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G¿venlik bilgi formlarē (SDS) ABôde maddelerin ve karēĸēmlarēn alēcēlarēna bilgi saĵlamak i­in kabul 

gºrm¿ĸ ve etkili bir yºntemdir.  1907/2006 Sayēlē AT T¿z¿ĵ¿n¿n (REACH) sisteminin ayrēlmaz bir 

par­asē haline getirilmiĸtir
1
. REACHôin SDSôlerle ilgili orijinal gereklilikleri, K¿resel Uyumlaĸtērēlmēĸ 

Sistemin (GHS)
2
 g¿venlik bilgi formlarēna dair kurallarē ve GHS'nin diĵer unsurlarēnēn AB mevzuatēna 

uygulanmasē olan 1272 Sayēlē 1272/2008 (AT) T¿z¿ĵ¿ (CLP)
3
 ile gelen kurallar da dikkate alēnarak, 

ñREACH Ek IIôninò g¿ncellemesi (ñEk II Revizyonuò
4
 olarak ifade edilecektir) ile yeniden d¿zenlenmiĸtir.    

SDS, aĸaĵēdaki durumlarda, maddeler ve karēĸēmlar hakkēnda uygun g¿venlik bilgisinin iletilmesi i­in 

bir mekanizma saĵlar:  

 Bir maddenin (ve 1 Haziran 2015ôten itibaren bir karēĸēmēn) CLPôye gºre tehlike olarak 

sēnēflandērma kriterlerini karĸēlamasē  

 Bir karēĸēmēn, 1999/45/EC Sayēlē Tehlikeli M¿stahzarlar Direktifine (DPD) (1 Haziran 2015ôe 

kadar) gºre tehlikeli olarak sēnēflandērma kriterlerini karĸēlamasē veya   

 REACH Ek XIIIôte belirtilen kriterlere gºre kalēcē, biyo-birikimli ve toksik (PBT) veya ­ok kalēcē 

ve ­ok biyo-birikimli (vPvB) olmasē veya  

 Bir maddenin, herhangi bir sair nedenle REACH Madde 59 (1)ôe gºre nihai olarak izin i­in 

aday listeye dahil edilmesi.  

 (Bakēnēz REACH Madde 31(1)).  

Belirli koĸullar altēnda, DPDôye gºre (dangerous) veya CLP'ye gºre (hazardous) tehlikeli olarak 

sēnēflandērma kriterlerini karĸēlamayan bazē karēĸēmlar i­in de bir SDS gerekebilmektedir (CLP ile tadil 

edildiĵi ¿zere REACH Madde 31(3)ôe bakēnēz).   

Eĸyalar i­in SDS saĵlanmak zorunda deĵildir.  Sadece belirli birka­ eĸya i­in tedarik zinciri boyunca 

g¿venlik bilgisi saĵlamak i­in SDS formatēnēn kullanēlabilmesine raĵmen, bir­ok eĸya i­in 

kullanēlmamaktadēr 
5
. 

 

 

                                                      

1
 1999/45/EC sayēlē Direktifi tadil eden ve 793/73 Sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿n¿ (EEC) ve 1488/94 Komisyon T¿z¿ĵ¿n¿ (EC) yanē 

sēra 76/769/EEC Sayēlē Konsey Direktifini ve 91/155/EEC, 93/67/EEC, 93/105/EC ve 2000/21/EC sayēlē Komisyon Direktiflerini 

ilga eden, Avrupa Kimyasal Ajansēônē kuran, Kimyasallarēn Kaydē, Deĵerlendirilmesi, Ķzni ve Kēsētlanmasēna (REACH) dair 18 

Aralēk 2006 tarihli  1907/2006 Sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konsey T¿z¿ĵ¿ (EC) (OJ L 396, 30.12.2006, d¿zeltilmiĸ versiyon 

OJ L136, 29.5.2007, s.3)  

2
 Bu revize edilmiĸ baskēya ĸu adresten ulaĸabilirsiniz:  

http://www.unece.org/trans/danqer/publi/qhs/qhs rev03/03files e.html 

3
 67/548/EEC ve 199/45/EC sayēlē Direktifleri tadil ve ilga eden ve 1907/2006 No'lu AT T¿z¿ĵ¿n¿ tadil eden 16 Aralēk 2008 

tarihli Madde ve Karēĸēmlarēn Sēnēflandērēlmasē, Etiketlenmesi ve Ambalajlanmasē hakkēndaki (AT) 1272/2008 sayēlē Avrupa 

Parlamentosu ve Konseyi T¿z¿ĵ¿ (OJ L 353, 31.12.2008, s.1). 

4
 Kimyasal Maddelerin Kaydē, Deĵerlendirilmesi, Onaylanmasē ve Kēsētlanmasēna dair 1907/2006 Noôlu (AT) Avrupa 
Parlamentosu ve Konseyi T¿z¿ĵ¿n¿ tadil eden 20 Mayēs 2010 tarihli 453/2010 Sayēlē (AB) Komisyon T¿z¿ĵ¿ (O.J. L133 
31.05.2010, s 1-43) 

5
 CLP Madde 4(8) ve Ek 1 Bºl¿m 2.1ôe gºre CLP'de ñeĸya" kelimesi kullanēlarak tanēmlanan, belirli eĸyalar, CLPôye gºre 
sēnēflandērēlmalē ve etiketlenmelidir (ºzellikle CLP Ek 1 2.1.1.1 (b) veya (c) ve 2.1.1.2 maddelerinde tanēmlandēĵē ¿zere pratik, 
patlayēcē veya piroteknik etki ile ¿retilen ºzellikle "patlayēcē eĸyalar", "piroteknik eĸya" veya "maddeler, karēĸēmlar ve eĸyalarēn... 
kombinasyonlarēnda) bu birleĸik baĵlamda "eĸya" kelimesinin kullanēmē, REACH (Madde 3(3)) ve CLP (Madde 2(9)) 
­er­evesinde bir eĸyanēn baĵēmsēz tanēmēndan farklēdēr.  REACH ama­larē doĵrultusunda, bir eĸya (kap / ambalaj) veya 
eĸya/karēĸēm (eĸyalardaki maddeler i­in gerekliliklere dair ECHA rehberine bakēnēz) kombinasyonu olarak deĵerlendirilme 
olasēlēklarē daha y¿ksektir.   Uygun ise, bºyle durumlarda, karĸēlēk gelen madde/karēĸēm i­in SDS saĵlanacaktēr    

http://www.unece.org/trans/danqer/publi/qhs/qhs%20rev03/03files%20e.html
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SDS, uluslararasē kabul gºrm¿ĸ 16 bºl¿mden oluĸan bir formata sahiptir.  SDS, ilgili ¦ye ¦lke(lerin) 

aksini belirtmediĵi s¿rece, madde veya karēĸēmēn pazara sunulduĵu ¦ye ¦lke(lerin) resmi dilinde 

hazērlanmalē ve saĵlanmalēdēr (REACH Madde 31(5)).   

Bir madde i­in Bir Kimyasal G¿venlik Raporunun (CSR) hazērlanmasēnēn gerekli olduĵu hallerde, 

madde i­in SDSôdeki bilgi CSRôde saĵlananēn yanē sēra kayēt dosyasēnda verilen ile tutarlē olmalēdēr.  

Ayrēca, REACH Madde 31(7)ôye gºre, bir CSR hazērlamasē gerekli olan Kayēt Ettirenler ve Alt 

Kullanēcēlar, ilgili maruziyet senaryo(larēnē) (ES)
6
 G¿venlik Bilgi Formuna ek olarak koymalēdēr.    Alt 

kullanēcēlar, g¿venlik bilgi formlarēnē hazērlarken tedarik­ilerden alēnan ilgili maruziyet bilgilerini dikkate 

almak zorundadēr.  Karēĸēmlar i­in, ilgili ES'lerin bir eke konulmasē veya ilgili maruziyet bilgilerini 

SDS'nin 1- 16 ana Bºl¿mlerine dahil edilmesi i­in ­eĸitli se­enekler bulunmaktadēr.  Ancak, REACH 

Madde 37 ­er­evesinde bir Alt Kullanēcēnēn kendi CSRôsini hazērlamasē gerekliyse ve bu bir ES'in 

oluĸturulmasēyla sonu­lanēr ise bu ES, SDS'nin bir ekine konulmalēdēr.   

 

ρȢς "Õ ÒÅÈÂÅÒÉÎ ÁÍÁÃą  

Bu rehberin amacē ºzellikle 453/2010 Sayēlē (AB) Komisyon T¿z¿ĵ¿ ile tadil edildiĵi ¿zere REACH Ek 

IIônin ve REACH Madde 31 (G¿venlik bilgi formlarē i­in gereklilikler) ­er­evesinde y¿k¿ml¿l¿klerini 

ger­ekleĸtirmek amacēyla y¿r¿t¿lmesi gereken gºrevlerin ve gerekliliklerin belirlenmesinde end¿striye 

yardēmcē olmaktēr. Tadil edilen Ek II, sērasēyla 1 Aralēk 2010 ve 1 Haziran 2015ôden CLP T¿z¿ĵ¿ne 

gºre sēnēflandērmadaki deĵiĸikliklerin uygulanmasē ve maddelerin ve karēĸēmlarēn etiketlenmesinden 

doĵan y¿r¿rl¿kteki gereklilikleri SDSôe uyumlaĸtērmayē gerektirmektedir.   

Bu rehber ºzellikle aĸaĵēdaki konularda bilgi saĵlamaktadēr:  

 ¥nceki mevzuat ile karĸēlaĸtērmalē olarak REACH'a gºre SDS'deki yenilikler;  

 Bir SDS hazērlanērken dikkate alēnmasē gereken hususlar;  

 SDSônin her bir Bºl¿m¿ne dahil edilecek bilgiler i­in gerekliliklerin detaylarē ve ºzellikle, 1 

Aralēk 2010 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe giren ve 1 Haziran 2015ôte y¿r¿rl¿ĵe girecek olan REACH Ek 

IIôdeki (453/2010 Sayēlē Komisyon T¿z¿ĵ¿ ile tadil edildiĵi ¿zere) revizyonlardan doĵan 

gerekliliklerdeki deĵiĸikliklerin detaylarē (detaylē bilgi i­in Ek 1ôe bakēnēz);   

 Ek II ve tadil edilen Eklerinin uygulanmasē i­in zaman ­izelgeleri;  

 SDSônin kimin tarafēndan hazērlanmasē gerektiĵi ve hazērlayanēn sahip olmasē gereken 

yetkinlikler.  

1.3 Bu rehberin hedef kitlesi  

Bu rehberin ana hedef kitlesi, REACH Madde 31ôe gºre SDS gerektiren maddeler ve karēĸēmlarēn 

tedarik­ileri tarafēndan kullanēm i­in SDSôler hazērlayan kiĸilerdir. SDSôlere iliĸkin REACH gereklilikleri, 

maddeler ve karēĸēmlarēn tedarik­ilerini hedeflerken, bu dok¿man ayrēca SDS alēcēlarē i­in faydalē 

bilgiler saĵlamaktadēr.  G¿venlik Bilgi Formlarēnda saĵlanan bilgilerin, iĸverenlere, iĸyerinde kimyasal 

maddelerle ilgili risklerden iĸ­ilerin saĵlēĵē ve g¿venliĵinin korunmasēna dair 98/24/EC
7
 Direktifi 

­er­evesindeki y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmeye yardēmcē olacaktēr.   

SDS, kullanēcēlarēn, iĸyerinde insan saĵlēĵē ve g¿venliĵinin korunmasē ve ­evrenin korunmasēyla ilgili 

gerekli ºnlemleri almalarēnē saĵlamalēdēr.   

                                                      

 
 6
ñESò kēsaltmasēna ºzg¿ olarak, ES kēsaltmasē sadece bu dok¿manda aynē paragrafta veya konunun bu olduĵunu gºsteren 
baĸlēkta birden fazla ñmaruziyet senaryosuònun bulunduĵu hallerde kullanēlmēĸtēr - aksi halde Ķngilizce iki harfli "es" ekinin 
aranmasē, bu dok¿manda maruziyet senaryosuna yapēlan atēflarēn bulunmasēnē zorlaĸtērmaktadēr.    
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Maddelerin ve karēĸēmlarēn sēnēflandērēlmasē, etiketlenmesi ve ambalajlanmasēna dair 1272/2008 sayēlē 

AT T¿z¿ĵ¿ (CLP) Kimyasal Maddelerin Sēnēflandērēlmasē ve Etiketlenmesine dair BM K¿resel 

Uyumlaĸtērēlmēĸ Sistem (GHS) kurallarēnēn sēnēflandērma kriterleri ve etiketleme kurallarēnē dikkate 

alarak, Topluluk dahilinde maddelerin ve karēĸēmlarēn sēnēflandērēlmasē ve etiketlenmesine dair 

h¿k¿mleri ve kriterleri harmonize eder. CLP T¿z¿ĵ¿, d¿nya ­apēnda aynē tehlikeleri aynē ĸekilde 

tanēmlama ve bildirme amacēyla BM GHS amacēna katkēda bulunur.  CLP T¿z¿ĵ¿, 20 Ocak 2009 

tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir.  

 

AEAôde, gerekli olan SDS formatē ve i­eriĵi REACH Madde 31 ve Ek IIôde tanēmlanmēĸtēr.  Bunlar, 

ºzellikle, GHS Ek 4'te verilen "G¿venlik Bilgi Formlarēnēn (SDS) Hazērlanmasēna Dair Rehberò olmak 

¿zere GHS gerekliliklerine uygun hale getirilmek ve CLP T¿z¿ĵ¿yle tamamen uygun olmak ¿zere 

deĵiĸtirilmiĸtir.  SDSôlerin hazērlanmasēna dair rehberin bu baskēsē, 31 Mayēs 2010ôda yayēmlanan 

REACH Ek IIônin revizyon metnini yansētmaktadēr.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        

 

  7 Ķĸyerinde kimyasal maddelerle ilgili risklerden iĸ­ilerin saĵlēĵēnē ve g¿venliĵinin korunmasēna dair 7 Nisan 1998 tarihli 

98/24/EC Konsey Direktifi (89/391/EEC Direktifi Madde 16(1) anlamē dahilinde on dºrd¿nc¿ Direktif), (OJ L131, 5..5.1998, s.11).  

 

8
 Bakēnēz: http://live.unece.org/trans/danger/publi/ghs/ghs_rev03/03files_e.html  

http://live.unece.org/trans/danger/publi/ghs/ghs_rev03/03files_e.html
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G¿venlik bilgi formlarē i­in REACH Ek II, b¿y¿k ºl­¿de, ºnceki mevzuatēn geleneksel yapēsē ve 

formatēnē muhafaza etmektedir.  Ancak, REACH bir g¿venlik bilgi formunda gerekli olan bilgilerde 

ºnemli deĵiĸiklikler getirmiĸtir.  ABôde SDSôlere dair REACH ºncesi (ve CLP ºncesi) mevzuat ile 

karĸēlaĸtērmalē olarak óREACH SDSôleriô i­in yeniliklerin (bºl¿mlere gºre) bir ºzeti aĸaĵēda sunulmuĸtur.  

Aĸaĵēdaki Tablo 1, yeni alt baĸlēklar dahil maddeler/karēĸēmlar i­in farklē bºl¿mlerdeki ana 

deĵiĸikliklere genel bir bakēĸ sunmaktadēr.  REACHôe gºre ºnceki mevzuattan deĵiĸikliklerin olmadēĵē 

SDS bºl¿mleri bu bºl¿mde ele alēnmamaktadēr.  Ayrēca, Tabloôda sadece yeni (veya deĵiĸtirilmiĸ) 

gereklilikler verilmiĸtir ï bu nedenle, ºrneĵin REACHôteki orijinal Ek IIônin Bºl¿m 1.1ôde bir ad 

verilmesini (ñTanēmlama i­in kullanēlan ifade 67/548/EEC Direktifi Ek VIôde belirtildiĵi gibi etikette 

saĵlanan ile bire bir aynē olacaktēr) gerekli kēlmasēna raĵmen, ºnceki mevzuatta da (ºrn: 91/155/EEC 

Direktifi (SDS Direktifi)
9
) bir gereklilik olduĵunda tabloda belirtilmemiĸtir.      

Ancak, Ek II Revizyonundan doĵan herhangi bir ek gereklilik veya deĵiĸiklik olduĵu durumlarda, bu 

revizyonun uygun versiyonu bilgisiyle belirtilmektedir ºrn: ñ1 Aralēk 2010 tarihinden Revize edilmiĸ Ek 

IIò veya ñ1 Haziran 2015ôten Revize edilmiĸ Ek II". Bu nedenle, CLP Madde 18(2)ôye uygun bir ĸekilde 

¿r¿n tanēmlayēcēlarē i­i yeni gereklilikler, belirtildiĵi hallerde Revize Ek II'den doĵan Bºl¿m 1.1'de 

verilecektir.   

REACHôe gºre bir SDSôdeki bºl¿mlerin ve alt bºl¿mlerin daha detaylē bir ĸekilde ele alēnmasē i­in 4. 

Bºl¿me bakēnēz. Aĸaĵēdaki Tablo 1, ilgili t¿m deĵiĸiklikleri kapsamamaktadērï ele alēnan konulara giriĸ 

niteliĵinde bir genel bakēĸ sunma amacēnē taĸēmaktadēr ve ºzellikle ºnceki mevzuatēn t¿m 

deĵiĸikliklerinin detaylē bir analizi deĵildir
10

.  

Belirli veriler kullanēlmadēĵēnda veya verilerin bulunmadēĵē SDSôin ilgili alt bºl¿m¿nde a­ēk bir ĸekilde 

belirtilmelidir.  Bilgi eksikliĵi i­in verilen nedenler ĸ¿phesiz ki ge­erli olanlar olacaktēr.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                         

9
 88/379/EEC Direktifinin 10. Maddesinin uygulanmasēnda tehlikeli m¿stahzarlarla ilgili spesifik bilgiler sistemi i­in detaylē 

d¿zenlemeleri tanēmlayan ve a­ēklayan 91/155/EEC Direktifi. O.J. L 76, 22.03.1991 s. 35  

10
 Ancak REACH Ek IIôye gºre SDSôlerin hazērlanmasēna dair AB d¿zeyinde rehberlik i­in resmi bir gereklilik olmadēĵēndan, Ķĸbu 

dok¿manēn 2. Bºl¿m¿, halihazērda 1 Haziran 2007 tarihli gereklilikleri deĵiĸiklikler dahil, ºnceki mevzuattakilerle, REACH 

­er­evesinde Ek IIônin t¿m versiyonlarēnda yer alan SDS gerekliliklerini, karĸēlaĸtērmaktadēr. 1 Aralēk 2010ôdan 1 Haziran 2015ôe 

kadar ve 1 Haziran 2015ôten sonra y¿r¿rl¿kte olacak sadece Ek II gerekliliklerin iki yeni versiyonlarēna atēfta bulunan iĸbu 

dok¿manēn 4. Bºl¿m¿ ile karĸēt bir durumdur.     
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Tablo 1: SDSôler i­in yeni gerekliliklere Genel Bakēĸ 

SDS baĹlĔĶĔ veya alt 

bºl¿m baĹlĔĶĔ 

Maddelere ait SDSõler i­in yeni gereklilikler KarĔĹĔmlara ait SDSõler i­in yeni 

gereklilikler 

 

 

 

 

1.1. ¦r¿n 

(Madde/Karēĸēm) 

tanētēmē 

1 Aralēk 2010ôdan itibaren, ¦r¿n tanēmlayēcē 

1272/2008(CLP) (AB) T¿z¿ĵ¿n¿n 18(2) Maddesine 

uygun bir ĸekilde saĵlanmalēdēr.  Detaylar bu 

dok¿manēn 4.1 Bºl¿m¿nde verilmektedir.  

AB numarasēnēn dahil edilmesi opsiyoneldir.  

Kayda tabi maddelerin kayĔt numaralarĔ, maddeler 

kaydedildiĵinde tedarik­iler tarafēndan 

belirtilmelidir.  Ortak bir kayēt baĸvurusunda kayēt 

numarasēnēn, tek bir kayēt sahibini ifade eden kēsmē 

(orijinal tam kayēt numarasēnēn son dºrt rakamē) 

belirli koĸullarda distrib¿tºrler ve alt kullanēcēlar 

tarafēndan saklē tutulabilir  

(Bu dok¿manda Bºl¿m 4.1 ve 4.3ôe bakēnēz).  

 

(Karēĸēmēn CLP sēnēflandērēlmasē ve 

etiketlenmesi i­in gºn¿ll¿ erken 

uygulama yoksa) 1 Haziran 2015 

tarihine kadar, bir karēĸēm durumunda, 

ticari ad veya tanēmlama 1999/45/EC 

Direktifinin Madde 10(2.1)ôe uygun bir 

ĸekilde saĵlanmalēdēr.  1 Aralēk 

2015ôten itibaren, bir karēĸēm i­in ¦r¿n 

tanēmē 1272/2008(CLP) (AB) 

T¿z¿ĵ¿n¿n 18(3)a maddesine uygun 

bir ĸekilde saĵlanmalēdēr.  

 

 

 

 

1.2. Madde veya 

m¿stahzarēn ilgili 

belirlenmiĸ kullanēmlarē 

ve tavsiye edilen 

kullanēmlar 

Tedarik­iler, maddenin kullanēm amacēnē 

tanēmlayan kēsa (anlaĸēlabilir) bir a­ēklama 

kullanēlarak maddenin ilgili kullanĔm ama­(lar)Ĕnē11 

belirtmelidir. 

Ama­, kullanēm a­ēklayēcēlarēnēn12 t¿m 

kombinasyonlarēnē listelemek olmayēp, nispeten 

kullanēmlarēn genel bir a­ēklamasēna sahip olmaktēr.  

Bu bilgi, SDS ekinde belirtilen kullanĔm ama­larĔ 

ve maruziyet senaryolarĔyla (ESõler) tutarlē 

olmalēdēr (bir ES gerekli olduĵu hallerde).  Burada 

ekteki ESôe bir referans verilebilir.  

Tedarik­iler, karēĸēmēn kullanēm amacēnē 

tanēmlayan kēsa (anlaĸēlabilir) bir 

a­ēklama kullanarak karēĸēmēn ilgili 

kullanĔm ama­(lar)ĔnĔ belirtmelidir. 

Bu bilgi, SDS ek/eklerinde belirtilen 

kullanĔm ama­larĔ ve maruziyet 

senaryolarĔyla (ESõler) tutarlē olmalēdēr 

(bir ES gerekli olduĵu hallerde).  Ekli 

ESôye (veya bileĸenlerden maruziyet 

senaryosu bilgileri konsolide eden 

alternatif dok¿manlar) bir referans 

burada verilebilir.  

1.3 G¿venlik bilgi 

formunun tedarik­isinin 

bilgileri 

Kayēt ettirenler i­in, bilgi kayēt dosyasēnda belirtilen 

¿retici veya ithalat­ē veya Tek Temsilcinin kimliĵine 

dair bilgilerle tutarlē olmalēdēr.  

SDSôden sorumlu yetkili kiĸinin e-posta adresi de 

saĵlanmalēdēr.  Genel bir e-posta adresinin 

kullanēlmasē da tavsiye edilir.   

SDSôden sorumlu yetkili kiĸinin e-posta 

adresi saĵlanmalēdēr.  Genel bir e-

posta adresinin kullanēlmasē tavsiye 

edilir.  

                

 

 

11 Kullanēm Amacē REACH, Madde 3, bent 26ôde belirtilmiĸtir  

12
 Bakēnēz ñBilgi gereklilikleri ve kimyasal g¿venlik deĵerlendirmesine dair rehberlik Bºl¿m R.12: 

http://guidance.echa.europa.eu/docs/guidance_document/information_requirements_en.htm adresinden eriĸilebilen kullanēm 

sistemi kullanēlēn.    
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SDS baĹlĔĶĔ veya 

alt bºl¿m baĹlĔĶĔ 

Maddelere ait SDSõler i­in yeni 

gereklilikler 

KarĔĹĔmlara ait SDSõler i­in yeni gereklilikler 

BAĸLIK 2: 

Tehlikelerin 

tanēmlamasē 

 

SĔnĔflandĔrma: 

1 Aralēk 2010ôdan 1 Haziran 2015ôe kadar 

CLP T¿z¿ĵ¿ ve Tehlikeli Maddeler Direktifine 

(DSD) gºre bir maddenin sēnēflandērēlmasē 

verilmelidir.  

1 Haziran 2015ôten sonra sadece CLPôye 

gºre sēnēflandērma gereklidir.  Ge­iĸ 

dºnemlerine dair daha fazla bilgi i­in Ek 1ôe 

bakēnēz.  

Etiket elemanlarĔ bilgisi burada belirtilmelidir 

(yeni alt-baĸlēk; daha ºnce Bºl¿m 15ôte 

verilmekteydi).  1 Aralēk 2010ôdan itibaren bu 

CLPôye gºre olmalēdēr.  

Sembol/Piktogram(lar) grafik olarak 

sunulmalēdēr.  

Madde izne tabi ise, izin numarasē burada 

belirtilmelidir. Maddenin Ek XIIIôe gºre PBT 

veya vPvB kriterlerini karĸēlayēp 

karĸēlamadēĵēna dair bilgiler saĵlanmalēdēr.  

SĔnĔflandĔrma: 

1 Haziran 2015ôe kadar, karēĸēmēn DPDôye gºre 

sēnēflandērēlmasē belirtilmelidir.  Bir karēĸēmēn Bu 

tarihten ºnce CLPôye gºre sēnēflandērēldēĵē ve 

etiketlendiĵi durumlarda, CLP sēnēflandērmasē bu 

bºl¿mde belirtilmelidir.  

1 Haziran 2015ôden sonra sadece CLPôye gºre 

sēnēflandērma gereklidir.  

Etiket elemanlarĔ bilgisi burada yer almalēdēr (yeni alt 

baĸlēk; daha ºnce Bºl¿m 15ôte yer almaktaydē. 1 

Haziran 2015ôten itibaren bu CLPôye gºre olmalēdēr.  

Sembol/Piktogram(lar) grafik olarak sunulmalēdēr.  

Karēĸēmēndaki herhangi bir bileĸen madde/maddelerin 

izne tabi olmasē halinde, izin numara(larē) burada yer 

almalēdēr13. 

Karēĸēmēn Ek XIIIôe gºre PBT veya vPvB kriterlerini 

karĸēlayēp karĸēlamadēĵēna dair bilgiler 

saĵlanmalēdēr14.  

BAĸLIK 3: 

Bileĸimi/ Ķ­indekiler 

Hakkēnda Bilgi 

Ana bileĸenlerin ve herhangi bir safsēzlēĵēn, 

maddenin sēnēflandērēlmasēna katkēda bulunan 

ve kendi sēnēflandērēlmasē olan stabilizatºr 

katkē maddesi veya baĵēmsēz bileĸenin 

kimyasal kimliĵi belirtilmelidir. 

 

Karēĸēmdaki (eĸik deĵerleri /konsantrasyon limitlerine 

gºre) hangi bileĸenlerin konsantrasyonlarē (aralēĵē) ile 

birlikte bu bºl¿mde verilmesi gerektiĵini belirleyen 

kriterler, 1 Aralēk 2010ôdan itibaren CLPôye veya 

67/548/EECôye gºre saĵlēk veya ­evresel tehlikeleri 

i­erecek ĸekilde geniĸletilmiĸtir. 1 Haziran 2015ôten 

itibaren sadece CLP kriterleri ge­erlidir.  

Karēĸēm durumunda, PBT/vPvB maddeleri ve aday 

listede yer alan maddeler %0.1 veya ¿zerinde mevcut 

ise (varsa) kayēt numarasē ile belirtilmesi 

gerekmektedir.  

Karēĸēmdaki bileĸen maddelerin en az bir adet 

ºnceden tanēmlē grubunun kayēt numaralarē 

tedarik­iler tarafēndan belirtilmelidir.   .  Ortak bir kayēt 

baĸvurusunda kayēt numarasēnēn, tek bir kayēt 

sahibini ifade eden kēsmē belirli koĸullarē yerine 

getiren herhangi bir tedarik­i tarafēndan bu bºl¿mden 

­ēkarēlabilir. (Detaylar i­in Bakēnēz Bºl¿m 4.3).  

PBT ve vPvB sēnēflandērma(larē) ve bilgi de 

belirtilmelidir. 

13 Bu, REACH Md. 56(6)ôda belirtilenden daha d¿ĸ¿k bir konsantrasyonda karēĸēmda mevcut olmasē halinde REACH Ek 

XIVôte listelenen izne tabi olan maddeler i­in gerekli deĵildir.  

14 Uygulamada, karēĸēmlar i­in, karēĸēmēn %0.1 veya ¿zeri bir konsantrasyonda PBT veya vPvB maddeleri i­erip i­ermediĵine 

dair bilgi, Ek XIII kriterlerine gºre deĵerlendirilmelidir.   
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SDS baĹlĔĶĔ veya alt 

bºl¿m baĹlĔĶĔ 

Maddelere ait SDSõler i­in yeni gereklilikler KarĔĹĔmlara ait SDSõler i­in yeni 

gereklilikler 

BAĸLIK 7: Elle­leme ve 

depolama  

Kimyasal bilgi raporunun gerekli olduĵu hallerde, bu 

bºl¿mde yer alan bilgiler, kimyasal g¿venlik 

raporundaki kullanēm ama­larē i­in verilen bilgilerle 

ve mevcut ise g¿venlik bilgi formuna ek olarak 

verilen maruziyet senaryolarēndaki bilgilerle tutarlē 

olmalēdēr.  

Mevcut ise, belirli kullanēmlar i­in hazērlanan 

end¿stri veya sektºre ºzg¿ rehberlere referans 

verilebilir.  

Bir ES eklenmesi halinde buna bir referans 

yapēlabilir.  

Spesifik son kullanēm(lar) i­in tasarlanan maddeler 

i­in, altbºl¿m 1.2ôde verilen kullanēm ama­(larē) ile 

ilgili detaylē ve operasyonel tavsiyeler verilmelidir.  

SDS, m¿mk¿n ise, karēĸēm i­in bir 

Maruziyet Senaryosuna ­apraz 

referanslarē i­erebilir.  

Mevcut ise, belirli kullanēmlar i­in 

hazērlanan end¿stri veya sektºre ºzg¿ 

rehberliĵe referansta belirtilebilir.  

Bir ES eklenmesi halinde buna bir 

referans yapēlabilir.  

Spesifik son kullanēm(lar) i­in 

tasarlanan karēĸēmlar, altbºl¿m 1.2ôde 

verilen kullanēm ama­(larē) ile ilgili 

detaylē ve operasyonel tavsiyeler 

verilmelidir.  

 

BAĸLIK 8: Maruziyet 

kontrolleri/ Kiĸisel 

Korunma 

Ge­erli DNEL, OEL ve PNECõi yazēn:  

Maddeye ºzg¿ bilgiler (insan saĵlēĵē tehlikeleri i­in 

DNELôler ve ­evresel tehlikeler i­in PNECôler), bu 

baĸlēk altēndaki uygun alt bºl¿mde verilmelidir.  

Bu bilgiler (OEL deĵerleri dēĸēnda), bir Kimyasal 

G¿venlik Deĵerlendirmesine tabi kayētlē maddeler 

i­in temel olarak mevcuttur.  

Bir kimyasal g¿venlik raporunun gerekli olduĵu 

hallerde, kullanēm ama­larē i­in risk yºnetimi 

ºnlemleri bu baĸlēktaki bilgilerle tutarlē olmalēdēr.  

Bu baĸlēĵēn alt bºl¿mlerinde ve 

herhangi bir ekli maruziyet 

senaryo(larēnda) verilen risk yºnetimi 

ºnlemleri ile tutarlē olmalēdēr.  

8.1. Kontrol parametreleri 

Belirli kullanēmlarla ilgili risk yºnetim ºnlemlerine 

karar vermek i­in bir kontrol bandĔ  yaklaĹĔmĔnĔn 

kullanēldēĵē hallerde, riskin etkili yºnetimini saĵlamak 

i­in yeterli bilgiler verilmelidir.  

Spesifik kontrol bandē ºnerisinin baĵlamē ve 

sēnērlamalarē a­ēklanmalēdēr.  (Kontrol bandē 

yaklaĸēmē hakkēnda daha fazla bilgi i­in Bºl¿m 4.8ôe 

bakēnēz) 

Belirli kullanēmlarla ilgili risk yºnetim 

ºnlemlerine karar vermek i­in bir 

kontrol bandĔ yaklaĹĔmĔnĔn 

kullanēldēĵē hallerde, riskin etkili 

yºnetimini saĵlamak i­in yeterli bilgiler 

verilmelidir.  

Spesifik kontrol bandē tavsiyesinin 

baĵlamē ve sēnērlamalarē 

a­ēklanmalēdēr.  (Kontrol bandē 

yaklaĸēmē hakkēnda daha fazla bilgi i­in 

Bºl¿m 4.8ôe bakēnēz) 

8.2. Maruziyet kontrolleri 

Tedarik­iler burada maddenin kullanēmē i­in ­alēĸma 

ve ­evresel maruziyetlerin denetim altēna alēnmasē 

i­in risk yºnetim ºnlemlerini belirtecektir. 
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SDS baĹlĔĶĔ veya alt bºl¿m 

baĹlĔĶĔ 

Maddelere ait SDSõler i­in yeni gereklilikler KarĔĹĔmlara ait SDSõler i­in yeni 

gereklilikler 

 Risk yºnetimi ºnlemlerinin bir ºzeti veya (mevcut 

ise) verildikleri maruziyet senaryosuna referans 

yapēlmalēdēr.  

Tedarik­inin Ek XI Bºl¿m 3 ­er­evesinde bir 

testi feraĵ ettiĵi hallerde, feragati 

gerek­elendirmek i­in dayanēlan belirli kullanēm 

koĸullarēnē belirtmelidir.  

Bir maddenin, izole ara madde olarak  (yerinde 

veya taĸēnmēĸ) kaydedildiĵi hallerde, tedarik­i 

g¿venlik bilgi formunun REACH Madde 17 veya 

18ôe uygun bir ĸekilde kaydē gerek­elendirmek 

i­in dayanēlan belirli koĸullara uygun olduĵunu 

ifade etmelidir.   

 

BAĸLIK 9: Fiziksel ve 

kimyasal ºzellikler 

Bu baĸlēĵa dahil edilen ek fiziksel /kimyasal 

ºzellikler bulunmaktadēr (daha fazla bilgi i­in 

Bºl¿m 4.9ôa bakēnēz).   

Bu bºl¿me dahil edilen ek fiziksel / 

kimyasal ºzellikler bulunmaktadēr 

(daha fazla bilgi i­in Bºl¿m 4.9ôa 

bakēnēz).  

 

 

 

 

 

 

 

BAĸLIK 11: Toksikoloji 

bilgileri  

Kayda tabi maddeler i­in, REACH Ek VII ile XI 

arasē eklerin uygulanmasēndan elde edilen 

bilgilerin ºzetleri belirtilmelidir.  Kayda tabi 

maddeler i­in, bu bilgi, ayrēca mevcut bilgilerin 

CLP T¿z¿ĵ¿nde CMR, 1A ve 1B kategorileri i­in 

verilen kriterlerle karĸēlaĸtērma sonu­larēnē da 

i­ermelidir. 

Bir CSR gerekliyse, bilgi bununla tutarlē 

olmalēdēr.  Uygun durumlarda, toksikokinetikler, 

metabolizma ve daĵēlēma dair bilgiler yer 

almalēdēr. 

1 Aralēk 2010ôdan itibaren SDSôlerde, maddeler 

i­in, tek seferlik maruziyet ve tekrarlē maruziyet 

i­in Spesifik Hedef Organ Toksisitesi (STOT) 

bilgilerini  saĵlamak gerekmektedir.  Ayrēca, 

artēk, tehlike sēnēflarēnēn belirli (geniĸletilmiĸ) 

listesine dair bilgi de verilmelidir. 

Bir karēĸēmdaki maddelerin, bedende 

birbirleriyle etkileĸimde bulunuyor ve 

sonu­ olarak herhangi bir toksik 

faaliyeti deĵiĸtiriyor ise, bu baĸlēkta 

toksikoloji bilgiler verilirken dikkate 

alēnmalēdēr. 

1 Haziran 2015ôden itibaren, 

SDSôlerde, maddeler i­in, tek seferlik 

maruziyet ve tekrarlē maruziyet i­in 

Spesifik Hedef Organ Toksisitesi 

(STOT) bilgilerini  saĵlamak 

gerekmektedir.  Ayrēca, artēk, tehlike 

sēnēflarēnēn belirli (geniĸletilmiĸ) 

listesine dair bilgi de verilmelidir. 

 

BAĸLIK 12: Ekoloji Bilgileri  

Bir Kimyasal G¿venlik Raporu gerekli olduĵu 

hallerde, kimyasal g¿venlik raporunda belirtildiĵi 

¿zere PBT ve vPvB deĵerlendirmesinin 

sonu­larē verilmelidir. Bu bilgiler, ancak bir 

kimyasal g¿venlik raporu oluĸturulduĵunda 

mevcut olur. 

Gerekliyse, bir karēĸēmdaki bileĸen 

maddelerine dair mevcut bilgiler, 

karēĸēmlar i­in SDSônin bu baĸlēĵē 

altēnda belirtilmelidir.   
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SDS baĹlĔĶĔ veya alt 

bºl¿m baĹlĔĶĔ 

Maddelere ait SDSõler i­in yeni 

gereklilikler 

KarĔĹĔmlara ait SDSõler i­in yeni gereklilikler 

BAĸLIK 13: Bertaraf 

Etme Bilgileri  

Bir maruziyet deĵerlendirmesinin gerekli 

olduĵu hallerde, SDSônin bu bºl¿m¿nde 

atēk yºnetim ºnlemlerinin verilmesine ek 

olarak, atēk yºnetim ºnlemleri ekteki 

maruziyet senaryolarē ile tutarlē olmalēdēr.  

SDS, baĸlēk 13ôte, karēĸēmēn ilgili kullanēmē(larē) i­in 

atēk yºnetim ºnlemlerini de i­erecektir. Bunun SDS 

ekindeki maruziyet senaryo(larē) ile tutarlē olmasē 

gerekmektedir.   

BAĸLIK 14: 

Taĸēmacēlēk bilgileri 

BM modeli t¿z¿klerin ilgili her bir AB 

uygulamasē i­in taĸēmacēlēk 

sēnēflandērmasēna dair bilgilerin belirli 

spesifik unsurlarē, opsiyonel bilgiden 

ziyade gereklilikler haline gelmiĸtir.  

BM modeli t¿z¿klerin ilgili her bir AB uygulamasē 

i­in taĸēmacēlēk sēnēflandērmasēna dair bilgilerin belirli 

spesifik unsurlarē, opsiyonel bilgiden ziyade 

gereklilikler haline gelmiĸtir. 

BAĸLIK 15: Mevzuat 

Bilgileri  

ķzne tabi maddelere dair bilgiler ve 

verilen veya reddedilen herhangi bir 

izin detayĔ, 15.1 alt bºl¿m¿nde 

verilmelidir.  Kēsētlamalara tabi 

maddelerin kullanēmē burada 

belirtilmelidir.  

Madde i­in tedarik­i tarafēndan bir 

Kimyasal G¿venlik Deĵerlendirmesi 

ger­ekleĸtirilmiĸ ise, 15.2 alt bºl¿m¿nde 

belirtilmelidir.  

Etiketleme bilgileri artēk 15. BAķLIKTA 

yer almamakta ve 2. BAķLIKTA 

belirtilmelidir.  

Karēĸēmdaki maddelerin izni veya kēsētlamalarē 

hakkēnda bilgiler 15.1 alt bºl¿m¿nde verilmelidir.  

Karēĸēm i­in tedarik­i tarafēndan bir Kimyasal 

G¿venlik Deĵerlendirmesi ger­ekleĸtirilmiĸ ise, 15.2 

alt bºl¿m¿nde belirtilmelidir.  

Etiketleme bilgileri artēk 15. BAķLIKTA yer 

almamakta ve 2. BAķLIKTA belirtilmelidir.  

 

BAĸLIK 16: Diĵer 

bilgiler 

(01/12/2010ôdan itibaren, kullanēm 

kēsētlamalarēna dair bilgiler, 16. 

BAķLIKôtan ziyade 1.2 alt bºl¿m¿nde yer 

almalēdēr).  

 

Ķĸ­iler i­in eĵitim tavsiyeleri de bu 

bºl¿mde yer almalēdēr.  

 

Baĸlēk 2ôden 15ôe kadar tam olarak 

yazēlmayan, herhangi bir R ifadesi, 

g¿venlik ibaresi ve/veya ºnlem 

ifadelerinin tam metni, burada verilmelidir.  

  

1 Haziran 2015ôe kadar, gºn¿ll¿l¿k temelinde, tam 

CLP etiketlemesinin hen¿z yapēlmadēĵē karēĸēmlar 

i­in CLP sēnēflandērmasēna dair bilgiler  (2. BAķLIK 

mevcut etikete uygun olmasē  gerektiĵi i­in)                 

2. BAķLIK yerine buraya dahil edilecektir.   

1 Haziran 2015ôten itibaren sadece CLP 

sēnēflandērmasē ve sadece 2. BAķLIKôta verilmelidir.  

Ķĸ­iler i­in eĵitim tavsiyeleri buraya dahil edilebilir.  

Karēĸēmēn sēnēflandērmasēnē deĵerlendirmek i­in 

kullanēlan yºntemlerin bir ifadesi, diĵer 1-15 

Baĸlēklarē altēna halihazērda dahil edilmediĵi s¿rece 

buraya eklenmelidir (ºrn: 2.BAķLIK).  

Baĸlēk  2ôden 15ôe kadar tam olarak yazēlmayan, 

herhangi bir R ifadesi, g¿venlik ibaresi ve/veya 

ºnlem ifadelerinin tam metni, burada verilmelidir.    



14 

 

14 

 

SDS bºl¿m¿ veya alt 

bºl¿m baĹlĔĶĔ 

Maddelere ait SDSõler i­in yeni 

gereklilikler 
KarĔĹĔmlara ait SDSõler i­in yeni gereklilikler 

  

Bir karēĸēmēn CLPôye gºre sēnēflandērēldēĵē 

durumlarda, sēnēflandērma amacēyla CLPônin 9. 

Maddesinde belirtildiĵi ¿zere bilgilerin 

deĵerlendirilmesinde hangi yºntemin benimsendiĵi 

bilgisi burada verilmelidir. 

 

 

Maruziyet Senaryosu (ek) 

Bir kimyasal g¿venlik deĵerlendirmesi 

REACH tarafēndan gerekli kēlēnan ve 

yapēlan maddeler i­in, ilgili maruziyet 

senaryo(larē) (ºrn: genellikle SDSônin 

1.Bºl¿m¿nde belirtilen kullanēmlar i­in) 

SDSôye bir Ek olarak eklenmelidir.  ES, 

SDSônin ana metninde verilen bilgiyi 

geniĸletir ancak kullanēĸlēlēĵēnē 

maksimize etmek amacēyla SDSônin 

ana metnindeki bilgilerle birlikte ele 

alēnmasē (ve bunlarla tutarlē olmasē) 

gerekmektedir. 

Karēĸēm i­in bir maruziyet senaryosu hazērlanacak 

ise15, bileĸen maddelerin tedarik­ilerinden gelen 

maddelerine dair ilgili mevcut bilgilerin 

deĵerlendirilmesiyle hazērlanmalēdēr.  Bunun nasēl 

yapēlabileceĵi dair ­eĸitli opsiyonlar bulunmaktadēr 

(Ayrēca Bºl¿m 3 Madde 3.23ôe bakēnēz). 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         

15
Bir CSR i­in REACH Madde 14 veya 37ôden doĵan bir gereklilik olmamasēna raĵmen (ve bu nedenle bir karēĸēm i­in karĸēlēk 

gelen maruziyet senaryosu), bunlar REACH Madde 31(2)ôye gºre oluĸturulmalēdēr (temel olarak sadece SDS amacēyla)  
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"v,­- σȡ "d2 3$3 (!:)2,!.)2+%. $d++!4 %$d,%#%+ 

HUSUSLAR 

σȢρȢ 'İÖÅÎÌÉË "ÉÌÇÉ &ÏÒÍÕÎÕÎ ɉ3$3Ɋ 4ÁÎąÍą  

Bir SDS, uyumlaĸtērēlmēĸ sistem dahilinde amacē ve rol¿ aĸaĵēdaki gibi tanēmlanabilen bir dok¿mandēr 

(BM GHS 3. revizyonunun 1.5 bºl¿mdeki metne dayanarak
16

): 

SDS, bir madde veya karēĸēm hakkēnda iĸyerindeki kimyasallarē kontrol ama­lē d¿zenleyici ­er­eve 

­alēĸmalarēnda kullanēm i­in kapsamlē bilgi saĵlayacaktēr.  Ķĸverenler [ve iĸ­iler]
17

 SDSôyi, ­evresel 

tehlikeler dahil tehlikeler hakkēnda bilgi almak ve g¿venlik ºnlemlerine dair tavsiye edinmek i­in 

kullanmaktadēr.  SDS ¿r¿nle ilgili olup, (ek maruziyet senaryo(larē) olmadēĵē durumlarda) ¿r¿n¿n nihai 

olarak kullanēlacaĵē herhangi bir iĸyeri ile ilgili spesifik bilgileri genellikle i­ermez. Ancak ¿r¿nlerin 

ºzelleĸtirilmiĸ son kullanēmlara sahip olduĵu yerlerde, SDSôteki bilgiler daha fazla iĸ­i odaklē 

olabilmektedir.  Bilgi, bu nedenle, iĸverenin (a) tek bir iĸyerine ºzg¿ olan eĵitim dahil iĸ­i koruma 

ºnlemlerinin aktif bir programēnē geliĸtirmesine ve (b) ­evreyi korumak i­in gerekli olabilen herhangi bir 

ºnlemi deĵerlendirmesine olanak tanēr.  

Ayrēca, SDS GHSôdeki diĵer hedef kitle i­in ºnemli bir bilgi kaynaĵē saĵlamaktadēr.  Bu nedenle, 

bilginin belirli unsurlarē, tehlikeli maddelerin taĸēnmasēyla ilgilenenler, acil durum m¿dahalecileri (zehir 

merkezleri dahil), pestisitlerin profesyonel kullanēmēyla ilgilenenler ve t¿keticiler tarafēndan 

kullanēlabilir.  Ancak bu hedef kitleler, BM Tehlikeli Maddelerin Taĸēnmasēna dair Tavsiyeler, Model 

Yºnetmelikleri ve t¿keticiler i­in ¿r¿n ambalajēnda yer alan kitap­ēklar gibi ­ok ­eĸitli diĵer 

kaynaklardan bilgi almakta ve almaya devam edecektir. Uyumlaĸtērēlmēĸ etiketleme sisteminin 

uygulanmasē bu nedenle, SDSônin iĸyeri kullanēcēlarēna yºnelik ana kullanēmēnē etkileme amacē 

taĸēmaz.  

REACH T¿z¿ĵ¿n¿n doĵrudan ge­erli olduĵu AB ¦yesi Devletlerde (ve REACH T¿z¿ĵ¿ne kabul eden 

diĵer ¿lkelerde) SDSônin gerekli formatē ve i­eriĵi REACH Ek IIôde tanēmlanmēĸtēr.  1 Aralēk 2010 ve 1 

Haziran 2015ôden itibaren y¿r¿rl¿kte olacak olan Ek II s¿r¿mlerinin tam metni bu dok¿manēn 4. 

Bºl¿m¿nde verilmiĸtir.  Ge­iĸ dºnemleri ve Ek IIônin farklē versiyonlarē arasēndaki iliĸkiye dair detaylē 

bilgi bu rehberin Ek 1ôinde verilmiĸtir.  

SDSôde yer alan bilgiler kēsa ve net bir ĸekilde yazēlmalēdēr.  

 

 

 

 

 

 

 

          

16
 http://www.unece.org/trans/danger/publi/ghs/ghs_rev03/English/01e_part1.pdf ; Kimyasallarēn Sēnēflandērēlmasē ve 

Etiketlenmesine dair K¿resel Uyumlaĸtērēlmēĸ Sistem (GHS) ¦­¿nc¿ Baskē, 2009. Birleĸmiĸ Milletler.   

17 
Avrupa Birliĵi d¿zenleyici ­er­evesinde SDS, 98/24/EC sayēlē Direktifin Madde 8.1.4 ­er­evesinde, ­alēĸana ilettiĵi bilginin 

temeli olarak bu bilgiyi kullanacak olan iĸvereni hedeflemiĸtir.   Ancak, ­alēĸan dok¿manēn ana hedefi deĵildir ve ­alēĸana bu 

bilgileri saĵlamasē iĸvereni, 98/24/EC ­er­evesinde y¿k¿ml¿l¿klerinden azletmemektedir.  
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3.2. "ÉÒ 3$3 dëÅÒÉøÉÙÌÅ ÉÌÇÉÌÉ 3ÏÒÕÍÌÕÌÕË  

Bir Tedarik Zincirinin bulunduĵu durumlarda, g¿venlik bilgi formunun saĵlanmasēna iliĸkin REACH 

gereklilikleri tedarik zincirinin her aĸamasēnda ge­erlidir.  G¿venlik bilgi formunun hazērlanmasē i­in ilk 

sorumluluk, madde veya karēĸēmēn ama­landēĵē makul kullanēmlarē tahmin etmesi gereken ¿retici, 

ithalat­ē veya tek temsilciye aittir.  Tedarik zincirindeki diĵer aktºrler de m¿ĸterilerinin belirli 

ihtiya­larēnē karĸēlamak i­in tedarik­ileri tarafēndan saĵlanan bilgileri deĵerlendirerek, yeterliliĵini 

kontrol ederek ve eklemeler yaparak bir g¿venlik bilgi formu saĵlamalēdēr.  T¿m durumlarda, bir 

g¿venlik bilgi formu gerektiren bir madde veya karēĸēmēn tedarik­ileri, g¿venlik bilgi formunu kendileri 

hazērlamamēĸ olsa bile, i­eriklerine dair bir sorumluluĵa sahiptir.  Bºyle durumlarda kendi g¿venlik bilgi 

formlarēnē hazērlarken kullanēlmak ¿zere, tedarik­ileri tarafēndan saĵlanan bilgiler onlar i­in faydalē ve 

amaca uygun bir bilgi kaynaĵēdēr.  Ancak, saĵladēklarē g¿venlik bilgi formlarēndaki bilgilerin 

doĵruluĵundan yine de sorumlu olarak kalacaklardēr (Bu ayrēca, metnin asēl dili dēĸēndaki diĵer dillerde 

daĵētēlan SDSôler i­in de ge­erlidir).  

3.3. "ÉÒ 3$3ȭnin ÇÉÚÌÉ ÂÉÌÇÉ ÏÌÄÕøÕÎÕÎ ÉÄÄÉÁ ÅÄÉÌÍÅÓÉ 

SDSôde yer almasē gerekli olan bilgiler, gizli bilgi olarak iddia edilemez.  

3.4. "ÉÒ 3$3ȭÎÉÎ ÓÁøÌÁÎÍÁÓą ÉëÉÎ İÃÒÅÔ ÔÁÌÅÐ ÅÔÍÅ ÏÌÁÓąÌąøą   

REACH Madde 31(8) ve 31(9)ôa gºre, SDS ve gerekli g¿ncellemeleri, ¿cretsiz olarak saĵlanmalēdēr.  

3.5. 3$3ȭÙÉ ËÉÍ ÈÁÚąÒÌÁÍÁÌąÄąÒ 

Ek II Revizyon metni, 0.2.3 paragrafēnda aĸaĵēdaki ifade yer almaktadēr:  

ñG¿venlik bilgi formu, bilinen hedef kullanēcē kitlesinin belirli ihtiya­larēnē ve bilgisini dikkate almasē 

gereken yetkin bir kiĸi tarafēndan hazērlanacaktēr.  Maddeler ve karēĸēmlarēn tedarik­ileri, bºyle yetkin 

kiĸilerin uygun eĵitimi ve g¿ncelleme eĵitimlerini almasēnē saĵlamalēdēr.ò 

3.5.1. Yetki n ËÉĥÉ ÔÁÎąÍą  

T¿z¿kte, ñyetkin kiĸiò ile ilgili kesin bir tanēm verilmemiĸtir.  Ancak tanēm, bu baĵlamda, SDSônin ilgili 

baĸlēklarēnēn veya t¿m SDSônin hazērlanmasē i­in, eĵitimlerinin, deneyim ve s¿rekli ºĵrenimlerinin bir 

sonucu olarak yeterli bilgiye sahip bir kiĸi (veya kiĸilerin bir kombinasyonu) ï veya bir grubun 

koordinatºr¿ - olarak yapēlabilir.  

SDS tedarik­isi bu gºrevi kendi ­alēĸanēna veya ¿­¿nc¿ taraflara verebilir.  Uzmanlēk bilgisinin 

tamamēnēn tek bir yetkin kiĸi tarafēndan saĵlanmasē zorunlu deĵildir.   

Bir SDSônin kapsamēndaki t¿m alanlarda kapsamlē bilgiye tek bir kiĸinin sahip olmasē, nadiren 

gºr¿lmektedir.  Bu nedenle yetkin kiĸinin, i­ veya dēĸ ek yetkinliklere dayanmasē gereklidir.  Yetkin kiĸi, 

ºzellikle bir grup insanēn koordinatºr¿ olarak hareket ettiĵi durumlarda, SDSônin tutarlēlēĵēnē temin 

etmelidir.  
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3.5.2. Yetki n ËÉĥÉÌÅÒÉÎ ÅøÉÔÉÍÉ ÖÅ ÓİÒÅËÌÉ ĘøÒÅÎimi  

Maddelerin ve karēĸēmlarēn tedarik­isinin, yetkin kiĸilerin, uygun eĵitim ve g¿ncelleme eĵitimlerini 

almasēnē saĵlamak i­in belirli bir gºrevi bulunmaktadēr (yukarēda alēntēlanan metinden).  REACH 

t¿z¿ĵ¿nde yetkin kiĸinin, sahip olmasē gereken eĵitim veya ºzel bir kursa katēlmasē veya bir resmi 

sēnavē ge­meleri gerekliliĵine dair herhangi bir ifade bulunmamaktadēr.  Ancak bºyle kurslara katēlēm 

ve herhangi bir sēnav veya sertifikasyon, gerekli yetkinliĵin gºsterilmesinde faydalē olabilir.   

Bu kiĸiler i­in eĵitim ve s¿rekli ºĵrenim, ĸirket i­i ve dēĸēnda verilebilir.  Bir ĸirkette, ºrneĵin ĸirket i­i 

yºnergeler veya ­alēĸma prosed¿rleri vasētasēyla, bir ĸirket i­inde SDSôlerin hazērlanmasē ve 

g¿ncellenmesinde organizasyonel akēĸē belgelendirilmesi tavsiye edilmektedir.  

Patlayēcēlar, biyositler, bitki koruma ¿r¿nleri
18

 veya y¿zey aktif maddeleri  i­in SDSôler hazērlanacak ise, 

onlar i­in ge­erli olan spesifik ¿r¿n mevzuatēna gºre ek bilgiye sahip olmak gereklidir.  

Aĸaĵēdaki liste (bunlarla sēnērlē deĵil) bir kiĸinin yetkinliklerini gºstermek istediĵi bilgilerle iliĸkili ­eĸitli 

alanlarē vermektedir:  

1. Kimyasal nomenklat¿r  

2. Kimyasallar ve ¦ye ¦lkelerin ulusal mevzuatlara uygulamalarē, ge­erli ulusal mevzuatlar (ge­erli 

g¿ncel versiyonlarēnda) SDSôlerin hazērlanmasēyla ilgili olduklarē ºl­¿de Avrupa T¿z¿kleri ve 

Direktifleri, ºrneĵin (kēsētlē olmayan liste, kēsa baĸlēklar):    

 

o REACH: SDSôlere iliĸkin 1907/2006 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ (ºzellikle 453/2010 

sayēlē AB T¿z¿ĵ¿ ile tadil edildiĵi ¿zere) 

o CLP: 1272/2008 sayēlē (AB) T¿z¿k 

o Tehlikeli Maddeler Direktifi: 67/548/EEC Sayēlē Direktif 

o Tehlikeli M¿stahzarlar Direktifi: 1999/45/EC Sayēlē Direktif 

o Kimyasal Maddeler Direktifi: 98/24/EC Sayēlē Direktif 

o Mesleki maruz kalma sēnērlarē: 2000/39/EC, 2006/15/EC ve 2009/161/EU 

Sayēlē Direktifler   

o Ķĸ­ilerin, iĸyerinde kanserojenler veya mutajenlere maruz kalma risklerinden 

korunmasē: 2004/37/EC Sayēlē Direktif 

o Hamile kadēnlarēn, doĵum yapmēĸ iĸ­ilerin ve emziren annelerin g¿venliĵini ve 

saĵlēĵēnda iyileĸtirmeler:  92/85/EEC Sayēlē Direktif          

o Kiĸisel koruyucu ekipman:  89/686/EEC Sayēlē Direktif          

o ¢eĸitli taĸēma yºntemlerinin sēnēflandērēlmasē: 96/35/EC ve 2000/18/EC Sayēlē 

Direktifler 

o Deterjan T¿z¿ĵ¿: 648/2004 sayēlē (AB) T¿z¿k 

o Ķĸyerinde gen­lerin korunmasē: 94/33/EC Sayēlē Direktif 

o Atēk: 2006/12/EC ve 2008/98/EC Sayēlē Direktifler 

 

3.    Ķlgili sektºr birliĵinin ulusal ve uluslararasē rehberleri  

4.    Fiziksel ve kimyasal ºzellikler: 

o Revize Ek II Bºl¿m 9.1 ­er­evesinde aĸaĵēdaki yasal metinde listelendiĵi ve ele alēndēĵē ¿zere 

ºzel ºzellikler.  (Bu dok¿manēn 4.9 Bºl¿m¿ne bakēnēz).   

            

 

                               

18
 Bitkilerin korunmasē ve biyosidal ¿r¿nlere dair ilgili mevzuat listesi i­in, bakēnēz REACH Madde 15    
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5.      Toksikoloji/eko-toksikoloji:  

o Revize Ek II Bºl¿m 11 ve 12 ­er­evesinde aĸaĵēdaki yasal metinde listelendiĵi ve ele alēndēĵē 

¿zere ºzel ºzellikler.  (Bu dok¿manēn 4.11 ve 4.12 Bºl¿mlerine bakēnēz).  

6.      Ķlk yardēm ºnlemleri 

o (Bu dok¿manēn 4.4 Bºl¿m¿ne bakēnēz) 

7.      Kaza ºnleme 

o Yangēn ve patlama ºnleme, yangēnla m¿cadele, yangēn sºnd¿rme ekipmanē  

o Kazara salēnēm halinde ºnlemler  

o (Bu dok¿manēn 4.6 Bºl¿m¿ne bakēnēz) 

8.     G¿venli elle­leme ve depolama ºnlemleri  

o (Bu dok¿manēn 4.7 Bºl¿m¿ne bakēnēz) 

9.     Taĸēmacēlēk h¿k¿mleri 

o Revize Ek II Bºl¿m 14 ­er­evesinde aĸaĵēdaki yasal metinde listelendiĵi ve ele alēndēĵē ¿zere 

ºzel ºzellikler.  (Bu dok¿manēn 4.14 Bºl¿m¿ne bakēnēz).  

o 96/35/EC ve 2000/18/EC Direktiflerinin h¿k¿mleri (tehlikeli maddelerin, karayolu, demiryolu ve 

i­ suyollarē ile taĸēnmasē i­in G¿venlik Danēĸmanlarēnēn atanmasē ve vasēflandērēlmasē ¿zerine) 

sadece tehlikeli ¿r¿nlerin taĸēnmasēyla doĵrudan ilgili olanlar i­in ge­erlidir.  Tedarik­inin 

kuruluĸ d¿zenlemelerine baĵlē olarak, SDSôlerin hazērlayēcēsē, bu t¿z¿klerde tanēmlandēĵē ¿zere 

bir G¿venlik Danēĸmanē olabilir veya olmayabilir.  SDSôlerin hazērlayēcēsēnēn, bu Direktiflerin 

anlamē dahilinde vasēflē bir G¿venlik Danēĸmanē olmasē yasal bir gereklilik deĵildir.  

10.     Ulusal h¿k¿mler  

a. Ķlgili ulusal h¿k¿mler, ºrneĵin; (bu kēsētlayēcē bir liste deĵildir)  

Almanyaôda:  

i. Su tehlike sēnēflarē (Wassergefahrdungsklassen) 

ii. Havayla ilgili teknik talimat (TA-Luft) 

iii. Tehlikeli maddeler i­in teknik kurallar (Technische Regeln fur Gefahrstoffe) 

Fransaôda:  

i. Tableaux de maladies professionnelles 

ii. Nomenclature des installations classees pour la protection de l'environnement  

Hollandaôda: 

i. De Algemene beoordelingsmethodiek Water (ABM)         

                                                            

b. Ulusal ¿r¿n kayēt ofisleri (ºrneĵin Danimarka, Finlandiya, Ķtalya, Ķsve­, vs.) 
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σȢφȢ "ÉÒ 3$3ȭÄÅ ËÕÌÌÁÎąÌÍÁÓą ÇÅÒÅËÅÎ ÂÁĥÌąË ve alt ÂÁĥÌąËÌÁÒąÎ ÓąÒÁÓąȟ 

ÁÄÌÁÎÄąÒąÌÍÁÓą ÖÅ ÎÕÍÁÒÁÌÁÎÍÁÓą   

SDSôdeki her baĸlēk ve alt baĸlēk Ek IIônin her bir versiyonunda belirtilmiĸtir.  ¥zellikle, 1 Aralēk 

2010ôdan 1 Haziran 2015ôe kadar ve 1 Haziran 2015ôten itibaren ge­erli olan Ek II s¿r¿mlerinin B 

Bºl¿m¿ aĸaĵēdaki hususu gerektirmektedir (20 Mayēs 2010 tarihli 453/2010 (AB) Sayēlē Komisyon 

T¿z¿ĵ¿nde belirtildiĵi ¿zere):   

ñG¿venlik bilgi formu, Madde 31(6)ôya uygun bir ĸekilde aĸaĵēdaki 16 baĸlēĵē ve ayrēca 

sadece 3.1 ve 3.2ônin dahil edilmesi gerektiĵi 3.Baĸlēk hari­, listelenen alt baĸlēklarē 

i­ermektedir:ò   

(Baĸlēklarēn ve alt baĸlēklarēn tam bir listesi i­in yasal metne bakēnēz).  

Bºl¿m baĸlēklarē i­in, ñBAķLIKò kelimesi, gerekli olduĵu ¿zere belirtilen baĸlēĵēn bir par­asē olduĵu 

belirtilmelidir, ºrn: SDSônin 1. BAķLIĴIN tam yazēmē:  

 ñBAķLIK 1:  Madde/Karēĸēm ve ķirket / Ķĸ Sahibinin Tanētēmēò  

Alt baĸlēk seviyesinden daha d¿ĸ¿k numaralandērma yasal olarak gerekli olmayēp netleĸtirmek 

amacēyla, tedarik­i tarafēndan kullanēlabilir (ºrn: Baĸlēk 14ôte, taĸēmanēn farklē yºntemleri arasēnda 

ayrēm yapmak i­in).  

¥zellikle, Ek II yasal metnin her bir versiyonunun A bºl¿m¿ndeki alt paragraflar ve hususlarēn 

numaralanmasē, B Bºl¿m¿ne gºre bºl¿mlerin ve alt bºl¿mlerin gerekli numaralanmasē ile 

karēĸtērēlmamalēdēr.  

Bu nedenle, ºrneĵin BAķLIK 11 toksikoloji bilgileri durumunda, B Bºl¿m¿ne gºre, aĸaĵēdaki baĸlēklar 

ve alt baĸlēklar kullanēlmalēdēr:   

BAķLIK 11: Toksikoloji bilgileri  

11.1. Toksikolojik etkiler hakkēnda bilgiò  

Bileĸen unsurlarēnēn ele alēnmasēnē saĵlamak i­in A Bºl¿m¿nde, BAķLIK 11 baĸlēĵē altēnda 11.1.1, 

11.1.2, é11.1.12.2évs. ĸeklinde numaralandērēlan ñAlt-alt paragraflaròēn varlēĵē, bu noktalarda ele 

alēnan bilgilerin, A Bºl¿m¿nde verilen, alt bºl¿m seviyesinin aĸaĵēsēndaki herhangi bir seviyede 

benzeri bir a­ēklama veya baĸlēk altēna dahil edilmesi gerektiĵi anlamēna gelmemektedir. Baĸlēk ve alt 

baĸlēklarēyla belirlendiĵi ¿zere SDSônin yapēsē sadece B Bºl¿m¿nde ºnceden tanēmlanmaktadēr.  

Bu ayrēca bu dok¿manda yer alan herhangi bir baĸlēk veya alt baĸlēk dahilinde bilgilerin 

yapēlandērēlmasē i­in verilen t¿m ºrnekler i­in ge­erlidir.  Ana BAķLIK ve ilk alt baĸlēk 

numaralandērēlmasēnēn ºtesinde verilen bilgilerin diĵer alt baĸlēklarē veya herhangi bir alt 

yapēlandērmasē sadece olasē bir yapēnēn ºrneĵidir.  

Bu baĸlēklarēn ve alt baĸlēklarēn her birinde yer almasē gereken SDS bilgileri, bu dok¿manēn 4. 

Bºl¿m¿nde detaylē olarak ele alēnmēĸtēr.  3.1 ve 3.2 alt bºl¿mleri istisna olmak kaydēyla (biri veya 

diĵerinin bilgi i­ermediĵi durumlarda), her alt baĸlēĵa bilgi girilmelidir; bu bilgi sadece ilgili verinin 

neden mevcut olamadēĵēna veya uygulanamazlēĵēn onayēna, vs dair bir a­ēklama olsa bile. Bilgiler, 

doĵrudan ana bºl¿m baĸlēĵēnēn altēna deĵil alt baĸlēklar altēna yerleĸtirilmelidir.   

REACH Madde 31ôe gºre bir SDS gerektirmeyen madde veya karēĸēm i­in bir SDS formatē kullanēlarak 

bir dok¿manēn hazērlandēĵē durumlarda, (Madde 32 ­er­evesinde gerekli olan veya bir aktºr tarafēndan 

saĵlanan t¿m maddeler ve karēĸēmlar i­in ñSDS-benzeriò dok¿manlar saĵlamak i­in ticari bir karara 

dayanan bilgi saĵlamanēn kolay bir yolu olarak) bºl¿mlerin her birindeki i­erik gereklilikleri ge­erli 

deĵildir.  Bºyle durumlarda, alēcēlarēa ve yetkili kurumlara kolaylēk saĵlamasē amacēyla dok¿manēn 

Madde 31 kapsamēnēn dēĸēnda olduĵunun belirtilmesi tavsiye edilir.   
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3.7. "ÉÒ 3$3ȭÄÅ ÂÉÌÇÉ ÓÁøÌÁÒËÅÎȟ ÇÅÒÅËÌÉ ÅËÓÉËÓÉÚÌÉË ÄÅÒÅÃÅÓÉ 

Bilgi gereklilikleri, 4. Bºl¿mde detaylē olarak a­ēklanmaktadēr. Spesifik bilgilerin kullanēlmadēĵē veya 

bilgilerin mevcut olmadēĵē durumlar net bir ĸekilde belirtilmelidir.  

3.8. 3$3ȭÌÅÒÉ ÇİÎÃÅÌÌÅÍÅ ÇÅÒÅËÌÉÌÉøÉ  

Bir SDSônin g¿ncellenmesi ve yeniden d¿zenlemesi gerektiĵi koĸullar, REACH Madde 31(9)ôda 

aĸaĵēdaki gibi verilmektedir:  

"9. Tedarik­iler, aĸaĵēdaki durumlarda gecikmeksizin g¿venlik bilgi formunu g¿ncelleyecektir:  

(a) risk yºnetim ºnlemlerini etkileyebilecek yeni bilgilerin veya tehlikeye dair yeni bilgilerin ortaya 

­ēkmasē halinde;  

(b) bir izin verildiĵinde veya reddedildiĵinde;  

(c) bir kēsētlama uygulandēĵēnda.  

ñóRevizyon: (tarih)ô olarak tanēmlandēĵē ¿zere, bilgilerin yeni, tarihli versiyonu ge­en 12 ay i­inde 

madde veya karēĸēmēn sunulduĵu t¿m alēcēlara kaĵēt ¿zerinde veya elektronik olarak ¿cretsiz temin 

edilecektir.   Kayēttan sonra yapēlan herhangi bir g¿ncellemede, kayēt numarasē bulunacaktēr.ò  

Bu nedenle, SDSôdeki bir deĵiĸikliĵin ñb¿y¿kò veya ñk¿­¿kò bir deĵiĸiklik olduĵuna dair tavsiyelerde 

bulunan end¿stri rehberleri bulunmasēna raĵmen, bu terminoloji REACH T¿z¿ĵ¿nde kullanēlmaktadēr.   

Sadece REACH Madde 31(9)ôa gºre yapēlan deĵiĸiklikler, ge­en 12 ay i­inde madde veya karēĸēmēn 

sunulduĵu t¿m alēcēlara SDSônin g¿ncellenmiĸ bir versiyonunu sunma konusunda yasal bir y¿k¿ml¿l¿k 

getirmektedir.  Sektºr ve meslek kuruluĸlarē, REACH Madde 31(9)ôda ºzel olarak belirtilen 

zorunluluklar dēĸēnda spesifik olarak bir SDSôin ne zaman g¿ncelleneceĵi ile ilgili kendi rehberlerini 

d¿zenleyebilir ancak bu t¿r ek g¿ncellemeler yasal bir gereklilik deĵildir. 

Ancak, d¿zenli aralēklarla bir SDSônin b¿t¿n i­eriĵinin gºzden ge­irilmesi tavsiye edilir.  Bu aralēklarēn 

belirlenmesi, SDSôyi hazērlayan aktºr¿n sorumluluĵundadēr ï aralēklar REACH T¿z¿ĵ¿nde 

belirlenmemiĸtir.  Bºyle incelemelerin sēklēĵēnēn, madde veya karēĸēmēn tehlikeleriyle orantēlē olmasē ve 

gºzden ge­irmenin yetkin bir kiĸi tarafēndan yapēlmasē beklenmektedir.  

 

3.9. 3$3ȭÌÅÒÄÅËÉ ÄÅøÉĥÉËÌÉËÌÅÒ ËÏÎÕÓÕÎÄÁ ÉÌÅÔÉĥÉÍ ÇÅÒÅøÉ   

REACH revize EK II Madde 0.2.5 metni (01/12/2010 itibariyle y¿r¿rl¿kte):  

ñG¿venlik bilgi formlarēnēn hazērlanma tarihi, ilk sayfada verilecektir.  Bir g¿venlik bilgi formu revize 

edildiĵinde ve yeni revize s¿r¿m¿ alēcēlara saĵlandēĵēnda, deĵiĸiklikler, aksi belirtilmediĵi s¿rece, 

g¿venlik bilgi formunun 16. Baĸlēĵē altēnda alēcēlarēn dikkatine sunulacaktēr.  Bu durumda ñRevizyon: 

(tarih)ò olarak ifade edilen deĵiĸiklik tarihi yanē sēra bir s¿r¿m numarasē, y¿r¿rl¿k tarihi ve yerine ge­en 

s¿r¿mle ilgili diĵer ifadeler, ilk sayfada yer alacaktēr.ò demektedir.   

Bu nedenle, revizyonlar, ilk sayfa belirtilmeli ve deĵiĸikliklerle ilgili bilgiler, 16. Bºl¿mde veya SDSôde 

baĸka bir yerde verilmelidir.  

Yukarēdaki 3.8ôte belirtildiĵi gibi, REACH Madde 31(9)ôa gºre SDSôdeki herhangi bir revizyon i­in, 

revize edilmiĸ G¿venlik Bilgi Formu ºnceki 12 ay i­inde ¿r¿n¿ alan t¿m ºnceki alēcēlara saĵlanmalēdēr.  

Bir tedarik­i ayrēca, bºyle bir ek iĸlemi garanti ettiĵini varsaydēĵē diĵer revizyonlar i­in geriye doĵu 

SDSôleri yeniden hazērlamayē (ek olarak) tercih edebilir.  SDSôlerin yeni s¿r¿mlerinin tanēmlanmasē i­in 

bir sērayla artan numaralama sistemi ºnerilmektedir.  Bºyle bir sistem, Madde 31(9)ôa gºre 

g¿ncellemelerin yapēlmasēnē gerektiren s¿r¿m deĵiĸiklikleri, bir tamsayē ile arttērēlarak tanēmlanmalē 

iken, diĵer deĵiĸiklikler, bir ondalēk sayē ile arttērēlarak tanēmlanabilir, ºrn:  

Versiyon 1.0: Ķlk baskē  
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Versiyon 1.1: G¿ncelleme ve ºnceki alēcēlara yeniden d¿zenlenmesi gerektirmeyen ilk deĵiĸiklik(ler)  

Versiyon 1.2: G¿ncelleme ve ºnceki alēcēlara yeniden d¿zenlenmesi gerektirmeyen ikinci deĵiĸiklik(ler)  

Versiyon 2.0: Madde 31(9)ôa gºre ºnceki alēcēlara g¿ncellemenin gºnderilmesini gerektiren ilk 

deĵiĸiklik.  

vs. 

Bu, versiyonlarēn izlenmesinin nasēl saĵlanabileceĵine dair bir ºrnektir:  Daha bir­ok baĸka sistem 

bulunmaktadēr. 

3.10. 3$3ȭÌÅÒÉÎ ÖÅ ÄÅøÉĥÉËÌÉËÌÅÒÉÎ ËÁÙÄąÎą ÔÕÔÍÁË ÉëÉÎ ÐÏÔÁÎÓÉÙÅÌ 

gereklilik  

REACH Madde 36(1)ôin ilk c¿mlesi:  

"1. Her ¿retici, ithalat­ē, alt kullanēcē ve distrib¿tºr, iĸbu T¿z¿k gereĵi olan t¿m y¿k¿ml¿l¿klerini 

saĵlamak i­in gerekli olan t¿m bilgileri bir araya getirecek ve madde veya karēĸēmē en son ¿rettiĵi, ithal 

ettiĵi, tedarik ettiĵi veya kullandēĵē tarihten sonra en az 10 yēl boyunca muhafaza edecektirò.  

Tedarik zincirindeki aktºrler i­in SDS ve/veya zamanē ge­miĸ s¿r¿mlerinin herhangi bir s¿re boyunca 

saklamalarē gereĵine dair bu metinde (veya Ek IIônin revizyonunda) herhangi bir referans 

bulunmamaktadēr. SDSôlerin tedarik­ileri ve potansiyel alēcēlarē bu dok¿manlarē, en az 10 yēllēk bir s¿re 

i­in tutulmasē gereken, ñbu T¿z¿k gereĵi olan t¿m y¿k¿ml¿l¿klerini saĵlamak i­in gerekli olan bilgilerinò 

bir par­asē olarak ele almalēdēr.  SDSônin hazērlanmasēndan kullanēlan bilgiler REACH ­er­evesinde 

gºrevlerini yerine getirmek i­in gereken bilgiler olarak kabul edilmeli ve herhangi bir durumda SDSônin 

i­eriĵiyle iliĸkisinden baĵēmsēz olarak saklanmasē gerekebilir. SDS ve diĵer bilgilerin sahipleri, 

herhangi bir durumda ¿r¿n y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ ve diĵer yasal gereklilikler i­in muhafaza edilmelerine karar 

verebilir (ºrneĵin kronik etkilere sahip ¿r¿nler i­in) ve ge­erli ulusal kanunlar ve yºnetmeliklere baĵlē 

olarak 10 yēldan uzun bir s¿re bu bilgilerin muhafaza edilmeleri gerektiĵini d¿ĸ¿nebilir.  

  



22 

 

22 

 

3.11. 3$3ȭÙÉ ÈÁÚąÒÌÁÍÁË ÉëÉÎ ÂÉÌÇÉ ÔÏÐÌÁÍÁ ÖÅ ÂÉÒ ÁÒÁÙÁ ÇÅÔÉÒÍÅ ÓąÒÁÓą 

ÉëÉÎ ÂÉÒ ĘÒÎÅË  

Kendi i­inde tutarlēlēĵēnē saĵlamak i­in, bir SDSônin oluĸturulmasēna aĸamalē yaklaĸēma bir ºneri 

aĸaĵēdaki ķekil Iôde verilmektedir (numaralar SDSônin baĸlēklarēnē ifade etmektedir):  

Aĸaĵēdaki ķekil 1, diĵer baĸlēklara girilen bilgiler deĵerlendirilinceye kadar SDSôin 2. Baĸlēĵē altēnda yer 

alan tehlikelerin nihai tanēmlanmasēnēn m¿mk¿n olamayacaĵēnē vurgulamak i­in s¿reci lineer olarak 

gºstermektedir.  Ger­ekte s¿re­, gºsterilenden farklē veya hatta paralel olan sēralarla bazē noktalarēn 

ele alēnmasēnē i­eren tekrar eden bir s¿re­ olmalēdēr.  

 

 

    1. Tanēmlama 

 

 

3. Bileĸenlerin i­eriĵi ve 

tehlike sēnēflarēnēn 

belirlenmesi 

 

 9.   

9 . Sēnēflama dahil fiziksel ve kimyasal 
ºzellikler 

10. Kararlēlēk ve reaktiflik  

11. Sēnēflama dahil toksikolojik 
bilgiler 

12. Sēnēflama dahil ekolojik 
bilgiler 

     

 

 

 

     7. Elle­leme  

     ve depolama 

 

 

 

 

8. Maruziyet kontrolleri 

 

  

 

 

 

14. Nakliye 

15. Mevzuat Bilgileri  

 

 

 

4. Ķlk Yardēm 

5. Yangēnla M¿cadele 

6. Kaza sonucu  

salēnēm 

 

 

 

 

13. Bertaraf 

 

 

 

  

 

 

 

 

16. Diĵer Tanēmlar 

 

 

 

2. Tehlike tanēmlarē 

 

 

  
ķekil 1:  Bir SDS hazērlamak i­in ºrnek sēralama  
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3.12. 3$3ȭÎÉÎ ÔÕÔÁÒÌą ÖÅ ÅËÓÉËÓÉÚ ÏÌÍÁÓąÎą ÓÁøÌÁÍÁË ÉëÉÎ ÙÁÒÄąÍ 

G¿venlik Bilgi Formu, mesleki saĵlēk ve g¿venlik, nakliye g¿venliĵi ve ­evresel koruma gibi ­ok ­eĸitli 

hususlar hakkēnda bilgi saĵlamaktadēr.  SDSôler, genellikle tek kiĸi tarafēndan deĵil daha ziyade ­eĸitli 

­alēĸanlar tarafēndan hazērlandēĵēndan, istenmeyen boĸluklar ve tekrarlar ka­ēnēlmaz olabilir.  Sonu­ 

olarak, tamamlanmēĸ G¿venlik Bilgi Formlarē ve (varsa) eklerinin, alēcēlara sunulmasēndan ºnce bir 

tutarlēlēk ve mantēk kontrol¿nden ge­irilmesi yararlē olacaktēr.  Dok¿manēn bir b¿t¿n olarak gºzden 

ge­irilmesini saĵlamak i­in ayrē ayrē bireyler yerine tek bir yetkin kiĸi tarafēndan nihai gºzden 

ge­irmesinin yapēlmasē ºnerilir.    

3.13. 3$3ȭÎÉÎ ÓÁøÌÁÎÍÁÓą ÉëÉÎ ÇÅÒÅËÌÉ ÙĘÎÔÅÍÌÅÒ ÖÅ ÓİÒÅÌÅÒ    

REACH Madde 31(8)ôe gºre, ñBir g¿venlik bilgi formu, madde veya karēĸēmēn ilk (pazara) sunulduĵu 

tarihten ge­ olmamak kaydēyla kaĵēt ¿zerinde ve elektronik ortamda ¿cretsiz olarak saĵlanacaktēr.ò  

Bu bakēmdan, G¿venlik Bilgi Formu, kaĵēt ¿zerinde ºrneĵin mektup, faks olarak veya elektronik olarak 

ºrneĵin e-posta ile saĵlanabilir.  

Bu baĵlamda ñsaĵlanacakò ifadesi ºrneĵin internette veya reaktif olarak talep ¿zerine gºnderilerek 

pasif bir ĸekilde saĵlamak yerine, ger­ekten SDSôyi (ve gerekli her g¿ncellemeyi) gºndermek gibi 

tedarik­i ¿zerinde pozitif bir gºrev olarak anlaĸēlmalēdēr.  Bu nedenle, ulusal yaptērēm otoriteleri 

temsilcilerden oluĸan ECHA forumu ºrneĵin bir SDSônin (veya g¿ncellemesinin) sadece internet 

sitesinde bir kopyasēnēn yayēmlanmasēnē, tek baĸēna ñsaĵlamaò gºrevinin yerine getirildiĵi ĸeklinde 

kabul edilmeyeceĵine karar vermiĸtir.    Elektronik ñsaĵlamaò, t¿m alēcēlara genel olarak eriĸilebilir bir 

formatta bir e-postaya ek olarak SDSônin (ve herhangi bir ilgili maruziyet senaryosu ekinin) saĵlanmasē 

olarak algēlanmalēdēr. Diĵer taraftan, bir SDSônin (ve en g¿ncel s¿r¿m¿n¿n) bulunduĵu ve 

indirilebileceĵi genel bir internet sitesine link i­eren bir e-postanēn gºnderilmesi kabul edilmeyecektir.  

Doĵrudan bir SDSôye (veya g¿ncel SDSôe) giden belirli bir linkin kabul edilebilir olduĵu ve bunun 

gelecekte izin verilmek ¿zere uygulanmasē gerektiĵi koĸullar i­in se­enekler (ºzellikle ekli maruziyet 

senaryolarēnēn sayēsēyla giderek artan sayfalarla baĸ edebilmek i­in) halen tartēĸēlmaktadēr
19

.  

Belirli bir alēcēya bir madde ve karēĸēmēn ilk teslimatē i­in bir SDS saĵlandēĵēnda, SDS revize edilmediĵi 

s¿rece aynē alēcēya m¿teakip teslimatlarla birlikte SDSônin baĸka bir kopyasēnēn saĵlanmasē gerekmez.  

Revizyonlardan doĵan deĵiĸikliklerin gºnderilmesine dair detaylē bilgi yukarēdaki 3.9 maddesinde 

verilmiĸtir.  

3.14. 3$3ȭÎÉÎ ÈÁÚąÒÌÁÎÍÁÓą ÇÅÒÅËÔÉøÉ ÄÉÌɉÌÅÒɊ 

REACH Madde 31(5)ôe gºre, ñSDS, ilgili ¦ye ¦lke(ler) aksini belirtmediĵi s¿rece, madde veya 

karēĸēmēn pazara sunulduĵu ¦ye ¦lke(lerin) resmi dilinde hazērlanmalē ve saĵlanmalēdērò.   Aksini 

belirtmenin Alēcē ¦ye ¦lkenin (MS) takdirinde olduĵu belirtilmelidir ï ºrn: Mamul¿n ¦ye ¦lkesindeki bir 

muafiyetin varlēĵē, madde veya karēĸēmēn pazara sunulduĵu farklē bir ¦ye ¦lkede bir muafiyet 

saĵlamamaktadēr. ¦ye ¦lkenin aksini belirtmesi durumunda bile, SDSônin her zaman ¿lkenin dilinde 

saĵlanmasē tercih edilebilir (potansiyel bir ĸekilde ek olarak).   

Belirli ¦ye ¦lkelerin, SDSônin ek resmi ¦ye ¦lke dillerinde saĵlanmasēnē istediĵi belirtilmelidir (birden 

fazla resmi dilin olduĵu ¦ye ¦lkeler).  

 

                                                                 

19
 Bºyle bir mekanizma ¿zerinden saĵlanan SDSôlerin (ve g¿ncellemelerinin) alēcēlarēnēn ºnceden belirlenmesi, saĵlanan her link 

sadece alēcēya uygun spesifik SDSôye gitmesi,  y¿r¿rl¿k i­in ilgili MS yetkili kurumu  ile anlaĸmalē olmasē vs. gibi ºn koĸullar 

aranabilir.      
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Ekli maruziyet senaryosu SDSônin ayrēlmaz bir par­asē olduĵu d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nden, SDSônin kendisi gibi 

aynē ­eviri gerekliliklerine tabi olduĵu belirtilmelidir ïºrn: ilgili Alēcē ¦ye ¦lkelerin aksini belirtmediĵi 

s¿rece, madde veya karēĸēmēn pazara sunulduĵu ¦ye ¦lke(lerin) resmi dilinde saĵlanmalēdēr.   

3.15. 4ÁÌÅÂÅ ÂÁøÌą ÏÌÍÁÄÁÎ 3$3ȭÎÉÎ ÓÁøÌÁÎÍÁÓą ÇÅÒÅËÅÎ ÍÁÄÄÅÌÅÒ ÖÅ 

ËÁÒąĥąÍÌÁÒ  

REACH Madde 31(1)ôe gºre (CLP Madde 58(2)(a) ve 59(2)(a) ile tadil edildiĵi ¿zere) bir SDSônin 

saĵlanmasē gerektiĵi haller i­in kriterler:   

1 Aralēk 2010 ve 31 Mayēs 2015 arasēnda:  

ñ(a) bir maddenin, 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵe uygun bir ĸekilde tehlikeli olarak sēnēflandērēlma 

kriterlerini karĸēladēĵē veya 1999/45/EC Sayēlē Direktife gºre sēnēflandērēlma kriteri karĸēlayan bir karēĸēm 

veya  

(b) , Ek XIIIôte belirtilen kriterlere uygun bir ĸekilde bir maddenin kalēcē, biyobirikimli ve toksik veya ­ok 

kalēcē ve ­ok biyo-birikimli olduĵu veya 

(c) (a) ve (b) noktalarēnda belirtilenler dēĸēndaki nedenlerden ºt¿r¿ maddenin Madde 59(1)ôe uygun bir 

ĸekilde oluĸturulan Aday listeye dahil edildiĵi durumlardaò (izne tabi olmaya aday maddelerin yer aldēĵē 

ñaday listeòye karĸēlēk geldiĵi hallerde (ECHA internet sitesinde yayēmlanan liste, dipnottaki linke 

bakēnēz).  

1 Haziran 2015 tarihi itibariyle yukarēdakiò (a) aĸaĵēdaki ĸekilde deĵiĸtirilir:  

ñ(a) maddenin veya karēĸēmēn 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ne uygun bir ĸekilde tehlikeli olarak 

sēnēflandērma kriterini karĸēladēĵē hallerde veyaò  

((b) ve (c) kriterleri yukarēdaki gibi kalmaktadēr).  

3.16. 4ÁÌÅÐ İÚÅÒÉÎÅ ÂÉÒ 3$3ȭÎÉÎ ÓÁøÌÁÎÍÁÓą ÇÅÒÅËÅÎ ÂÅÌÉÒÌÉ ËÁÒąĥąÍÌÁÒ 

REACH Madde 31(3) talep ¿zerine bir SDSônin saĵlanmasēnēn gerekli olduĵu koĸullarē belirler (belirli 

karēĸēmlar i­in).  Bu koĸullarē belirleyen metin, 1 Haziran 2015 tarihli Ek IIônin uygun ge­erli 

versiyonuna uygun bir ĸekilde deĵiĸecektir (REACH Madde 31(3)ô¿ tadil eden CLP Madde 59(2)(b)ôye 

bakēnēz).  Ķlgili h¿k¿mler aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

1 Haziran 2015ôe kadar:  

"3.) Tedarik­i, bir karēĸēmēn 1999/45/EC Direktifinin 5. 6. ve 7. Maddelerine uygun bir ĸekilde tehlikeli 

olarak sēnēflandērma kriterini karĸēlamadēĵē ancak aĸaĵēdakileri i­erdiĵi hallerde Ek IIôye gºre 

hazērlanan bir g¿venlik bilgi formunu (m¿ĸterinin) talebi ¿zerine alēcēya saĵlayacaktēr:  

(a) gaz olmayan karēĸēmlar i­in aĵērlēk­a > %1 konsantrasyonunda gazlē karēĸēmlar i­in hacmine 

gºre >%0.2 konsantrasyonunda, insan saĵlēĵē ve ­evresel tehlikelere sahip en az bir madde 

i­ermesi durumunda veya  

(b), Ek XIIIôde belirtilen kriterlere uygun bir kalēcē, biyo-birikimli ve toksik veya son derece kalēcē ve 

son derece biyo-birikimli veya Madde 59(1)ôe uygun bir ĸekilde oluĸturulan listeye [Aday Liste]  (a) 

bendinde belirtilenler dēĸēndaki nedenlerle dahil edilmiĸ herhangi bir maddeyi gaz olmayan 

karēĸēmlar i­in aĵērlēk­a > % 0.1 konsantrasyonda i­ermesi durumunda; veya  

(c) Topluluk iĸyeri maruziyet limitlerinin bulunduĵu bir madde i­ermesi durumunda.ò                                               

 

                  

20
 http://echa.europa.eu/chem_data/authorisation_process/candidate_list_en.asp    

http://echa.europa.eu/chem_data/authorisation_process/candidate_list_en.asp
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1 Haziran 2015ôten itibaren:  

"3. Tedarik­i, bir karēĸēmēn 1272/2008 (AB) T¿z¿ĵ¿n¿n I. ve II. Baĸlēklarēna gºre tehlikeli olarak 

sēnēflandērma kriterini karĸēlamadēĵē ancak aĸaĵēdakileri i­erdiĵi hallerde Ek IIôye gºre hazērlanan bir 

g¿venlik bilgi formunu talebi ¿zerine alēcēya saĵlayacaktēr:  

(a) Gaz olmayan karēĸēmlar i­in aĵērlēk­a > %1 konsantrasyonda, gaz karēĸēmlar i­in hacimce 

>%0.2 konsantrasyonda insan saĵlēĵē ve ­evresel tehlikelere sahip en az bir madde veya  

(b) Gaz olmayan karēĸēmlar i­in aĵērlēk­a >%0.1 konsantrasyonunda kanserojen kategori 2 veya 

¿reme i­in toksik kategorisi 1A, 1B ve 2, cilt hassaslaĸtērēcē kategori 1, solunum hassaslaĸtērēcē 

kategori 1 veya laktasyon ¿zerinde veya vasētasēyla etkilere sahip en az bir madde veya Ek XIIIôde 

belirtilen kriterlere gºre kalēcē, biyo-birikimli ve toksik (PBT) veya  Ek XIIIôde belirtilen kriterlere gºre 

­ok kalēcē, ­ok biyo-birikimli (vPvB) veya Madde 59(1)ôe gºre oluĸturulan listeye [Aday Liste] (a) 

bendinde belirtilenler dēĸēndaki nedenlerle dahil edilmiĸ olan bir madde veya  

(c) Topluluk iĸyeri maruziyet limitlerinin bulunduĵu bir madde.ò  

3.17. "ÉÒ 3$3ȭÎÉÎ ÂÕÌÕÎÍÁÓą ÖÅ ÔÁÌÅÐ İÚÅÒÉÎÅ ÓÕÎÕÌÍÁÓą ÇÅÒÅËÅÎȟ 

ÔÅÈÌÉËÅÌÉ ÏÌÁÒÁË ÓąÎąÆÌÁÎÄąÒąÌÍÁÍąĥ ÖÅ ÈÁÌËÁ ÓÁÔąÌÍÁÙÁÎ ÂÉÒ ËÁÒąĥąÍ 

ÉëÉÎ ÇÅÒÅËÌÉ ÏÌÁÎ ÅÔÉËÅÔÌÅÒ 

CLP (veya DPD) ­er­evesinde tehlikeli olarak sēnēflandērēlmayan ve halka arzē ama­lanmayan, ancak 

bir G¿venlik Bilgi Formunun talep ¿zerine verilmesi gerektiĵi yukarēda belirtilen limitlerde belirlenmiĸ 

sēnēflandērēlmēĸ belirli bileĸenler i­eren karēĸēmlar i­in, ambalaj ¿zerindeki etiket bºyle SDSôlerin 

mevcudiyetini belirten bilgi taĸēmalēdēr.  

DPDôye gºre sēnēflandērēlan ve etiketlenen karēĸēmlar i­in, bunu belirtmek i­in gerekli olan metin:  

ñProfesyonel kullanēcē i­in talep halinde G¿venlik bilgi formu mevcutturò (1999/45/EC Sayēlē Tehlikeli 

M¿stahzarlar Direktifi, Ek V, Bºl¿m C, no. 1).  

CLPôye gºre sēnēflandērēlan ve etiketlenen karēĸēmlar i­in, gereken metin ñTalep halinde G¿venlik Bilgi 

Formu sunulurò haline gelir (Bakēnēz CLP Ek II, Madde 2.10, EUH210 metni). 

3.18. Tehlikeli ma ÄÄÅÌÅÒ ÖÅ ËÁÒąĥąÍÌÁÒ ÉëÉÎ ËÁÍÕÙÁ ÁëąË 3$3ȭÌÅÒ  

REACH Madde 31(4) (CLP Madde 58(2)(b) ile tadil edildiĵi ¿zere) kamuya satēlan maddeler ve 

karēĸēmlar i­in:  

ñKamuya sunulan veya satēlan, 1272/2008 sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ne gºre tehlikeli olan maddeler veya 

1999/45/EC
21

 Direktifine gºre tehlikeli olan karēĸēmlarēn kullanēcēlarēn insan saĵlēĵē, g¿venlik ve 

­evrenin korunmasēyla ilgili gerekli ºnlemleri almasēnē saĵlamak i­in yeterli bilgiyle arz edildiĵi hallerde 

alt kullanēcē veya distrib¿tºr tarafēndan talep edilmediĵi s¿rece G¿venlik bilgi formunun saĵlanmasē 

gerekli deĵildirò demektedir.  

1 Haziran 2015 tarihinden itibaren, bu CLP Madde 59(2)(c)ôye gºre tadil edilerek, daha da 

basitleĸtirilmiĸtir:  

ñKamuya satēlan veya sunulan tehlikeli maddelerin veya karēĸēmlarēn, insan saĵlēĵē, g¿venlik ve 

­evrenin korunmasēyla ilgili olarak gerekli ºnlemleri almasēnē saĵlamak i­in yeterli bilgiyle arz edildiĵi 

hallerde, alt kullanēcē veya distrib¿tºr tarafēndan talep edilmediĵi s¿rece, G¿venlik Bilgi Formunun 

saĵlanmasē gerekli deĵildir.ò  

                       

21
 1 Haziran 2015ôten itibaren maddeler ve karēĸēmlar CLPôye gºre sēnēflandērēlacaĵēndan, bu tarihten sonra y¿r¿rl¿kte olacak 

metin CLP T¿z¿ĵ¿ veya DPDôye atēfta bulunmadan sadece ñmaddeler veya karēĸēmlarò demektedir.      
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Bu nedenle, yukarēdaki koĸullar saĵlandēĵē takdirde, kamuya
22

 sunulan tehlikeli madde/karēĸēm i­in bir 

g¿venlik bilgi formunun saĵlanmasē zorunlu deĵildir.  Ancak, ¿r¿n alt kullanēcē veya distrib¿tºre 

satēlmakta ise ve o da bir SDS talep ederse bu durumda (SDS) temin edilmelidir.  Bu maddeleri veya 

karēĸēmlarē sunan veya satan distrib¿tºr (ºrn: perakendeci) i­in sattēĵē her tehlikeli madde / karēĸēm i­in 

bir SDS bulundurmasē tavsiye edilir.  Bu SDSôler ayrēca madde veya karēĸēmē saklamasē gerektiĵinden 

kendisi i­in ºnemli bilgiler i­erir ve bir kaza (veya yangēn vs.) durumunda alēnacak ºnlemler gibi ºnemli 

bilgiler verebilir. Alt kullanēcē veya distrib¿tºr, bunlar veya diĵer ama­lar i­in bir SDSôye ihtiya­ 

duyduĵunu hissetmesi halinde, bir tane talep edebilir.  

Bu h¿k¿mle ºzellikle SDS talep etmesine izin verilen aktºr¿n alt kullanēcē veya distrib¿tºr olduĵu ï 

t¿ketici gibi bir toplum ¿yesi olmadēĵēnē belirtmek gerekir.  Bºyle bir madde veya karēĸēm i­in belirli bir 

m¿ĸterinin bir SDS talep etme veya alma hakkēna sahip olup olmadēĵē sorusu, bu nedenle, REACH 

t¿z¿ĵ¿ Madde 3(13) ve 3(14)ôte verilen tanēmlar ­er­evesinde bir óalt kullanēcēô veya bir ódistrib¿tºrô 

niteliĵi taĸēyēp taĸēmadēĵē temelinde ele alēnabilir.   Bir ñt¿keticiò ºzellikle alt kullanēcē tanēmē dēĸēnda 

tutulmuĸtur. Bir alēcēnēn, ñend¿striyel veya profesyonel faaliyetleri sērasēndaò maddenin veya karēĸēmēn 

kullanēmēyla ilgili olarak bir alt kullanēcē olarak nitelendirilmesi, ºrneĵin profesyonel ge­miĸine gºre 

belirlenebilir.  Bir SDS talep etme hakkēnēn g¿venilir bir kanētē, sadece (ilk gºsterge olarak gºrev 

gºrebilecek) miktarlara dayanmak yerine  ticaret sicil veya diĵer mesleki akreditasyondan bir kayēt 

ºrneĵi veya potansiyel bir KDV numarasē olabilir (veya tedarik­ide hesabēn tutulmasē).  

3.19. KÁÌąĥÁÎÌÁÒąÎ 3$3ȭÌÅÒÄÅËÉ ÂÉÌÇÉÌÅÒÅ ÅÒÉĥÍÅÓÉ 

REACH Madde 35ôe gºre:  

ñ¢alēĸanlara ve temsilcilerine, ­alēĸmalarē sērasēnda kullandēklarē veya maruz kalabilecekleri maddeler 

ve karēĸēmlarla ilgili olarak Madde 31 ve 32ôye gºre saĵlanan bilgilere iĸveren tarafēndan eriĸim izni 

verilecektir.ò  

SDS (ABôde) iĸverene yºneliktir.  ¢alēĸan, belirli bir iĸyerinde riskleri yºnetmek i­in bilgiyi uygun 

formatlara dºn¿ĸt¿rmek gibi bir sorumluluĵa sahiptir.  Ancak, REACH Madde 35ôe gºre (ve 98/24/EC 

sayēlē Direktif Madde 8ôe gºre)  ­alēĸanlara ve temsilcilerine ilgili SDS bilgilerine eriĸim verilmelidir.   

3.20. 3$3ȭÎÉÎ ÇÅÒÅËÌÉ ÏÌÍÁÄąøą İÒİÎÌÅÒ  

SDS saĵlama gereklilikleri REACH T¿z¿ĵ¿ Madde 31ôden kaynaklanēr.  

Baĸlēk IVôe gºre bilgi saĵlama ihtiyacēndan belirli genel muafiyetler (bu nedenle Madde 31ôe gºre 

SDSôler dahil) Madde 2(6)ôda verilmektedir:  

ñBaĸlēk IV h¿k¿mleri, nihai kullanēcēyē ama­layan iĸlenmiĸ durumda olan aĸaĵēdaki karēĸēmlara 

uygulanmayacaktēr:  

(a) 726/2004 Sayēlē (EC) Yºnetmeliĵi, 2001/82/EC sayēlē Direktif ve 2001/82/EC Sayēlē Direktif 

kapsamēnda insan veya veterinerlik kullanēmē i­in tēbbi ¿r¿nlerde kullanēm; 

(b) 76/768/EEC Sayēlē Direktifte tanēmlandēĵē ¿zere kozmetik ¿r¿nler;  

 

                 

                       22
 REACH ­er­evesinde, halktan birine (ñt¿keticiò) bir SDS temin edilmesini gerektiren herhangi bir h¿k¿m 

yoktur; ayrēca bunun tedarik zincirindeki herhangi bir aktºr tarafēndan gºn¿ll¿l¿k temelinde yapēlmasēnē 

durduracak herhangi bir h¿k¿m yoktur.   
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 (c) 1999/45/EC sayēlē Direktifle aynē seviyede bilgi saĵlanmasēnē ve korumayē temin eden tehlikeli 

maddeler ve karēĸēmlarēn sēnēflandērēlmasē ve etiketlenmesi i­in Topluluk mevzuatēnēn h¿k¿mler 

getirdiĵi ºl­¿de ve s¿rece, invasif olan veya insan v¿cudu ile doĵrudan temas saĵlayarak kullanēlan 

tēbbi cihazlar;  

(d) aĸaĵēdaki kullanēmlar dahil, 178/2002 Sayēlē AB T¿z¿ĵ¿ne gºre gēda veya yem maddeleri:  

(i) 29/107/EEC Sayēlē Direktiflerin kapsamēnda gēda ¿r¿nlerinde bir gēda katkē maddesi olarak;  

(ii) 83/388/EEC Sayēlē Direktif ve 199/217/EC Sayēlē Karar kapsamēnda gēda maddelerinde bir 

tatlandērēcē olarak;  

(iii) 1831/2003 (EC) Sayēlē T¿z¿k kapsamēnda yem maddelerde bir katkē maddesi olarak;  

(iv) 82/471/EEC kapsamēnda bir hayvansal besin maddesi olarak.ò  

Hatta Madde 2(1) ile, diĵer ¿r¿n sēnēflarē REACHôēn genel kapsamēndan muaf tutulmuĸtur (radyoaktif 

maddeler, g¿mr¿k denetimine tabi maddeler, izole edilmemiĸ ara maddeler, demiryolu, karayolu, i­ 

suyollarē, deniz veya hava ile nakliye esnasēndaki ¿r¿nler)  

2006/12/EC tanēmlanan ĸekliyle atēklar da REACH T¿z¿ĵ¿ Madde 3 anlamē ­er­evesinde Madde 

2(2)ôye gºre bir madde, karēĸēm veya eĸya tanēmē dēĸēnda tutulmuĸtur.   

SDSôler ayrēca ĸ¿phesiz ki Madde 31(1) (a), (b) ve (c) veya Madde 31(3)ôte verilen kriterlere uygun 

olmayan ¿r¿nler i­in gerekli deĵildir (Kriterler hakkēnda bilgi almak i­in yukarēdaki Genel Giriĸ Bºl¿m 

1.1 ve REACH metnine bakēnēz).   

3.21. 9ÁÓÁÌ ÏÌÁÒÁË ÇÅÒÅËÌÉ ÏÌÍÁÄąøą ÈÁÌÌÅÒÄÅ ÂÉÌÅ ÍÁÄÄÅÌÅÒ ÖÅ 

ËÁÒąĥąÍÌÁÒ ÉëÉÎ ÂÉÒ 3$3ͻÎÉÎ ÈÁÚąÒÌÁÎÍÁ ÏÌÁÓąÌąøą 

Pazarlama ve/veya lojistik a­ēsēndan, belirli durumlarda, SDS saĵlamak i­in yasal y¿k¿ml¿l¿ĵe sahip 

olmayanlar dahil tedarik­ilerin t¿m maddeler ve karēĸēmlarē i­in G¿venlik Bilgi Formlarē olmasē yararlē 

olabilir.  Bºyle durumlarda, herhangi bir gereksiz uygunluk ve uyumluluk sorunlarēnēn ºn¿ne ge­mek 

i­in madde veya karēĸēmēn yasal olarak bir SDS gerektirmediĵinin dok¿manda belirtilmesi faydalē 

olacaktēr.  Eĸyalar i­in bir SDS'nin hazērlanmasē genel olarak talep edilmemektedir.  

Bir g¿venlik bilgi formunun gerekli olmadēĵē madde ve karēĸēmlar i­in tedarik zincirinde bilgilerin 

gºnderilmesi gºrevine dair REACH Madde 32'ye gºre gerekli olan bilgilerin saĵlanmasē faydalē olabilir.    

Ancak, bu REACH T¿z¿ĵ¿nce zorunlu kēlēnmamēĸ olup ve yine bu hallerde, gereksiz uygunluk ve 

uyumluluk sorunlarēnēn ortaya ­ēkmasēnē ºnlemek i­in dok¿manda maddenin veya karēĸēmēn yasal 

olarak bir SDS gerektirmediĵinin belirtilmesi faydalē olacaktēr.  Benzeri bir ĸekilde, bºyle bir dok¿manēn 

Madde 32'ye gºre bilgileri iletmek amacēyla kullanēldēĵē da ºzellikle belirtilebilir.  

3.22. 3$3ȭÙÅ -ÁÒÕÚÉÙÅÔ 3ÅÎÁÒÙÏÓÕÎÕÎ ÅËÌÅÎÍÅÓÉÎÉÎ ÇÅÒÅËÌÉ ÏÌÄÕøÕ 

hallerde  

REACH Madde 31(7)ônin ilk paragrafēna
23

 gºre:  

ñMadde 14 veya 37ôye gºre bir kimyasal g¿venlik raporu hazērlamasē gereken tedarik zincirindeki 

herhangi bir aktºr, ilgili maruziyet senaryolarēnē (uygun ise, kullanēm ve maruziyet kategorileri dahil) 

tanēmlanan kullanēmlarē ve Ek XI Bºl¿m 3ô¿n uygulanmasēndan doĵan belirli koĸullarē i­eren Maruziyet 

Senaryosunu g¿venlik bilgi formuna yapacaĵē bir ekte belirtecektir.ò  

                 

23
 Karēĸēmlar i­in alternatif se­eneklerle ilgili olarak Madde 31(7)ônin ikinci paragrafēnēn sonu­larēnēn bir 

deĵerlendirmesi i­in aĸaĵēdaki 3.23 maddesine bakēnēz.  
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Bu nedenle, bu aktºrler i­in, bir maruziyet senaryosunun hazērlanmasēnēn zorunlu olduĵu hallerde, ilgili 

ES'lerin SDS Ek'inde sunulmasē bu aktºrler i­in bir y¿k¿ml¿l¿kt¿r.  Ancak bir CSA yapmasē ve CSR 

hazērlamasē gerekli olan t¿m kayēt yaptēranlarēn bir ES hazērlamasē gerekli olmadēĵē belirtilmelidir.
24

  Bu 

nedenle, ºrneĵin, 10 ton veya daha fazla miktarlarda kayda tabi t¿m maddeler i­in bir CSA ve CSRônin 

genel olarak gerekli olmasēna raĵmen, bir ES sadece Madde 14(4)ôte verilen ek kriterlerin de ge­erli 

olduĵu kiĸiler i­in gereklidir (ºrn: 1 Aralēk 2010 tarihinden itibaren ge­erli olan CLP Madde 58 ile 

deĵiĸtirilen (tadil edilen) REACH Madde 14(4)'de belirtilen tehlike sēnēflarēnēn herhangi birinin kriterleri 

veya PBT/vPvB kriterlerini karĸēlayanlar i­in 1 Aralēk 2010 tarihinden sonra).   Bu kriterler
25

: 

"4. ñ3. Paragrafēn (a) ile (d) arasē adēmlarēnēn ger­ekleĸtirilmesinin bir sonucu olarak, kayēt yaptēran, 

maddenin 1272/2008 sayēlē AB T¿z¿ĵ¿ (CLP) Ek Iôde belirtilen aĸaĵēdaki tehlike sēnēflarēnē veya 

kategorilerinin herhangi biri i­in kriterleri karĸēladēĵē sonucuna varēr ise:  

(a) tehlike sēnēflarē 2.1 ile 2.4 arasē, 2.6 ve 2.7 A ve B tipleri, 2.9, 2.10, 2.12, 2.13, 1 ve 2 

kategorileri, 2.14 1 ve 2 kategorileri, 2.15 A ile F tipleri;  

(b) tehlike sēnēflarē 3.1 ile 3.6 arasē, 3.7 cinsel iĸlev veya doĵurganlēk veya geliĸme ¿zerinde 

olumsuz etkiler, 3.8 narkotik etkiler dēĸēndaki etkiler, 3.9 ve 3.10;   

(c) 4.1 tehlike sēnēfē;  

(d) 5.1 tehlike sēnēfē                                                                                                             

veya PBT veya vPvB olarak deĵerlendirilené ...ò  

Bu nedenle, CSA ve CSR'lerin hepsi her zaman SDS'ye eklenecek bir ES'nin hazērlanmasē ihtiyacēna 

yol a­maz.  Ayrēca, CSA ve CSR normal ĸartlarda ilgili son tarih itibariyle, kayēt hazērlēklarēnēn bir 

par­asē olarak yapēlēr.  Belirli maddeler veya karēĸēmlardaki maddeler i­in maruziyet senaryolarē bu 

nedenle sadece normal ĸartlarda ilgili maddenin kayēt ettirilmesinden sonra SDS'ye eklenecektir.   

Hazērlandēĵēnda, ES, en kēsa s¿rede SDSôlere eklenmelidir ve eklenmesi SDSôde bir revizyonu tesis 

eder.  ESônin yeni risk yºnetimi ºnlemlerine yol a­tēĵē hallerde, SDSôler g¿ncellenmeli ve REACH 

Madde 31(9)(a) h¿k¿mlerine gºre daha ºnceden gºnderildiĵi alēcēlara sunulmalēdēr (ayrēca bakēnēz 

yukarēdaki 3.8 maddesi).  

σȢςσȢ "ÉÒ +ÁÒąĥąÍ ÉëÉÎ 3$3ȭÙÅ -ÁÒÕÚÉÙÅÔ 3ÅÎÁÒÙÏÓÕ ÂÉÌÇÉÓÉÎÉ ÄÁÈÉÌ 

ÅÔÍÅË ÉëÉÎ ÁÌÔÅÒÎÁÔÉÆ ÙÏÌÌÁÒ 

Yukarēda 3.2'de belirtilen maddeler i­in, REACH Madde 31(7) maruziyet senaryosu SDS'ye ek olarak 

konulmasē gerektiĵini belirtmektedir:  

Ancak, Madde 31(7)'nin ikinci ve ¿­¿nc¿ paragraflarē:  

ñHerhangi bir alt kullanēcē ilgili maruziyet senaryolarēnē eklemelidir ve belirtilen kullanēmlar i­in kendi 

g¿venlik bilgi formunu hazērlarken kendisine saĵlanan g¿venlik bilgi formlarēndan gelen ilgili bilgileri 

kullanacaktēr.  

              

24
 CSA/CSRônin artēk gerekli olmadēĵē durumlar bulunmamaktadēr (ve bu nedenle hi­bir ES saĵlanmayacaktēr), ºrneĵin Ek IV 

veya V ­er­evesinde kayēttan muaf tutulan maddeler veya Md 2(7)(d) ­er­evesinde bir kayēt dosyasēnēn sunulmasēndan muaf 

bērakēlan geri kazanēlmēĸ maddeler   

25 
Listeye karĸēlēk gelen tehlike sēnēflarē ve kategorileri (yukarēda metin i­inde belirtilmemiĸse):  (a) Patlayēcēlar (2.1), alevlenebilir 

gazlar (2.2), alevlenebilir aerosollar (2.3), oksitleyici gazlar (2.4), alevlenebilir sēvēlar (2.6), alevlenebilir katē maddeler (2.7), 

kendinden aktif maddeler ve karēĸēmlar A ve B tipleri (2.8 A + B), piroforik sēvēlar (2.9), piroforik katē maddeler (2.10), su ile 

temasta, alevlenebilir gazlar salan maddeler ve karēĸēmlar (2.12), oksitleyici sēvēlar kategoriler 1 ve 2 (2.13 1 + 2), oksitleyici 

katēlar kategoriler 1 ve 2 (2.14 1 + 2), organik peroksitler A~F tipler (2.15 A~F); (b) akut toksisite (3.1), deri aĸēnmasē/tahriĸi 

(3.2), ciddi gºz hasarē/gºz tahriĸi (3.3) solunum ve cilt hassaslaĸtērēcē (3.4), ¿reme h¿cresi mutajenitesi (3.5), kanserojenlik (3.6), 

[3.7 ve 3.8 yukarēdaki gibi], hedef organ toksisitesi ï tekrarlē maruziyet (3.9), aspirasyon tehlikesi (3.10); (c) su ortamē i­in 

tehlikeli (4.1); (d) ozon tabakasēna zararlē (5.1).   
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Herhangi bir distrib¿tºr, ilgili maruziyet senaryolarēnē iletecektir ve Madde 37(2)ôye gºre ilettiĵi 

kullanēmlar i­in kendi g¿venlik bilgi formunu hazērlarken kendisine saĵlanan g¿venlik bilgi formundan 

diĵer ilgili bilgileri kullanacaktēr.ò   

(Sadece) Belirli bir bileĸen madde i­in kendi CSAôlarēnē hazērlamasē zorunlu olmayan alt kullanēcēlar 

i­in, Maruziyet Senaryosu bilgilerinin dahil edilmesi i­in alternatif se­enekler bulunmaktadēr
26

.  

Sonu­, maruziyet senaryosu/senaryolarēnē (ES) bilgilerinin (¦retici/Ķthalat­ē veya Alt Kullanēcē (DU) 

tarafēndan yapēlan) SDSôye fiilen dahil edilmesi i­in aĸaĵēdaki olasē durumlardēr:    

1. Bºyle bir madde i­in CSAôdan doĵan fiili ES(leri) veya Madde 14ôte verilen eĸiklerin ¿zerindeki 

konsantrasyonlarda bir karēĸēmdaki madde i­in CSA'dan doĵan ES'nin eklenmesi. Bu durumda, 

ekli ES'ten ilgili kilit bilgilerin en az bir ºzeti ES'teki detaylarē ­apraz atēfta bulunarak SDSônin ana 

bºl¿mlerine dahil edilmelidir;  

2. Bir karēĸēmda kullanēlan maddeler i­in ­eĸitli ES(lerin) konsolidasyonunun elde edilen ES 

bilgilerinin SDSônin ana 1-16 Bºl¿mlerine entegre edilmesi;  

3. ¥zel bir karēĸēm i­in CSAôdan elde edilen ESônin eklenmesi
27

; 

4. REACH Madde 31(2) ­er­evesinde bir karēĸēm i­in CSA'dan doĵan ESônin (potansiyel olarak) 

eklenmesi
28

. 

Alt kullanēcēnēn, bir CSA y¿r¿tmesinin gerekli olduĵu bir karēĸēmēn bir bileĸeni i­in yukarēdaki 2. 

se­enek ge­erli deĵildir.  

Ayrēca, ilgili bilgilerin gºnderilmesinde bir ara­ olarak eĸit bir ĸekilde uygun olamayabilen belirli 

koĸullar ­er­evesinde, yukarēdaki se­eneklerin tamamēna izin verilmesine raĵmen, ºrneĵin diĵer alt 

kullanēcēlar, konsolide edilmiĸ dok¿mantasyon yerine, karēĸēmlardaki bileĸen maddeler i­in iletilen 

ESôleri almayē tercih edebilir.  Bu ĸekilde, bu karēĸēmlar diĵer karēĸēmlarē form¿le ettiklerinde, bileĸen 

maddeler yeni bileĸenlerle birlikte yeniden ele alēnabilir.  2. Se­enek ºrneĵin profesyonel son 

kullanēcēlara gºnderilirken daha uygun olabilir.  Benzer ĸekilde, karēĸēmlardaki bileĸen maddeler i­in 

ES'lerin eklenmesi tedarik zincirindeki diĵer alēcēlarēn SDS'lerde yer alan bilgi miktarlarēyla baĸ 

edebilmeleri artēk son derece zor olacak uzunlukta SDS'lere yol a­masē halinde, 2. se­eneĵin 

kullanēlmasē kesinlikle tavsiye edilmektedir.    

σȢςτȢ 3$3ȭÌÅÒÉÎ ÈÁÚąÒÌÁÎÍÁÓąÎÄÁ ÁÌąÎÁÂÉÌÅÃÅË ÙÁÒÄąÍ ĥÅËÉÌÌÅÒÉ 

Tedarik­iler, SDSôlerin hazērlanmasē i­in yetkili kiĸilerin hizmetlerine eriĸmek i­in harici servis 

saĵlayēcēlarēndan destek alabilir ancak uygun bir SDS saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ kendi sorumluluklarē 

olarak kalacaktēr.  

SDSôleri hazērlayan ve d¿zenleyen taraflar ilgili yazēlēm uygulamalarēndan destek alabilir.  Bu 

uygulamalar genellikle bir veritabanē fonksiyonuna sahiptir.  Bu veritabanlarē madde listeleri ve 

standart ibarelerin listesini i­ermektedir.    

                                       

26
 Hem bir CSA/CSR ger­ekleĸtirmesi ve bir maruziyet senaryosu hazērlamasē gerekli olan kiĸilerle ilgili olarak, Madde 

31(7)ônin ilk paragrafēndaki ñkoyacakò ifadesi, alt y¿klenicilerin ºnemli olduĵu hallerde ikinci paragraftaki "ilgili maruziyet 

senaryolarēnē dahil edecek" ifadesi ile deĵiĸtirilmiĸtir.   Ķkinci ifade, SDSôye Ek olara sunulanlar dēĸēndaki yºntemlerle alēnan 

maruziyet senaryolarēndan ilgili bilgilerin ñdahil edilmesineò izin verildiĵi ĸeklinde yorumlanacaktēr (SDS hazērlayēcēsēnēn tercih 

etmesi halinde).  

                         27
 ñºzel karēĸēmlarò hakkēnda daha fazla bilgi i­in Ek 3ôe bakēnēz. 

                         28 
G¿n¿m¿zde, bºyle bir CSAônēn nasēl yapēlacaĵēn dair bir rehber bulunmamaktadēr.  Bir karēĸēm i­in bºyle bir CSA, 

bir SDS i­in konsolide edilmiĸ bilgiler oluĸturma ama­larē i­in REACH Madde 31(2) ile ºngºr¿lmektedir.  REACHôin ne 14. 

Maddesi ne de 37. Maddesi bir kaydēn par­asē olarak bºyle bir CSAônēn hazērlanmasēnē gerektirmez.   
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Bir­ok yazēlēm ¿r¿n¿, SDSônin ­eĸitli dillerde hazērlanmasē i­in se­enekler i­ermektedir.  Bºyle yazēlēm 

¿r¿nleri ayrēca kayēt dosyasē (CSR) ve SDS arasēndaki bilginin yºnetimi ve tutarlēlēĵēnē da 

desteklemektedir.  

Bºyle standart ibarelerinin kaynaĵēna bir ºrnek http://www.euphrac.eu adresinde Almanca ve Ķngilizce 

dillerinde yayēnlanan Avrupa Ķbare Katalogudur. Diĵer servis saĵlayēcēlarē da standart ibare 

k¿t¿phaneleri sunmaktadēr.   

Bazē end¿stri veya ticaret birlikleri sektºrleriyle ilgili bilgilerle destek sunmaktadēr (ºrn: Ķnternet ana 

sayfalarē ¿zerinden).  

3.25. SDS ÈÁÚąÒÌÁÍÁË ÉëÉÎ ÙÁÒÁÒÌą ÏÌÁÎ belirli madde bilgi  kaynaklar ą 

Bir SDS'nin hazērlanmasē i­in gerekli olan bilgilerin b¿y¿k bir kēsmē, baĸta CLPôye ve uluslararasē 

taĸēmacēlēk mevzuatēna gºre sēnēflandērma, etiketleme ve ambalajlama gereklilikleri belirlemek ve 

mesleki saĵlēk ve g¿venlik yasalarēna uymak amacēyla, diĵer kimyasal kontrol mevzuatēnēn ama­larē 

i­in bir araya getirilmesi gerekli olduĵundan, halihazērda tedarik­ide mevcut olmalēdēr.  

Madde, REACH ­er­evesinde kayda tabi ve tedarik­i Madde Bilgisi Paylaĸēm Forumu (SIEF) veya 

madde i­in mevcut olan bir konsorsiyumun
29

 ¿yesi ise, madde hakkēnda ek bilgilere bir eriĸim ĸansēna 

sahip olabilir.   

Maddenin alt kullanēcēlarē (ve karēĸēmlarēn t¿m form¿latºrleri) i­in, bilginin kilit bir kaynaĵē, belirli 

(bileĸen) madde(ler) veya karēĸēm(lar) i­in SDSôde tedarik­i tarafēndan saĵlanandēr.   

SDSônin hazērlanmasē sērasēnda bazē bilgilerin hazērlayēcēnēn hen¿z eriĸiminde olmadēĵē hallerde 

(ºzellikle bir kayēt dosyasēnēn sunulmasē ºncesi bir SDS'nin hazērlandēĵē hallerde), ilgili bilgiler i­in 

kamuya a­ēk veritabanlarē bulunmaktadēr (bunlar baĸka t¿rl¿ mevcut olmayan verileri aramak veya 

m¿ĸterilerden gelen tutarsēz ve akla yatkēn olmadēĵē gºr¿nen verileri kontrol etmek i­in kullanēlabilir) 

ºrneĵin:   

Kayētlē maddeler hakkēnda ECHA veritabanē  

(http://apps.echa.europa.eu/registered/registered-sub.aspx) 

Bu, ĸirketlerin ¿rettiĵi veya ithal ettiĵi maddeler hakkēnda ­ok ­eĸitli bilgiler vermektedir:  ¥rneĵin 

tehlikeli ºzellikleri, sēnēflandērmalarē ve etiketlenmeleri ve maddelerin g¿venli kullanēm ĸekilleri vs.   Veri 

tabanēndaki bilgiler, ĸirket tarafēndan kayēt dosyalarēnda sunulan bilgilerdir.   

ECHA sēnēflandērma ve etiketleme envanteri  

Sēnēflandērma & Etiketleme (C&L) Envanteri ¿reticilerden ve ithalat­ēlardan alēnan bildirilmiĸ ve 

kaydedilmiĸ maddelere dair temel sēnēflandērma ve etiketleme bilgisi i­eren bir veritabanēdēr.  

Uyumlaĸtērēlmēĸ sēnēflandērmalarēn bir listesini de i­ermektedir (CLP Ek VI Tablo 3.1).  Envanter ECHA 

tarafēndan kurulacak ve saĵlanacaktēr.  Bakēnēz:   

http://echa.europa.eu/clp/c l inventory en.asp  

ESIS (http://esis.jrc.ec.europa.eu) ESIS (Avrupa Kimyasal Maddeler Bilgi Sistemi)  Eski Avrupa 

Kimyasallar B¿rosunun (ECB) bu platformu, ­eĸitli veritabanlarēna eriĸim sunar ï CAS No., EINECS 

no. (EC No) ve Ķngilizce Dilinde herhangi bir madde adē ile aramalar yapēlabilir.  

                            

29
 Herhangi bir konsorsiyuma katēlēm zorunlu deĵildir.    

  

http://apps.echa.europa.eu/registered/registered-sub.aspx
http://echa.europa.eu/clp/c%20l%20inventory%20en.asp
http://esis.jrc.ec.europa.eu/
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GESTIS (http://www.dguv.de/bgia/en/gestis/stoffdb/index.jsp) 

Bu Alman Berufsgenossenschaften veritabanē 7000 tehlikeli maddeyle ilgili olarak, adlarē, 

sēnēflandērēlmasē, etiketlemeleri, limit deĵerleri, ºl­¿m yºntemleri, kiĸisel koruyucu ekipman bilgileri, 

iĸyeri limit deĵerleri ve mesleki ila­lar gibi bilgilere sahiptir.  

Uluslararasē Kimyasal G¿venlik Kartlarē (ICSC) 

(http://www.ilo.org/safework/info/databases/lang--en/WCMS 113134/index.htm ) 

Uluslararasē ¢alēĸma ¥rg¿t¿ (ILO), internet sitesinde, Uluslararasē Kimyasal G¿venlik Kartlarēnēn bir 

veritabanēnē saĵlar.  Kartlarēn temel amacē kimyasallarēn iĸyerinde g¿venli kullanēmēnē teĸvik etmektir 

ve ana hedef kullanēcēlarē bu nedenle iĸ­iler ve iĸyerinde saĵlēk ve g¿venlikten sorumlu kiĸilerdir.  

eChemPortal 

(http://www.echemportal.org/echemportal/page.action?pageID=9) 

EChemPortal, Avrupa Komisyonu (EC), Avrupa Kimyasallar Ajansē (ECHA), Amerika Birleĸik 

Devletleri, Kanada, Japonya, Kimyasal Madde Birlikleri Uluslararasē Konseyi (ICCA), Ticaret ve Sanayi 

Danēĸmanlēk Komitesi (BIAC), D¿nya Saĵlēk ¥rg¿t¿ (WHO), Kimyasal Madde G¿venliĵi Uluslararasē 

Programē (IPCS), Birleĸmiĸ Milletler ¢evre Programē (UNEP) ve ­evreyle ilgili sivil toplum 

kuruluĸlarēnēn iĸbirliĵinde, Ekonomik Ķĸbirliĵi ve Kalkēnma ¥rg¿t¿n¿n (OECD) bir giriĸimidir. 

eChemPortal, raporlar ve veri gruplarēnda arama yapmak suretiyle fiziksel ve kimyasal ºzellikler, 

­evresel akēbet ve davranēĸ, ekotoksisite ve toksisite dahil kimyasallarēn ºzelliklerini kamunun 

eriĸimine sunmaktadēr.    

IPCS INCHEM 

(http://www.inchem.org/ ) 

Kimyasal Maddelerin G¿venliĵine dair Uluslararasē Program (IPCS) INCHEM internet sitesi, ­evre ve 

gēdada kontaminant olarak bulunan d¿nya ­apēnda yaygēn bir ĸekilde kullanēlan kimyasal maddeler 

hakkēnda uluslararasē meslektaĸ incelenmesinden ge­miĸ bilgilere hēzlē eriĸim saĵlar.  Amacē, 

kimyasallarēn etkili bir ĸekilde yºnetilmesine yardēmcē olmak olan bir dizi h¿k¿metler arasē 

kuruluĸlardan bilgileri bir araya getirmektir.   

TOXNET 

(http://toxnet.nlm.nih.gov/index.html ) 

Toxnet, Amerika Birleĸik Devletleriônin Ulusal Tēp K¿t¿phanesi toksikoloji veri aĵēdēr.  Toksikoloji, 

tehlikeli kimyasallar, ­evresel saĵlēk ve toksik salēnēmlarē hakkēnda veritabanlarēna eriĸim saĵlar.  

Bºyle kaynaklardan bilgilerin g¿venilirliĵinde potansiyel deĵiĸikliklere dikkat edilmelidir.  

Her durumda, SDSônin i­eriĵinin doĵruluĵuyla ilgili sorumluluĵun SDSônin saĵlayēcēsēna ait olduĵunu 

belirtmek gerekir (bileĸen maddelerine dair bilginin bu maddelerin tedarik­ilerine ait SDSôlerinden elde 

edildiĵi durumlar dahil ï bakēnēz yukarēdaki Bºl¿m 3 paragraf 3.2).  

  

http://www.dguv.de/bgia/en/gestis/stoffdb/index.jsp
http://www.ilo.org/safework/info/databases/lang--en/WCMS%20113134/index.htm
http://www.echemportal.org/echemportal/page.action?pageID=9
http://www.inchem.org/
http://toxnet.nlm.nih.gov/index.html
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3.26. GÅÒÉ ËÁÚÁÎąÌÍąĥ bir madde veya bĘÙÌÅ ÂÉÒ ÍÁÄÄÅ ÉëÅÒÅÎ ËÁÒąĥąÍ 

ÉëÉÎ 3$3 ÎÁÓąÌ ÈÁÚąÒÌÁÎąÒ ? 

Bu dok¿manēn 4. Eki, geri kazanēlmēĸ maddeler ve karēĸēmlar i­in SDSôlerin hazērlanmasēyla ilgili belirli 

konularē ele almaktadēr.  Atēk ve geri kazanēlan maddelere dair ECHA rehberi
30

 geri kazanēlmēĸ 

maddeler i­in SDSôlere ºzg¿ konular hakkēnda ek bilgiler i­ermektedir.  

σȢςχȢ 3$3 ÉëÉÎ ÂÉÌÇÉ temini ÁÍÁÃąÙÌÁ ÔÅÓÔ ÙÁÐąÌÍÁÓą  

SDS, iĸyeri kimyasal kontrol d¿zenlemelerinde kullanēm i­in bir madde veya karēĸēm hakkēnda 

kapsamlē bilgi saĵlamak i­in tasarlanmēĸtēr (yukarēdaki Madde 3.1ôe bakēnēz). Bu bilgileri tek bir 

dok¿manda birleĸtirir.  Bir SDSôde verilmesi gereken bilgilerin mevcut olmasē (ºrn: REACH 

kapsamēnda kayēt i­in gerekli olan veri grubuna dahil olmasē halinde) veya mevcut olmama nedeni, 

SDS'nin uygun alt bºl¿m¿nde verilebilir.  

SDSônin hazērlēk s¿reci, ĸ¿phesiz ki, gerekli olan bir verinin hen¿z mevcut olmadēĵēnē (ºrneĵin CLP 

­er­evesinde doĵru bir ĸekilde sēnēflandērmak i­in) belirtebilir (ºzellikle bir REACH kayēt dosyasēnēn 

hen¿z hazērlanmadēĵē faz i­i maddeler halinde).  

Bºyle durumlarda, herhangi bir test yapēlmadan ºnce, bilgilerin eksikliĵi veya ek bir testin 

ºngºr¿lmesinin uygunluĵu ge­erli mevzuat­a belirlenmelidir. Test bir SDSôdeki ñboĸ alanlarēnēn 

doldurulmasēò ihtiyacē temelinde yapēlmamalēdēr.  

Veri Paylaĸēmē ve Gereksiz Testlerden Ka­ēnēlmasēna dair REACH T¿z¿ĵ¿ III. Baĸlēk ve Karēĸēmlar ve 

Maddeler i­in Hayvan ve Ķnsan Testleri ve Yeni Bilgilerin Elde Edilmesine dair CLP T¿z¿ĵ¿ Madde 7 

ve 8'e ºzellikle referans yapēlmalēdēr.  

¥zellikle, sadece SDS i­in i­erik oluĸturma amacēyla hi­bir hayvan testi, yapēlmamalēdēr.  AP ve 

Konseyinin 86/609/EEC
31

 ve 2010/63/EU
32

 Sayēlē Konsey Direktifinin h¿k¿mlerine uyulmalēdēr.  

Sadece bir SDSônin alanlarēnē doldurmak amacēyla, hayvan-dēĸē test verileri (fiziksel tehlikeler i­in 

olanlar dahil) elde etmek i­in REACH Ek IIôden doĵrudan doĵan herhangi bir gereklilik 

bulunmamaktadēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                          

                          30
 Atēk ve Geri Kazanēlmēĸ Maddelere dair Rehber (S¿r¿m 2), tamamlanmēĸ olup 

http://guidance.echa.europa.eu/guidance_en.htm adresinden ulaĸēlabilir.  

31
 Deneysel ve diĵer bilimsel ama­larla kullanēlan hayvanlarēn korunmasēna iliĸkin ¦ye ¦lkelerin kanunlarē, 

yºnetmelikleri ve idari h¿k¿mlerinin yakēnlaĸtērēlmasēna dair 24 Kasēm 1996 tarihli 86/609/EEC Sayēlē Konsey Direktifi (OJ L358, 

18.12.1986 s.1) 

32
 Bilimsel ama­larla kullanēlan hayvanlarēn korunmasēna dair 22 Eyl¿l 2010 tarihli Avrupa Parlamentosu ve 

Konseyinin 2010/63/EU Sayēlē Direktifi (OJ L276, 20.10.2010 s. 33)   
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Bu rehberin bu bºl¿m¿nde, detaylē olarak ele alēnmadan ºnce, Revize Ek II Bºl¿m Aôdaki ilgili alt 

bºl¿me iliĸkin metinden bir alēntē verilmektedir.  

Okuyucunun, deĵiĸiklikleri kolaylēkla tespit edebilmesini saĵlayan, 453/2010 Sayēlē (AB) Komisyon 

T¿z¿ĵ¿nde verilen Ek II revizyonunun iki s¿r¿m¿ne ait konsolide bir metin gºrebilmesini saĵlamak 

amacēyla; 1 Aralēk 2010 tarihinde ve 1 Haziran 2015 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girecek olan Revize Ek II'nin 

versiyonlarēnda aynē olan metinler, " Metin Ek II" kutusunda italik formda ve turnak iĸaretleri olmadan 

gºsterilmiĸtir. 1 Haziran 2015ôten itibaren metnin deĵiĸtiĵi hallerde, metnin her iki versiyonu, y¿r¿rl¿kte 

olduklarē uygun tarihleri belirten ve sonra tērnak iĸaretleri i­inde deĵiĸken metni veren, ayrē kare 

parantezler i­inde alēntēlanmēĸtēr.  

Ek IIôde, alt bºl¿mlerin ºn¿nde bulunan ve bir b¿t¿n olarak belirli bºl¿mlerin i­eriĵini ele alan 

metinlerin bulunmasēna raĵmen, alt bºl¿mler hari­ olmak ¿zere, fiili SDS'ye metnin dahil edilmesi i­in 

bir zorunluluk bulunmamaktadēr.  Ancak, bºl¿mlerin baĸlēĵē, t¿z¿kte belirtildiĵi gibi alēntēlanmasē 

gerekmektedir ï ºrn: yukarēda belirtildiĵi gibi bºl¿m numarasē dahil.  Bu nedenle, ºrneĵin, bir SDSônin 

10. Bºl¿m¿ i­in doĵru baĸlēk ñBAķLIK 10: Kararlēlēk ve Reaktiflikò tir  ñBAķLIK 10" ifadesi de baĸlēk 

adēna dahildir. 

Belirli bºl¿mler ve alt bºl¿mlerle ilgili Revize Ek IIônin tam metninin (ºrn: A Bºl¿m¿n¿n giriĸ 

paragraflarē ve B Bºl¿m¿n¿n tamamē) aĸaĵēda tam olarak alēntēlanmasēna raĵmen, Revize Ek IIônin 

diĵer bºl¿mleri ve 453/2010 (AB) Komisyon T¿z¿ĵ¿n¿n geri kalanēn tam metni aĸaĵēda tam olarak 

alēntēlanmamēĸtēr.  

SDSôde veri eksikliĵi veya uygulamanēn sorgulanabilmesi vs. gibi nedenlerle bilgilerin 

tamamlanmayacaĵē yerler olabilir. Ancak, SDS bu bºl¿m¿n neden doldurulmadēĵēna dair bir a­ēklama 

veya gerek­e i­ermelidir.  

4.1. SDS "!¤,)+ ρȡ -ÁÄÄÅȾ+ÁÒąĥąÍ ÖÅ ¤ÉÒËÅÔ !ÄąÎąÎ ÔÁÎąÍÌÁÎÍÁÓą  

Metin Ek II 

Bu bºl¿m, bir g¿venlik bilgi formunda madde ve karēĸēmēn nasēl tanēmlanacaĵē ve belirlenmiĸ ilgili 

kullanēmlar, maddenin veya karēĸēmēn tedarik­isinin adē ve acil durum irtibatē dahil madde veya 

karēĸēmēn tedarik­isinin irtibat bilgilerinin nasēl saĵlanacaĵēnē belirtmektedir.  

1.1 ¦r¿n tanēmlarē 

 

  

Metin Ek II 

[01/06/2015ôe kadar] sadece:  ñBir madde durumunda, ¿r¿n tanēmlayēcēsē 1272/2008 Sayēlē (AB) 

T¿z¿ĵ¿ Madde 18(2)'ye gºre ve Ķlgili ¦ye ¦lkenin aksini talep etmediĵi s¿rece, maddenin pazara 

sunulduĵu ¦ye ¦lkenin resmi dil/dillerindeki etiketinde belirtildiĵi gibi saĵlanacaktērò.] 

[01/06/2015ôten itibaren: ñ¦r¿n tanēmlayēcēsē bir madde i­in 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Madde 

18(2)'ye gºre ve bir karēĸēm i­in 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Madde 18(3)(a)'ya gºre ve Ķlgili ¦ye 

¦lke aksini talep etmediĵi s¿rece, maddenin veya karēĸēmēn pazara sunulduĵu ¦ye ¦lkenin resmi 

dil/dillerinde, etiketinde belirtildiĵi gibi saĵlanacaktērò.] 
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Kayda tabi maddeler i­in, ¿r¿n tanēmlayēcēsē kayētta saĵlanan ile tutarlē olacak ve iĸbu T¿z¿k Madde 

20(3) ­er­evesinde verilen kayēt numarasē da belirtilecektir.  

Bu T¿z¿ĵ¿n 39. Maddesinde belirtilen alt kullanēcēlarēn y¿k¿ml¿l¿klerini etkilemeksizin, aĸaĵēdaki 

ĸartlarla, ortak bir baĸvurunun tek bir kayēt ettiricisini ifade eden kayēt numarasē kēsmē, bir distrib¿tºr 

veya alt kullanēcē tarafēndan yazēlmayabilir:    

(a) Bu tedarik­inin, denetim amacēyla talep ¿zerine tam kayēt numarasēnē saĵlamasē veya tam 

kayēt numarasēna sahip deĵil ise, (b) bendine uygun bir ĸekilde bu talebi tedarik­isine yºnlendirme 

sorumluluĵunu ¿stlenmesi ve  

(b) Bu tedarik­inin, talep tarihinden sonraki 7 g¿n i­inde y¿r¿tmeden sorumlu ¦ye ¦lke 

otoritesine, yaptērēm otoritesinden doĵrudan alēnan ve alēcēsē tarafēndan gºnderilmiĸ olan tam kayēt 

numarasēnē saĵlamasē veya tam kayēt numarasēna sahip olmamasē halinde, bu tedarik­i bu talebi 

talep tarihinden itibaren 7 g¿n i­inde tedarik­isine gºndermesi ve aynē zamanda y¿r¿tme otoritesini 

bilgilendirmesi.   

[01/06/2015ôe kadar sadece: ñBir karēĸēm i­in, ticari marka veya tanēmlama, 1999/45/EC Sayēlē Direktif 

Madde 10(2.1)'e uygun bir ĸekilde saĵlanacaktēr."] 

Bir g¿venlik bilgi formunda yer alan bilgilerin her bir madde veya karēĸēmēn her biri i­in bu ekin 

gereklilikleri karĸēlamasē halinde, birden fazla madde veya karēĸēm i­in tek bir g¿venlik bilgi formu 

saĵlanabilir.  

Diĵer tanēmlama ara­larē 

Madde veya karēĸēmēn etiketlendiĵi ve genel olarak bilindiĵi, ºrneĵin alternatif adlar, numaralar, ĸirket 

¿r¿n kodlarē veya diĵer belirleyici tanēmlayēcēlar gibi adlar veya eĸ anlamlēlarē saĵlanabilir.  

CLP T¿z¿ĵ¿ Madde 18(2)ôye gºre yukarēda belirtilen maddeler i­in ¿r¿n tanētēmē gereklilikleri:  

ñBir madde i­in ¿r¿n tanētēmē en az aĸaĵēdakileri i­erecektir:  

(a) Madde Ek VI Bºl¿m 3ôte yer alēyor ise, burada yer aldēĵē gibi adē ve tanēmlama numarasē; 

(b) Madde Ek VI Bºl¿m 3ôte yer almēyor ancak sēnēflandērma ve etiketleme envanterinde yer alēyor ise, 

burada verildiĵi gibi bir ad ve tanēmlama numarasē; 

(c) madde, Ek VI Bºl¿m 3ôe dahil edilmemiĸ veya sēnēflandērma ve etiketleme envanterinde yer almēyor 

ise IUPAC tarafēndan saĵlanan nomenklat¿rde belirtilen ad (bundan sonra IUPAC adē olarak ifade 

edilecek) ile birlikte CAS tarafēndan saĵlanan numara (bundan sonra CAS numarasē olarak ifade 

edilecek) veya baĸka bir uluslararasē kimyasal ad/adlarla birlikte CAS numarasē veya 

(d) CAS numarasē mevcut deĵil ise, IUPAC Nomenklat¿rde belirtilen ad veya diĵer uluslararasē 

kimyasal ad/adlarē.  

IUPAC adēnēn 100 karakteri aĸtēĵē hallerde, REACH Ek VI Bºl¿m 2.1.2ôde belirtilen diĵer adlardan 

birisi (yaygēn adē, ticari ad, kēsaltma) CLP Madde 40ôa uygun bir ĸekilde bildirilen IUPAC adē yerine 

ge­en ismi veya kullanēlan diĵer adē i­ermesi ĸartēyla kullanēlabilir.ò  

Tanēmlama numaralarē, adlarēn hiyerarĸisine gºre verilmelidir (ºrn: a, bôden ºnce; b, côden ºnce).  

Ancak, (a), (b) ve (c) se­eneklerinin herhangi birini se­erken, izin verilen tanēmlama numaralarēndan 

hangisinin kullanēlacaĵēna dair herhangi bir a­ēklama verilmemektedir.   ¥rneĵin, (b) se­eneĵi 

se­ildiĵinde, belirtilen numaranēn etiket ¿zerinde belirtilen tanēmlama numarasēna karĸēlēk geldiĵi 

s¿rece, sēnēflandērma ve etiketleme envanterinde verilen herhangi bir tanēmlama numarasē 

kullanēlabilir.    

Bu nedenle ºrneĵin, berilyum bileĸiklerine CLP Ek VI Bºl¿m 3ôte 004-002-00-2 indeks numarasē 

verilmesine raĵmen, indeks numarasēnēn kendisi (a)ôya gºre bir tanēmlayēcē olarak kullanēlacaktēr (bu 

kayēt i­in verilen bir EC numarasē veya CAS numarasē bulunmadēĵēndan), Berilyum oksit gibi ºzel bir 
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durumda (indeks numarasē 004-003-00-8) bu indeks numarasē veya EC numarasē (215-133-1) veya 

CAS numarasē (1304-56-9) etiket ¿zerinde aynē tanēmlama numarasē yer aldēĵē s¿rece kullanēlabilir.   

(b) senaryosunun uygulandēĵē hallerde, orada verilen ñbir tanēmlama numarasēnēnò, envantere bildirime 

dahil edilmiĸ olan izin verilen tanēmlayēcēlardan herhangi birini ifade ettiĵini yeniden belirtmelidir.  

¥zellikle, uygulamada CLP bildirimi s¿reci sērasēnda (veya sonucunda), bu numara hemen mevcut 

olmayacaĵēndan, verilen referans numarasēnēn se­ilmesi uygulamada kolay deĵildir. CLP bildiriminde 

tanēmlayēcēlar olarak dahil edilecek olan (varsa) EC numarasē veya CAS numarasē gibi alternatif bir 

tanēmlayēcēnēn se­ilmesi, SDSônin revizyon ihtiyacēnē minimize etmek i­in tavsiye edilebilir.  

Ayrēca, Ek VI'dan bir adēn kullanēlmasē halinde SDS'nin geri kalanēna uygulanan aynē ­eviri 

gerekliliklerine tabi olduĵu belirtilmelidir
33

. 

Kayēt numarasē verilmediĵinde, bunun mevcut olmamasēna dair sorularēn ºn¿ne ge­mek i­in ilgili 

nedenler eklenebilir, ºrneĵin:  

ñREACH Baĸlēk II'ye gºre kayēt gerekliliklerinden muaf olduĵundan, ve ayrēca ve REACH Madde 2(7) 

(d) kriterlerini karĸēlayan geri kazanēlmēĸ bir madde olduĵundan V ve VI. baĸlēklardan muaf 

tutulduĵundan bu madde i­in herhangi bir kayēt numarasē verilmemektedir.  

ñREACH Madde 23ôe gºre kaydē i­in ge­iĸ s¿reci hen¿z sona ermediĵinden, bu ºn kayētlē faz i­i 

madde i­in hen¿z bir kayēt numarasē verilmemiĸtir.ò 

ñBu madde, REACH Madde 2(7)(a) ve Ek IV h¿k¿mlerine gºre Kayēttan muaf tutulmuĸtur.ò  

Ancak, bºyle bir a­ēklama zorunlu deĵildir.  

Karēĸēmlar i­in, 1 Haziran 2015 tarihine kadar, bu alt bºl¿m 1.1 ­er­evesinde, ticari ad veya 

tanēmlamanēn sadece DPD Madde 10(2.1)ôe uygun bir ĸekilde olmasē gereklidir, ºrn. sadece karēĸēmēn 

ticari adē ve tanēmlamasē.   

1 Haziran 2015ôten itibaren, aynē gereklilik CLP Madde 18(3)(a)ôdan kaynaklanēr:   

ñ3. Bir karēĸēm i­in ¿r¿n tanēmlayēcēsē aĸaĵēdakilerin her ikisini de i­erecektir:   

Karēĸēmēn ticari adē veya tanēmē;é é éò 

(Kayēt numaralarē i­in gereklilikler dahil, karēĸēmlarēn bileĸenlerine dair bilgilerle ilgili diĵer gereklilikler 

i­in, aĸaĵēdaki SDS Bºl¿m 3ô¿n deĵerlendirilmesine bakēnēz.) 

Bu bºl¿m¿n yapēsēnēn bir madde i­in nasēl gºr¿nebileceĵine dair bir ºrnek aĸaĵēda verilmiĸtir.  

 

BAķLIK 1: Madde/Karēĸēm ve ķirket/Ķĸ Sahibi Adēnēn tanēmlanmasē  

1.1 ¦r¿n tanēmlayēcē:  

Madde adē:  

 EC No.: 

REACH Kayēt No.:  XX-XXXXXXXXXX-XX-XXXX  

CAS No.: 

 

33 
Ek VI Tablo 3.1 ve Tablo 3.2'ye adlarēn yazēlmasē zamanēnda, yayēnlanan versiyonlarda ­evrilmemesine raĵmen, kayētlarēn 

­evirilerini http://esis.jrc.ec.europa.eu/index.php?PGM=cla adresindeki JRC sitesinden gºrebilirsiniz (ñSearch Annex VIò 

se­eneĵinden arama yapmadan ºnce gerekli dili ºnceden se­erek).   
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1.2. Madde veya m¿stahzarēn ilgili belirlenmiĸ kullanēmlarē ve tavsiye edilen 

kullanēmlar 

Metin Ek II 

Asgari olarak, maddenin veya karēĸēmēn alēcē/alēcēlarēyla ilgili olan tanēmlanmēĸ kullanēmlar 

belirtilecektir.  Bu, maddenin, ºrneĵin ñalev ge­irmezò, ñanti-oksidanò gibi kullanēm amacēnēn ne 

olduĵuna dair kēsa bir a­ēklama olacaktēr.   

Tedarik­inin tavsiye ettiĵi kullanēmlar ve nedenleri, gerekliyse, belirtilecektir.  Bu listede belirtilenlerle 

sēnērlē olmak zorunda deĵildir.  

Kimyasal g¿venlik raporunun gerekli olduĵu hallerde, g¿venlik bilgi formunun bu alt bºl¿m¿ndeki bilgi, 

g¿venlik bilgi formunun ekinde belirtilen kimyasal g¿venlik raporundan maruziyet senaryolarē veya 

kimyasal g¿venlik raporunda tanēmlanmēĸ kullanēmlarla tutarlē olacaktēr.  

SDS, asgari olarak, bilindikleri s¿rece, alēcē/alēcēlar i­in ilgili olan madde veya karēĸēmēnēn tanēmlanmēĸ 

kullanēmlarēnē
34

 i­ermelidir. Bir CSRônin gerekli olduĵu kayētlē maddeler i­in, bu kullanēmlar listesi, CSR 

ve maruziyet senaryosunda belirtilen kullanēmlarla tutarlē olmalēdēr.  

Tanēmlanan kullanēmlarēn bu a­ēklamasēnēn kēsa olmasē gerekliliĵine uymak i­in, potansiyel olarak 

uzun, kapsamlē, resmi ñkullanēm tanēmlayēcēlarēò
35

 listesinin bu bºl¿me eklenmesi ºnerilmez. Aksi 

halde, SDSônin ºn sayfasēndaki kritik bilgilerin kolay gºr¿lmesini engelleyen gereksiz uzunlukta bir 

metinle sonu­lanabilir.  Bir alternatif ise uygulamalarēn ­ok daha genel bir listesi ve Ekli Maruziyet 

Senaryosuna bir referansēn sunulmasē olacaktēr. Maruziyet Senaryosu bilgilerine bir referans ve "Bir 

ES'in ek olarak sunulduĵu kullanēmlarēn tam bir listesi i­in BAķLIK 16'ya bakēnēzò gibi bir not ile birlikte 

bir dizin veya i­indekiler bºl¿m¿ ºrneĵin uygulamalarēn genel bir listesi Bºl¿m 16'ya eklenebilir.  

Kullanēm tavsiyelerine dair alt bºl¿mdeki bilgi, bir kaydēn gerekli olduĵu maddeler i­in IUCLID Bºl¿m 

3.6ôdaki  (Kullanēm Tavsiyeleri) bilgilerle tutarlē olmalēdēr. Bir kullanēm tavsiyesinin verildiĵi yerlerde 

gerekliliĵin nedenlerinin de belirtilmesi gerekmektedir. Kullanēm tavsiyeleri, Kullanēm Tanēmlayēcēlarē 

sisteminin unsurlarē kullanēlarak ve/veya kullanēm(lar)ēn genel bir a­ēklamasē ile birlikte bildirilmelidir. 

Bu alt bºl¿m¿n nasēl gºr¿nd¿ĵ¿ne dair bir ºrnek ve ºrnek ama­lē bir giriĸ aĸaĵēda verilmiĸtir:  

1.2. Madde veya m¿stahzarēn ilgili belirlenmiĸ kullanēmlarē ve tavsiye edilen kullanēmlar  

Ķlgili belirlenmiĸ kullanēmlar:  T¿ketici kullanēmlarē [SU 21]
36
; M¿rekkep ve Tonerler [PC18].  

Tavsiye edilen kullanēmlar: T¿ketici kullanēmlarē [SU 21]; Kaplamalar ve boyalar, tinerler, boya 

­ēkarēcēlar [PC9a].  

Kullanēm tavsiyesinin nedenleri: Geniĸ bir y¿zeyde kullanēm, potansiyel olarak aĸērē buharlaĸmaya 

maruz kalēnmasēna neden olacaktēr. 

                               

34
 Belirlenmiĸ kullanēm, REACH Madde 3 (26)ôda tanēmlanmēĸtēr.   

 35
 Kullanēm tanēmlayēcēlarēna dair daha fazla bilgi, Bilgi Gereklilikleri ve Kimyasal G¿venlik Deĵerlendirmesine dair ECHA 

Rehberinin R.12 Bºl¿m¿nde verilmektedir; internet sitesi:  
http://guidance.echa.europa.eu/docs/guidance_document/information_requirements_en.htm  
36

 Bilgi Gereklilikleri ve Kimyasal g¿venlik deĵerlendirmesine dair Rehber Bºl¿m R.12: Kullanēmda verilen kullanēm 

tanēmlayēcēlarēnēn tam baĸlēĵē [ve ilgili kodu]    

  

http://guidance.echa.europa.eu/docs/guidance_document/information_requirements_en.htm
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Aynē zamanda ĸu nedenlere dayanarak kullanēmlarēn ºnerilip ºnerilmediĵi de belirtilirse yararlē olur:  

(i) REACH Ek I Madde 7 2.3ôe (CSA yapēlmēĸ maddeler) gºre ºnerilmeyen kullanēm  

(ii) REACH Ek VI Madde 3.7ôye gºre bir tedarik­i tarafēndan yasal zorunluluĵu olmayan 

tavsiye veya  

(iii) kaydedilmemiĸ maddeler veya bunlarē i­eren karēĸēmlar i­in teknik nedenlere temel 

oluĸturabilen, tedarik­i tarafēndan verilen yasal zorunluluĵu olmayan tavsiye  

1.3. G¿venlik bilgi formunun tedarik­isinin bilgileri 

Metin Ek II 

Ķster ¿retici, ithalat­ē, tek temsilci, alt kullanēcē veya isterse distrib¿tºr olsun tedarik­i belirtilecektir.  

Tedarik­inin tam adresi ve telefon numarasēnēn yanē sēra g¿venlik bilgi formundan sorumlu olan yetkili 

kiĸi i­in bir e-posta adresi verilecektir.   

Ek olarak, tedarik­i, madde veya karēĸēmēn pazara sunulduĵu bir ¦ye ¦lkede bulunmuyor ve bu ¦ye 

¦lke i­in bir sorumlu kiĸi atamēĸ ise, bu sorumlu kiĸi i­in tam adres ve telefon numarasē verilecektir.  

Kayēt ettirenler i­in, bilgi kayētta belirtilen ¿retici veya ithalat­ēya dair bilgilerle tutarlē olmalēdēr.  

Tek temsilcinin atandēĵē durumlarda, Topluluk dēĸē ¿retici veya form¿latºre ait bilgiler de 

saĵlanacaktēr.  

Sadece topluluk ¿yesi olmayan ¿retici veya form¿latºr¿n detaylarēnēn tercihe baĵlē olduĵu 

belirtilmelidir.   Bu bºl¿mde belirtilen diĵer bilgiler, tedarik zincirinden en az bir tedarik­iyle ilgili 

olmalēdēr.  Ayrēca, bu baĵlamda ñtedarik­iò bu bºl¿m¿n baĸlēĵē ile belirtildiĵi ¿zere SDSônin tedarik­isini 

ifade eder
37
.  Ayrēca ñsorumlu kiĸiò, REACH ­er­evesindeki ótedarik­iô tanēmēna gºre bir ¦ye ¦lkede 

ikamet eden bir ñtedarik­iò tarafēndan atanēr.  Bºyle bir ñsorumlu kiĸiò bu nedenle uygulama amacēyla 

ñbir ¦ye ¦lkeden bir tedarik­inin, SDSôlerle ilgili farklē bir ¦ye ¦lkede ortaya ­ēkan herhangi bir soruyu 

yanētlamak ¿zere o ¦ye ¦lkede atamēĸ olabileceĵi herhangi bir kiĸiò olarak tanēmlanabilir. 

Bu alt bºl¿mdeki bilgiler, aĸaĵēdaki gibi yapēlandērēlabilir:   

1.3. G¿venlik Bilgi Formunun Tedarik­isinin Bilgileri 

- ¦retici /Tedarik­i  

- Posta adresi /Posta Kutusu 

- ¦lke ID/Posta Kodu/Yer 

- Telefon Numarasē (varsa faksē belirtiniz) 

- SDSôden sorumlu kiĸinin e-posta adresi 

- Ulusal irtibat: 

37
 REACH Madde 31(1) metni, SDS saĵlamasē gerekli olan kiĸiyi ñmadde veya karēĸēmēn tedarik­isiò olarak tanēmlamaktadēr.  

Madde 3 (32) ise ñbir madde veya karēĸēmēn tedarik­isiniò ñbir maddeyi, tek baĸēna veya bir karēĸēm i­inde veya bir karēĸēmē 

pazara sunan herhangi bir ¿retici, ithalat­ē, alt kullanēcē veya distrib¿tºrò olarak tanēmlamaktadēr. Pazara sunan kiĸi bu nedenle 

bu baĵlamda SDSônin ñtedarik­isiò olarak tanēmlanacaktēr.     
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SDSôden sorumlu yetkin kiĸinin e-posta adresi i­in, ­eĸitli kiĸiler tarafēndan kontrol edilebilecek bu 

amaca ºzel, genel (kiĸisel olmayan) bir e-posta adresinin kullanēlmasē tavsiye olunur ï 

ºrn:SDS@companyX.com.   Bu yetkili kiĸinin, Avrupa Birliĵi sēnērlarē dahilinde veya Avrupa Ekonomik 

Alanēnda bulunmasē gerektiĵine dair kesin bir gereklilik yoktur.  

Yukarēda belirtilen yasal gerekliliklere ek olarak, ñBAķLIK 16: Diĵer Bilgilerò kēsmēnda SDSônin 

i­eriĵinden sorumlu ek bir departman/irtibat yetkilisi belirtilebilir. (ºrn: ĸirket i­i veya dēĸē saĵlēk ve 

g¿venlik danēĸmanē) (minimum iletiĸim bilgisi olarak telefon numarasē dahil)   

Bir SDSôdeki ger­ek kiĸinin adēnēn belirtilmesine dair bir gereklilik yoktur; yukarēda belirtilen ñtedarik­iò 

ger­ek veya t¿zel kiĸi olabilir.  

1.4. Acil Durum Telefon Numarasē 
 

Resmi danēĸmanlēk kuruluĸunun uygun olabilmesine raĵmen, belirli ¦ye ¦lkelerin tēp ­alēĸanlarēndan 

oluĸan danēĸmanlēk kuruluĸunun tek irtibat yetkilisi olabileceĵi durumlar da bulunabilir. Bºyle 

durumlarda, telefon numarasē SDSôde verilmesi halinde, sadece tēp ­alēĸanlarē tarafēndan kullanēlmak 

¿zere verildiĵi a­ēk bir ĸekilde belirtilmelidir. Herhangi bir durumda, ilgili kuruluĸ ile numarasēnēn 

verilebileceĵi ve herhangi bir koĸulun uygulanēp uygulanmayacaĵē teyit edilmelidir (ºrn: muhtemelen 

t¿m SDSôlerin veya diĵer bilgilerin kopyasēnēn saĵlanmasēndan ºnce).  

Resmi danēĸmanlēk kuruluĸunun uygun olabilmesine raĵmen, belirli ¦ye ¦lkelerin tēp ­alēĸanlarēndan 

oluĸan danēĸmanlēk kuruluĸunun tek irtibat yetkilisi olabileceĵi durumlar da bulunabilir. Bºyle 

durumlarda, telefon numarasē SDSôde verilmesi halinde, sadece tēp ­alēĸanlarē tarafēndan kullanēlmak 

¿zere verildiĵi a­ēk bir ĸekilde belirtilmelidir.  Herhangi bir durumda, ilgili kuruluĸ ile numarasēnēn 

verilebileceĵi ve herhangi bir koĸulun uygulanēp uygulanmayacaĵē teyit edilmelidir (ºrn: muhtemelen 

t¿m SDSôlerin veya diĵer bilgilerin kopyasēnēn saĵlanmasēndan ºnce).  

ECHAônēn talebi ¿zerine ve gºn¿ll¿ olarak, belirli ¦ye ¦lkelerin, ulusal yardēm masalarēnda ECHA 

internet sitesi listesine SDSônin 1.4 alt bºl¿m¿nde listelenecek uygun ulusal acil durum bilgilendirme 

hizmetlerinin bilgilerini aktarmēĸlardēr. Ķnternet adresi:  

http://echa.europa.eu/help/nationalhelp_contact_en.asp 

Tedarik­i, acil durum bilgilendirme hizmetleri  i­in bir kaynak saĵlamalēdēr.  Yukarēdaki yasal metinde 

belirtildiĵi gibi resmi bir bilgilendirme kuruluĸunun mevcut olmasē halinde buna bir atēf yapēlmalēdēr.  

Aksi halde (veya ek olarak) tedarik­inin kendisine ait acil durum hizmetine veya bºyle bir hizmetin 

yetkili baĸka bir hizmet saĵlayēcēsēna referans yapēlmalēdēr.  Tedarik­inin, kendi acil durum 

bilgilendirme hizmetini saĵladēĵē hallerde, ister tek baĸēna veya resmi danēĸma kuruluĸu veya diĵer 

hizmet saĵlayēcē yetkin olmalēdēr.  

Herhangi bir resmi danēĸmanlēk kuruluĸunun, tedarik­inin b¿nyesindeki veya herhangi bir ¿­¿nc¿ taraf 

hizmetlerdeki kēsētlamalar (­alēĸma saatleri ve saĵlanabilecek diĵer bilgi tipleri) belirtilmelidir ºrn:  

  

Metin Ek II 

Acil durum bilgi hizmetlerine referans sunulmalēdēr. Madde veya karēĸēmēn piyasaya sunulduĵu ¦ye 

¦lkede resmi bir danēĸmanlēk kuruluĸunun mevcut olmasē halinde (1272/2008 (AB) Sayēlē T¿z¿k 

Madde 45 ve 1999/45/EC Sayēlē Direktif Madde 17ôde belirtilen saĵlēkla ilgili bilgilerin alēnmasēndan 

sorumlu kuruluĸ olabilir), telefon numarasē verilecek ve yeterli olabilecektir.  Bºyle hizmetlerin 

sunulabilirliĵi ­alēĸma saatleri veya saĵlanan spesifik bilgi tiplerine dair kēsētlamalar gibi herhangi bir 

ĸekilde kēsētlanmasē halinde, bu durum a­ēk bir ĸekilde belirtilecektir.  
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(1) Sadece normal ­alēĸma saatleri arasēnda    

(2) Sadece aĸaĵēdaki ­alēĸma saatleri arasēnda : xx ï xx  

 

Belirtilen ­alēĸma saatleri i­in, ºzellikle ĸirketin ¿r¿n¿n pazara sunulduĵu ¦ye ¦lkeden farklē bir ¦ye 

¦lkede bulunduĵu ve ºzellikle AB dēĸēnda olmalarē halinde saat dilimleri belirtilebilir.   

Bu hizmetlerin, SDSônin ama­landēĵē ¦ye ¦lke/¦lkelerin resmi dil/dillerindeki talepleri/­aĵrēlarē 

karĸēlayabilmesi gerekmektedir.  Uygun uluslararasē arama kodlarē ĸ¿phesiz ki madde/karēĸēmēn 

saĵlandēĵē ¿lkenin dēĸēndaki telefon numaralarēnēn bir par­asē olarak belirtilmelidir.  

1.3 ve 1.4 alt bºl¿mlerinin yapēsēnēn nasēl gºr¿nebileceĵinin bir ºrneĵi aĸaĵēda verilmiĸtir:  

1.3 G¿venlik bilgi formunun tedarik­isinin bilgileri:  

Tedarik­i (¿retici/ithalat­ē/tek temsilci/alt kullanēcē/distrib¿tºr):   

Posta adresi /Posta Kutusu 

¦lke ID/Posta Kodu/Yer  

Telefon numarasē 

SDSôden sorumlu yetkili kiĸinin e-posta adresi  

Ulusal irtibat:  

1.4 Acil Durum Telefon Numarasē  

¢alēĸma saatleri:  

Diĵer bilgiler (ºrn: telefon servisinin dil/dilleri)  
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4.2. SDS "!¤,)+ ςȡ 4ÅÈÌÉËÅ ÔÁÎąÍÌÁÒą 

Metin Ek II 

G¿venlik bilgi formunun bu bºl¿m¿, madde ve karēĸēmēn tehlikelerini ve bu tehlikelerle iliĸkili uygun 

uyarē bilgilerini tanēmlamalēdēr.  

SDSônin 2. Bºl¿m¿nde verilen sēnēflandērma ve etiketleme bilgileri ĸ¿phesiz ki sºz konusu 

madde/karēĸēm i­in ger­ek etiketlerle tutarlē olmalēdēr.  

2.1. Madde veya m¿stahzarēn sēnēflandērmasē  

  

Metin Ek II 

[Sadece 1 Haziran 2015 tarihine kadar:  ñMadde i­in, 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ndeki 

sēnēflandērma kurallarēnēn uygulanmasēndan doĵan sēnēflandērma verilecektir.  Tedarik­inin, 1272/2008 

Sayēlē (EC) T¿z¿ĵ¿n¿n 40. Maddesine uygun bir ĸekilde maddeyle ilgili bilgileri sēnēflandērma ve 

etiketleme envanterine bildirdiĵi durumlarda, g¿venlik bilgi formunda verilen sēnēflandērma, bu 

bildirimde verilen sēnēflandērma ile aynē olacaktēr.  

67/548/EEC Direktifine gºre maddenin sēnēflandērmasē da verilecektir.  

ñKarēĸēm i­in, 1999/45/EC Sayēlē Direktifteki sēnēflandērma kurallarēnēn uygulanmasēndan doĵan 

sēnēflandērma verilecektir.  Karēĸēmēn 1999/45/EC Direktifine uygun bir ĸekilde sēnēflandērma kriterlerini 

karĸēlamamasē halinde, bu a­ēk bir ĸekilde belirtilecektir.  Karēĸēmdaki maddelere dair bilgiler, 3.2 Alt 

bºl¿m¿nde verilmelidir.  

Tehlike ifadeleri ve R ibaresi dahil sēnēflandērma tam olarak yazēlmadēĵēnda, her bir tehlike ifadesi ve 

R ibaresi dahil her bir sēnēflandērmanēn tam metninin verildiĵi Bºl¿m 16ôya atēf yapēlacaktēr.ò]  

[01/06/2015ôten sadece:  ñ1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ndeki sēnēflandērma kurallarēnēn 

uygulanmasēndan doĵan madde veya karēĸēmēn sēnēflandērēlmasē verilecektir.  Tedarik­inin, 1272/2008 

Sayēlē (EC) T¿z¿ĵ¿n¿n 40. Maddesine uygun bir ĸekilde maddeyle ilgili bilgileri sēnēflandērma ve 

etiketleme envanterine bildirdiĵi durumlarda, g¿venlik bilgi formunda verilen sēnēflandērma, bu 

bildirimde verilen sēnēflandērma ile aynē olacaktēr.  

Karēĸēmēn 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ne uygun bir ĸekilde sēnēflandērma kriterlerini karĸēlamamasē 

halinde, bu a­ēk bir ĸekilde belirtilecektir.  

Karēĸēmdaki maddelere dair bilgiler, 3.2 Alt bºl¿m¿nde saĵlanmaktadēr.  

Tehlike ifadeleri dahil sēnēflandērma tam olarak yazēlmadēĵēnda, her bir tehlike ifadesi dahil her bir 

sēnēflandērmanēn tam metninin verildiĵi Bºl¿m 16ôya atēf yapēlacaktēr.ò]  

En ºnemli olumsuz fizyokimyasal, insan saĵlēĵē ve ­evre etkileri, uzman olmayan kiĸilerin madde 

veya karēĸēmēn tehlikelerini tanēmlayabilmelerini saĵlayacak bir ĸekilde g¿venlik bilgi formu Bºl¿m 

9~12ôye uygun bir ĸekilde listelenecektir.  
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Metindeki deĵiĸiklikler, SDSôdeki gerekliliklerde deĵiĸiklik i­in zaman ­izelgesinin CLP 

T¿z¿ĵ¿ndekilerle senkronizasyonunu yansētmaktadēr.  

Bir madde i­in  

Bir tedarik­i, madde hakkēnda bilgileri envanterin sēnēflandērēlmasē ve etiketlenmesine bildirdiĵinde, 

SDSôde verilen sēnēflandērma, bu bildirimde saĵlanan ile aynē olmalēdēr.  

1 Aralēk 2010ôdan itibaren, sēnēflandērma CLP T¿z¿ĵ¿ndeki kurallara gºre verilecektir:  ¥rn: tehlike 

sēnēflarē ve kategorilerinin ve tehlike ifadelerinin belirtilmesi.  

1 Haziran 2015ôe kadar, 67/548/EECôye gºre sēnēflandērma da verilmelidir:  ¥rn: tehlikenin belirtilmesi, 

sembol harf/ler (ºrn: ñXiò) ve R ibareleri
38

 ve CMR i­in tehlike sēnēflarē.  

SDSôde her iki sēnēflandērmanēn (ºrn: alt baĸlēklarla) net bir ĸekilde tanēmlanmasē tavsiye edilir.  Yasal 

bir gereklilik olmamasēna raĵmen, prosed¿r¿n her bir son nokta sēnēflandērēlmasē i­in kullandēĵē bilgiler 

mevcut ise tercihen burada verilmelidir (ºrn: test bilgileri, insan deneyimi, minimum sēnēflandērma, 

ºzetleme yºntemi veya belirtilen kºpr¿ prensibine dayanan).  Ayrēca, yasal bir gereklilik olmamasēna 

raĵmen, Su ortamē i­in toksik Akuatik Akut 1 ve/veya Akuatik Kronik 1 olarak sēnēflandērēlan her madde 

i­in M-Faktºr¿n¿n belirlenmesi gerektiĵinden, CLPôye gºre sēnēflandērmayla ilgili alt bºl¿m dahilinde 

verilmeleri ĸiddetle tavsiye edilmektedir
40

. 

 Bu bºl¿m¿n yapēsēnēn bir madde i­in nasēl gºr¿nebileceĵine dair bir ºrnek aĸaĵēda verilmiĸtir
41

:  

                                      

 38 
Tam metin i­in BAķLIK 16ôya referans verilen Tam metin veya risk ifadeleri numaralarē.  

                       39
 Bakēnēz CLP Madde 10(2); bazē maddeler i­in M-faktºrlerinin halihazērda CLP Madde VIôda mevcuttur.  

                         40 
M-faktºr¿,  ñsēnēflandērmanēnò bir par­asē olmamasēna raĵmen, bu maddeler ve karēĸēmlar i­in belirlenmesi, bºyle 

maddeleri i­eren karēĸēmlarēn doĵru bir ĸekilde sēnēflandērēlmasēnē temin etmek i­in sēnēflandērma prosed¿r¿n¿n ayrēlmaz bir 

par­asēdēr.  ECHA bu nedenle, M faktºrlerine dair bilgilerin SDSôde belirtilmesin ĸiddetle ºnermektedir.  

41
 Alt bºl¿m altēnda ek numaralama ve alt yapēlandērmanēn yasal bir gereklilik olmadēĵēna dikkat ediniz.   

BAķLIK 2: Tehlike tanēmlarē 

2.1         Madde veya m¿stahzarēn sēnēfē  

2.1.1      1272/2008 (EC) Sayēlē Yºnetmeliĵe gºre Sēnēflandērma [CLP] 

Alev. Sēvē 2, H225 

Akut Toks.  3, H301 

Akut Toks.  3, H311 

Akut Toks.  3, H331 

STOT SE 1, H370 

Akuatik Akut 1, H400 (M-Faktºr¿ (tedarik­i-sēnēflandērma) = 10) 

2.1.2.     67/548/EECôye gºre Sēnēflandērma (risk ibarelerinin tam metni i­in BAķLIK 16ôya bakēnēz) 

Son derece Alevlenebilir; F;R11  

Toksik; T; R23/24/25 

Toksik; T; R39/23/24/25 

¢evre i­in tehlikeli; N;R50   

2.1.3 Ek bilgi:  

R-ibarelerinin ve Tehlikelerin ve AB Tehlike ifadelerinin tam metni i­in:  Bakēnēz BAķLIK 16. 
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Bir karēĸēm i­in 

Bir karēĸēmēn, DPDôye gºre etiketlenmesi halinde [31 Mayēs 2015ôe kadar izin verilen], sēnēflandērma bu 

Direktife gºre belirtilmelidir:  ¥rn. sembol harf(ler) ve R ibareleri ve CMR i­in, tehlike kategorileri
42

.  

Aĸaĵēdaki nota bakēnēz.  

Karēĸēm CLP T¿z¿ĵ¿ne gºre etiketlenmiĸse, sēnēflandērma bu T¿z¿ĵe gºre verilmelidir:  tehlike sēnēflarē 

ve kategorilerinin ve tehlike ifadelerinin belirtilmesi.  

Ķkinci durumda, 31 Mayēs 2015ôe kadar DPDôye gºre sēnēflandērma da belirtilmelidir. Her iki 

sēnēflandērma a­ēk bir ĸekilde tanēmlanmalēdēr.  

Not: Bir karēĸēm tedarik­isi, CLP T¿z¿ĵ¿ne gºre sēnēflandērmayē belirlemeyi ve bildirmeyi tercih etmesi 

halinde sēnēflandērma ve ambalaj ¿zerinde etiketleme i­in kullanmadan ºnce, bu sēnēflandērma BAķLIK 

16ôya dahil edilmelidir.  

Talep ¿zerine sēnēflandērēlmamēĸ bir karēĸēm i­in SDSônin saĵlanmasē halinde (REACH Madde 31(3)ô¿n 

gerekliliklere gºre), bu belirtilmelidir;  Karēĸēmēn Madde 31(3) kapsamēna dahil edilmesi i­in spesifik 

nedenin gºsterilmesi istenebilir.  Bunun i­in bir ifade ºrneĵi, Madde 31(3)(c)ôye gºre, aĸaĵēdaki gibi 

olabilir:  

óBu ¿r¿n, Maddelerin ve Karēĸēmlarēn sēnēflandērēlmasē, etiketlenmesi ve ambalajlanmasēna dair 

1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ne gºre herhangi bir tehlike sēnēfēnda sēnēflandērma kriterlerini 

karĸēlamamaktadēr.  Ancak Topluluk iĸyeri maruziyet limiti bulunan bir bileĸen i­erdiĵinden talep 

¿zerine bunun i­in bir g¿venlik bilgi formu saĵlanērô.    

Karēĸēmlarēn bileĸenleri hakkēnda ek bilgilerin SIEF, konsorsiyum ve/veya tek baĸēna kayēt yaptēran 

faaliyetlerinin bir sonucu olarak ilk kayēt son tarihinden sonra (ºrn. yeni testler veya diĵer bilgi 

paylaĸēmlarēnēn bir sonucu olarak) mevcut olabilme olasēlēĵē bulunmaktadēr.   Mevcut bilgilerin 

artmasēnē saĵlayan bu s¿re­, 2018ôe kadar ve sonrasēnda devam edebilir.  

Bu bºl¿m¿n yapēsēnēn, ge­iĸ dºnemi boyunca nasēl gºr¿nebileceĵine dair bir ºrnek aĸaĵēda 

verilmektedir
43

 (ºrneĵin: CLP etiketlemesinin 1 Aralēk 2010 ile 1 Haziran 2015 arasēnda hen¿z 

uygulanmadēĵē bir karēĸēm i­in):  

                                 

                      42
 Bir madde i­in DSDôye gºre sēnēflandērmayē tanēmlamak i­in yukarēdaki Bºl¿m 2.1ôde gerekli olan bilginin aksine, 

DPDôye gºre bir karēĸēmēn bu alt bºl¿m 2.2ôde sēnēflandērēlmasē halinde ñtehlike ifadesiò gerekli bilginin bir par­asē deĵildir.                                                         

                   43
 Alt bºl¿m altēnda ek numaralama ve alt yapēlandērmanēn yasal bir gereklilik olmadēĵēna dikkat ediniz.  

  

BAķLIK 2: Tehlike tanēmlarē 

2.1 Madde veya m¿stahzarēn sēnēfē  

2.1.1 1272/2008 (EC) Sayēlē Yºnetmeliĵe gºre Sēnēflandērma [CLP] 

Bakēnēz BAķLIK 16. 

2.1.2. 1999/45/EC Sayēlē Direktife gºre sēnēflandērma  

Son derece Alevlenebilir; F; R11 Toksik; T; R23/24/25 

Toksik; T; R39/23/24/25 

¦reme sistemi i­in toksik; Repr. Cat. 2; R60-61 

2.1.3 Ek bilgi: 

R-ibarelerinin tam metni i­in: Bakēnēz BAķLIK 16. 
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2.2. Etiketleme 

Metin Ek II 

[1 Haziran 2015ôe kadar: ñBir madde i­in, sēnēflandērmaya dayanarak, 1272/2008 (EC) Sayēlē T¿z¿ĵe 

uygun bir ĸekilde etikette aĸaĵēdaki minimum unsurlar olacaktēr:  Tehlike piktogram(larē), uyarē 

kelime(leri), tehlike ifade(ler)i ve ºnlem ifade(ler)i.  Bir tehlike piktogramēnēn siyah ve beyaz olarak  

tam grafik kopyasē veya sadece sembol¿n grafik kopyasē, 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿nde 

saĵlanan renkli piktogramēn yerine kullanēlabilir.  

Bir karēĸēm i­in, sēnēflandērmaya dayanarak, 1999/45/EC Sayēlē Direktife gºre etiket ¿zerinde yer alan 

minimum uygun sembol(ler), tehlike iĸaret(ler)i, risk ifade(leri) saĵlanacaktēr.  Sembol, sembol¿n 

beyaz ve siyah renkte grafik bir kopyasē olarak saĵlanabilir.  

Bir madde i­in 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Madde 25 ve Madde 32(6) gºre ve karēĸēm i­in 

1999/45/EC Sayēlē Direktif Ek V Bºl¿m A ve Bôye gºre ge­erli etiket unsurlarē saĵlanacaktēr.ô] 

[1 Haziran 2015ôten itibaren: ñSēnēflandērmaya dayanarak, 1272/2008 (EC) Sayēlē T¿z¿ĵe uygun bir 

ĸekilde etikette yer alan minimum aĸaĵēdaki unsurlar saĵlanacaktēr:  Tehlike piktogram(larē), uyarē 

kelime(leri), tehlike ifade(ler)i ve ºnlem ifade(ler)i.  Beyaz ve siyah renkte tam bir tehlike 

piktogramēnēn grafik ­oĵaltēmē veya sadece sembol¿n grafik ­oĵaltēmē, 1272/2008 Sayēlē (AB) 

T¿z¿ĵ¿nde saĵlanan renkli piktogramēn yerine kullanēlabilir.  

1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Madde 25 ve Madde 32(6)ôya gºre ge­erli etiket elemanlarē 

saĵlanacaktēr.] 

Maddeler i­in, 1 Aralēk 2010'dan itibaren, etiket unsurlarē, CLP T¿z¿ĵ¿ne gºre belirtilecektir
44

. Bu 

unsurlar, etiketlerlerde yer alan t¿m etiket unsurlarēnē i­ermelidir (ºrn: varsa, i­ ambalaj etiket unsurlarē 

dahil
45

).  

Karēĸēmlar i­in, bu bºl¿mde belirtilen etiket unsurlarē, 31 Mayēs 2015ôe kadar DPD'ye gºre veya CLP 

T¿z¿ĵ¿ne gºre (tedarik­inin gerekli olandan erken bir zamanda CLP etiketlemeyi uygulamayē tercih 

ettiĵi hallerde)  olabilir. Her iki durumda, belirtilen etiket unsurlarē, ¿r¿ne yapēĸtērēlmēĸ olan ilgili etiket ile 

tutarlē olmalēdēr.    

 

 

 

 

 

 

                                                              

44
 Ambalajlarēn fiili etiketlenmesi ve bunu belirten SDS'nin en ge­ 1 Aralēk 2012 tarihine kadar olmak ¿zere 

sērasēyla CLP Madde 61(4) ve 453/2010 sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Madde 2(6)'ya gºre 1 Aralēk 2010'dan ºnce 

halihazērda pazara sunulmuĸ olan maddeler i­in ilgili ge­ici h¿k¿mlerine uygun olmadēĵē s¿rece.   

45
 ºrneĵin CLP Madde 33(1)'e gºre dēĸ ambalajlarda yer almasē zorunlu olmayan tehlike piktogramlarē tehlikeli 

maddelerin nakliye edilmesi kurallarēnda aynē tehlikeyle iliĸkili olduklarēndan bu tehlike piktogramlarē dahil.   

46
 ºrneĵin, 453/2010 Sayēlē T¿z¿k Madde 2(3) h¿k¿mlerine gºre bu karēĸēm i­in 1 Haziran 2015 tarihinde 

y¿r¿rl¿ĵe giren ek II versiyonunu erkenden uygulayarak.    
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Halihazērda uygulanmayan ancak gelecekte uygulanacak (veya daha eski) etiketlemeler hakkēnda bilgi 

sunmak istemesi halinde, bu bilgiyi BAķLIK 16'da vermelidir. 1 Haziran 2015'ten itibaren, listelenen 

etiket unsurlarē (ve fiili etiketleme) maddeler i­in de olduĵu gibi t¿m etiket unsurlarē dahil CLP 

T¿z¿ĵ¿ne uygun bir ĸekilde olmalēdēr.   

CLP T¿z¿ĵ¿ne gºre etiket unsularē aĸaĵēdakilerden oluĸmaktadēr:  

Å Tehlike piktogram(larē)
47

, 

Å Uyarē Ķfadesi;  

Å Tehlike ifade(ler)i, H ve EUH, tam olarak (veya burada deĵil ise Bºl¿m 16ôta tam 

olarak verilecektir);  

Å ¥nlem ifade(ler)i , P, tam olarak 

Å CLP Madde 25 ñEtiket ¿zerinde Ek Bilgilereò uygun bir ĸekilde herhangi bir ek ge­erli 

etiket unsurlarē  

Yukarēda belirtilen yasal metinde belirtildiĵi ¿zere, tehlike piktogramē, siyah ve beyaz renkte tam 

tehlike piktogramēnēn grafik kopyasē veya sadece sembol¿n grafik kopyasē ile deĵiĸtirilebilir.   

¥nlem ifadeleri, madde veya karēĸēmēn ama­lanan veya belirlenmiĸ kullanēm veya kullanēmlarē ve 

tehlike ifadelerini dikkate alarak, CLP ve IV Bºl¿m 1ôde belirtilen kriterlere uygun bir ĸekilde se­ilebilir.  

Se­ildiĵinde, ºnlem ifadeleri CLP EK IV Bºl¿m 2ôye uygun bir ĸekilde yazēlmalēdēr.  

CLP Madde 22 ve 28ôe gºre ºnlem ifadelerinin se­ilmesinde, tedarik­iler, ºnlem tavsiyesinin netliĵi ve 

anlaĸēlabilirliĵine dikkat edere ¥nlem Ķfadelerini birleĸtirebilir (bu durumda, birleĸtirilen bileĸen 

ibarelerinin spesifik kelimeleri muhafaza edilmelidir).  CLP Madde 28(3)ôe gºre, gerekli olmadēĵē 

s¿rece en fazla altē ºnlem ifadesi etiket ¿zerinde yer almasē gerektiĵi belirtilmelidir. ¥nlem ifadelerinin 

se­ilmesine dair daha fazla bilgi i­in, 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ne gºre etiketleme ve 

ambalajlamaya dair ECHA Rehberine bakēnēz
48

.   

End¿striyel ve profesyonel kullanēcēlar i­in (SDS almadēklarēn t¿keticiler hari­), etiket ¿zerindeki ºnlem 

ifadelerinin sayēsēnē azaltmak amacēyla ºzel ºnlem ifadelerinin SDS ana metnindeki uygun Bºl¿mlere 

dahil etmesi faydalē olacaktēr
49 50
. Etiket ¿zerindekilerden ziyade, 7.1 ñg¿venli taĸēma i­in ºnlemlerò alt 

bºl¿m¿nde verilebilecek bºyle ºnlem ifadeleri aĸaĵēdaki gibidir:  

  T¿m g¿venlik ºnlemleri okunmadan ve anlaĸēlmadan taĸēmayēn.   (P202) 

  Taĸēma sonrasē ellerinizi derinlemesine yēkayēn (P264) 

  Bu ¿r¿n¿ kullanērken, herhangi bir ĸey yemeyin, i­meyin veya sigara i­meyin (P270)  

Kontamine olmuĸ iĸ elbisesinin iĸ yerinden ­ēkarēlmasēna izin verilmemelidir. (P272)  

                     

 

 

                        

47
 CLP Madde 2(3)ôe gºre ñtehlike piktogramēò ilgili tehlike hakkēnda belirli bir bilgi aktarmayē ama­layan kenar, arkaplan deseni 

veya rengi gibi diĵer grafik bir elemanla birlikte bir sembol i­eren grafik kompozisyon anlamēna gelir."  

48 
http://guidance.echa.europa.eu/guidance_en.htm sitesinden ulaĸabilirsiniz.  

49
 P-Numarasē (ºrn: ñP202ò) kendisi ºnlem ifadesinin bir kēsmē deĵildir, ancak referans kolaylēĵē i­in ifadeden sonra parantez 

i­inde belirtilmesi faydalē olabilir.  

50
 ¥nlem ifadeleri, tehlikelerin doĵasēnē ve ĸiddetini yansētmak i­in sadece etiketin kendisinde gerekli olmadēĵēnda SDSôde (ve 

etiket ¿zerinde deĵil) saĵlanmalēdēr (CLP Madde 28(3) koĸullarēna bakēnēz)  
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Bu alt bºl¿me dahil edilecek olan DPDôye gºre etiket elemanlarē, en az aĸaĵēdakileri i­erecektir:  

       Å   Sembol(ler), (etikette gºr¿nd¿ĵ¿ gibi sembol¿n tam renkli bir kopyasē veya siyah ve beyaz 

renkte kopyasē) 

       Å Tehlike belirtim(ler)i;   

       Å Risk ibare(leri) (R), tamamen veya BAķLIK 16ôya atēfta bulunan bir kod olarak veya bu 

bºl¿mde tam metin olarak;  

       Å G¿venlik tavsiyeleri (S), tam olarak;  

       Å DPD ek V, Bºl¿m A ve B'ye uygun bir ĸekilde ge­erli etiket unsurlarē.  

REACH Madde 65ôe uygun bir ĸekilde, bir iznin sahipleri yanē sēra izne tabi bir maddeyi bir karēĸēma 

dahil eden Madde 5682)ôde belirtilen alt kullanēcēlar, pazara sunulmadan ºnce ilgili madde ve karēĸēmēn 

etiketinde izin numarasēnē belirtmesi gerekmektedir.   Bºyle durumlarda izin numarasē, CLPôye gºre 

zorunlu bir etiket unsuru haline gelmekte (ñTopluluk kanunlarēndan doĵan etiket unsuru gerekliliklerineò 

iliĸkin CLP Madde 32(6) ile) ve bu nedenle SDS'nin bu bºl¿me dahil edilmelidir.  REACH Ek XVIIôye 

gºre gerekli etiket unsurlarē (ºrneĵin, ñSadece Uzman Kullanēcēlar i­inò CLPôye gºre etiketlenen 

maddeler ve karēĸēmlar i­in SDS 2.2 alt bºl¿me ve 1999/45/EC sayēlē Direktife gºre etiketlenmesi 

gereken karēĸēmlar i­in Bºl¿m 15ôe dahil edilmesi gereken etiket unsurlarēnēn ºrnekleri. Ulusal 

mevzuattan kaynaklanmasē muhtemel etiket unsurlarē da burada verilebilir.  

Bu altbºl¿m¿n yapēsēnēn bir madde i­in nasēl gºr¿nebileceĵine dair bir ºrnek aĸaĵēda verilmiĸtir
51

:  

 

                  

51   Sodyum peroksit, ºnlem ifadelerinin sayēsēnēn azaltēlmasēnē gºstermek i­in fiili bir ºrnek olarak kullanēlmēĸtēr.  Bu, bu 

nedenle, izne tabi maddenin bir ºrneĵi deĵildir.  

52 ¦r¿n tanēmlayēcēsēnēn, bir etiket unsuru olmasēna raĵmen, burada yer almasē gereken unsurlardan biri olarak 

belirtilmediĵinden 2.2 alt bºl¿m¿nde verilmediĵini belirtiriz.  Bºl¿m 1.1ôde verilecektir.  

53  Piktogramlar, R ve S ibareleri, ve H ve P ifadelerinin (ºrn: ñH271ò) etiket ¿zerinde ve 2.2 altbºl¿m¿nde yer almasē gerekli 

deĵildir; sadece tam metinleri gereklidir.  Ancak, etiketleme bilgilerini kontrol edebilmek ve/veya karĸēlaĸtērabilmek i­in, 

bu rakamlarēn SDS 2.2 Alt bºl¿m¿nde belirtilmesi tavsiye olunur.  

  

2.2: Etiket unsurlarē
52

  

1272/2008 (EC) Sayēlē Yºnetmeliĵe gºre Etiketleme [CLP]  

Tehlike iĸaretleri 

 

 

 

 

        

Uyarē ifadesi:  

Danger  (Tehlike) 

Tehlike ifadeleri: 

H271
53

 Yangēn veya patlamaya neden olabilir; g¿­l¿ oksitleyici.  
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H314 Ciddi cilt yanēklarē ve gºz hasarēna neden olur   

¥nlem ifadeleri
54

: 

P210 Isē/kēvēlcēm/a­ēk alevler/sēcak y¿zeylerden uzakta tutun.  - Sigara i­meyin.  

P221 Yanēcē maddelerle karēĸmasēnēn ºn¿ne ge­mek i­in ºnlem alēnēz.  

P280 Koruyucu eldiven/koruyucu elbise/gºz koruyucu/y¿z koruyucu giyin. 

P301+P330+P331 YUTULMASI HALĶNDE: Aĵzēnēzē yēkayēn.  Kusturmaya ¢ALIķMAYIN.  

P303+P361+P353+310 CĶLT (veya sa­) ¿zerinde ise: Bulaĸmēĸ t¿m elbiseleri derhal ­ēkarēn.  Cildi 

su/duĸ ile durulayēn.  Derhal ZEHĶR MERKEZĶ
55

 veya doktoru arayēnēz.  

P305+P351+P338 G¥ZE BULAķMASI HALĶNDE: Birka­ dakika su ile dikkatli bir ĸekilde yēkayēn. 

Varsa ve kolay ise kontak lensleri ­ēkarēn. Yēkamaya devam edin.  

P371+P380+P375 B¿y¿k yangēn ve b¿y¿k miktarlar halinde:  Alanē boĸaltēn.  Patlama riskinden 

dolayē uzaktan yangēn ile m¿cadele edin.  

Ek Tehlike bilgileri (AB)
56

:  Yok.   

¥nlem ifadelerinin sayēsēnēn azaltēlmasē 

CLP Madde 28(3)ôe gºre ñTehlikelerin niteliĵini ve ciddiyetini yansētmak i­in gerekli olmadēĵē s¿rece, 

etikette altēdan fazla ºnlem ifadesi yer almayacaktēr.ò 

Hangi ºnlem ifadelerinin etikette yer alacaĵēnēn belirlenmesi CLP T¿z¿ĵ¿ne uygun bir ĸekilde 

ger­ekleĸtirilmelidir.  SDSôye dahil edilmeleriyle ilgili REACH Ek II gerekliliĵi, sadece etikette yer alan 

ifadelerin SDSônin bu alt bºl¿m¿nde (2.2) verilmesidir.  

¥nlem ifadelerinin sayēsēnēn makul bir ĸekilde maksimum hedef olan altē sayēsēna yaklaĸēk ĸekilde 

azaltēlabileceĵine dair detaylē bilgi, 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ne uygun bir ĸekilde etiketleme 

ve ambalajlamaya dair ECHA Rehberinde verilmektir
57

.  

2.3. Diĵer tehlikeler  

                                                    

54
 ¥nlem ifadelerinin sayēsēnēn nasēl azaltēlacaĵēna dair daha fazla bilgi i­in sonraki sayfaya bakēnēz.  

  
55 (
GHSôden alēnan, ñmerkezò (ñcenterò) yazēmē ABD Ķngilizcesidir) 

56
 Mevcut ise  

57 
http://guidance.echa.europa.eu/guidance_en.htm sitesinden ulaĸabilirsiniz. (T¿rk­esi i­in tēklayēnēz.) 

  

Metin Ek II 

Maddenin veya Karēĸēmēn Ek XIIIôe gºre PBT veya vPvB kriterlerini karĸēlayēp karĸēlamadēĵēna dair 

bilgiler saĵlanmalēdēr.  

Sēnēflandērmayla sonu­lanmayan ancak madde ve karēĸēmēn genel tehlikelerine katkēda bulunabilecek 

diĵer tehlikeler de verilecektir, ºrneĵin; sertleĸme veya iĸleme sērasēnda hava kontaminantlarēn 

oluĸumu, tozluluk, toz patlama tehlikeleri, ­apraz hassaslaĸtērma, boĵulma, donma, koku veya tat i­in 

y¿ksek potansiyel veya toprakta yaĸayan organizmalar ¿zerindeki tehlikeler gibi ­evresel etkiler veya 

fotokimyasal ozon oluĸumu potansiyeli.  

http://clp.immib.org.tr/web/dokumanlar/clp_etiket_rehberi.pdf
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Sēnēflandērma ile sonu­lanmayan ancak burada verilmesi gereken diĵer tehlikelere ait bilgiler ºrneĵin 

CLP Madde 26(6)ôya gºre (ve karĸēlēk gelen DPD h¿k¿mleri) hassaslaĸtērēcēlarēn mevcudiyetine dair 

bilgileri kapsar.  

Bu alt bºl¿m¿n nasēl gºr¿neceĵine dair bir ºrnek, uygun ise kullanēlabilecek bazē ibareler dahil, 

aĸaĵēda verilmektedir:  

2.3 Diĵer tehlikeler 

¦r¿n¿n yutulmasēndan sonra kºrl¿k riski  

1907/2006 Ek XIIIôe gºre vPvB i­in kriterleri karĸēlayan madde  

Madde fototoksiktir.  
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4.3. SDS "!¤,)+ σȡ dëÅÒÉËȾdëÅÒÉË "ÉÌÇÉÓÉ  

Metin Ek II 

G¿venlik bilgi formunun bu bºl¿m¿, aĸaĵēda belirtildiĵi ¿zere safsēzlēklar ve stabilleĸtirici katkē 

maddeleri dahil madde veya karēĸēmēn i­erik(lerinin) kimyasal niteliĵini tanēmlayacaktēr.  Y¿zey 

kimyasēna dair uygun ve mevcut g¿venlik bilgileri belirtilecektir.  

Bir madde veya karēĸēm i­in (hangisiyse) Bºl¿m 3.1 veya 3.2ôye aĸaĵēdaki gibi dahil edilmelidir
58

.  

Yukarēdaki metinde kullanēlan ñy¿zey kimyasēò teriminin, (katē) bir madde veya karēĸēmēn belirli y¿zey 

ºzelliklerinin bir sonucu olarak ortaya ­ēkabilecek ºzellikleri ifade etmek i­in kullanēldēĵēnēn belirtilmesi 

gerekmektedir (ºrn: nano ºl­ekte belirli boyutlara sahip olmasēndan dolayē)
59

.  

3.1. Maddeler 

 

Ana bileĸenin kimyasal tanēmlayēcēsēnēn bu bºl¿me eklenmesi gerekmektedir (Bºl¿m 1.1ôden bilgiler).  

REACH ­er­evesinde kaydedildiĵi/CLP ­er­evesinde bildirildiĵi ¿zere maddenin sēnēflandērmasēnē 

h©lihazērda dikkate aldēklarēndan, bir maddedeki (aĸaĵēdaki yasal metnin 3.2.3 maddesi kapsamēndaki 

karēĸēmlarēn durumunun aksine) safsēzlēklar i­in sēnēflandērmanēn (herhangi bir durumda sadece 

karēĸēmlarēn bileĸenlerine uygulandēĵē tehlike iĸareti) ayrē bir ĸekilde verilmesi bir gereklilik deĵildir.  

Bu bºl¿m¿n yapēsēnēn bir stiren monomeri i­in nasēl gºr¿nebileceĵine dair detaylē a­ēklayēcē bir ºrnek 

aĸaĵēda verilmiĸtir
60

: 

                   

 

 

              58
 Bu alt bºl¿mlerden hangisi uygulanmaz ise tamamen boĸ bērakēlacak SDSôdeki tek alt baĸlēk olacaktēr.  

                 59
 Maddelerin veya karēĸēmlarēn s¿rfaktan (sēvē veya ­ºz¿nm¿ĸ) ºzelliklerine dair bilgilerin burada verilmesi ºzellikle 

ama­lanmamēĸtēr.  

60
 Alan adlarē uygulamada burada ºrnek i­in verilenler kadar aĸērē detaylē olmak zorunda deĵildir ve alan i­erikleri 

gerekliliklere uygun olduĵu s¿rece, birden fazla tanēmlayēcēya sahip daha ñklasikò listeleme de kabul edilebilir ï 

kēsaltēlmēĸ bir ºrnek i­in sonraki sayfaya bakēnēz.   

Metin Ek II 

Maddenin ana bileĸeninin kimyasal kimliĵi, ¿r¿n tanēmlayēcēsē veya Altbaĸlēk 1.1ôde verilen diĵer 

tanēmlama ara­larēndan birisinin saĵlanmasē ile belirtilecektir.  

Tek baĸēna sēnēflandērēlan ve maddenin sēnēflandērēlmasēna katkēda bulunan ana bileĸen dēĸēnda 

herhangi bir safsēzlēĵēn, dengeleyici katkē maddesi veya tek bir bileĸen hakkēnda aĸaĵēdaki bilgiler 

verilmelidir:    

(a) 1272/2008 (AB) T¿z¿ĵ¿ Madde 18(2)ôye uygun bir ĸekilde ¿r¿n tanētēmē;  

(b) ¿r¿n tanētēmē mevcut deĵil ise diĵer adlarēn (yaygēn adē, ticari adē, kēsaltma) veya tanēmlama 

numaralarēndan birisi.  

Madde tedarik­ileri, ek olarak sēnēflandērēlmamēĸ olanlar dahil t¿m bileĸenleri listelemeyi tercih 

edebilir.  

Bu alt baĸlēk, birden fazla bileĸen i­eren maddelere dair bilgi saĵlamak i­in kullanēlabilir.  
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BAķLIK 3: Ķ­erik/Ķ­erik Bilgisi:  

 3.1 Maddeler 

 

1272/2008 (AB) 

T¿z¿ĵ¿ Madde 

18(2)ôye uygun bir 

ĸekilde ¿r¿n 

tanētēmē tipi;   

Tanēmlayēcē No  Tanēmlama adē  Aĵērlēk % i­erik 

(veya aralēk) 

EC Numarasē 
61

   

CLP Ek VIôdaki 

Ķndeks numarasē 

601-026-00-0  Stiren  99.70 - 99.95  202-851-5 

CLP Ek VIôdaki CAS 

numarasē
62

  

100-41-4 Etilbenzen  0.05 maksimum 202-849-4 

CAS numarasē 98-29-3  4-ferf-

butylbenzene-1.2-

diol
63

 

0.0015 (15 ppm) 

maksimum 

202-653-9 

(Sēnēflandērēlmamēĸ 

bileĸen) 

Mevcut deĵil   Polimer Maks 0,0020 Mevcut deĵil  

Uygulamada, yukarēda verilen belirli durum i­in, stiren dēĸēndaki bileĸenler, sēnēflandērma i­in dikkate 

alēnacak seviyenin altēnda mevcut olduĵundan, ºrnek, ek spesifikasyon bilgisi vermek i­in SDSôyi 

kullanmak istemeyen tedarik­i halinde aĸaĵēdaki gibi kēsaltēlabilir:   

BAķLIK 3: Ķ­erik/Ķ­erik Bilgisi:   

3.1 Maddeler 

 

Adē CLP Ek VIôdaki Ķndeks numarasē Aĵērlēk % i­erik (veya aralēk) 

Stiren  601-026-00-0 > %99.5  

Safsēzlēklar i­eren bir madde i­in yukarēdaki ºrnek aynē bileĸenlerden bazēlarēnē (stiren ve etilbenzen) 

i­eren karēĸēm i­in aĸaĵēda verilenlerle karĸēlaĸtērēlabilir. Bu, 3.1 Alt baĸlēĵēndaki madde bilgisi i­in 

gereklilikler ile 3.2 Bºl¿m¿ndeki karēĸēm bilgileri arasēndaki farkē netleĸtirmeye yardēmcē olabilir.   

                                                                                                                                      

 

 

 

 

                            61
 Bu ºrnekteki ilk ¿­ s¿tunun tamamē hazērlandēĵēnda, bu s¿tun bir gereklilik deĵildir ï sadece bilgi ama­lēdēr  

                             62
 Etilbenzenin ĸ¿phesiz ki CLP EK VIôda verilen bir indeks numarasē vardēr ï buradaki CAS numarasē ñEkte verilen 

tanēmlayēcēlardan herhangi birinin kullanēlabileceĵi ilkesini ºrneklemek i­in se­ilmiĸtir ï uygulamada mevcut adetlerin se­iminde 

tutarlēk talep edilebilir.  

63
  4-tert-butyl catechol olarak bilenen madde i­in ger­ek IUPAC adēdēr.  / 4-tert-butyl pyrocatecol / TBC  
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3.2.  Karēĸēmlar 

  

Metin Ek II 

[1 Aralēk 2010 ile 1 Haziran 2015 arasē: ñMevcut olduĵunda, ¿r¿n tanēmlayēcēsē, konsantrasyon ve 

konsantrasyon aralēklarē ve sēnēflandērmalarē, asgari olarak 3.2.1 veya 3.2.2 maddelerinde belirtilen 

t¿m maddeler i­in saĵlanacaktēr.ò] 

 

[1 Haziran 2015ôten itibaren:  ñ¦r¿n tanēmlayēcēsē, konsantrasyon ve konsantrasyon aralēklarē ve 

sēnēflandērmalarē, asgari olarak 3.2.1 veya 3.2.2 maddelerinde belirtilen t¿m maddeler i­in 

saĵlanacaktēr.ò] 

Karēĸēm tedarik­ileri, ek olarak sēnēflandērma kriterlerini karĸēlamayan maddeler dahil karēĸēmdaki t¿m 

maddeleri listelemeyi tercih edebilir. Bu bilgi, alēcēnēn karēĸēmdaki maddelerin h©lihazērdaki tehlikelerini 

tanēmlamasēnē saĵlayacaktēr.  

Karēĸēmēn kendisine ait tehlikeler, 2. Baĸlēkta verilecektir.   

Bir karēĸēmdaki maddelerin konsantrasyonlarē, aĸaĵēdakilerin biri ile tanēmlanacaktēr:   

(a) teknik olarak m¿mk¿n ise k¿tle veya hacme gºre azalan sērada tam y¿zdeler;   

(b) teknik olarak m¿mk¿n ise k¿tle veya hacme gºre azalan sērada tam y¿zde aralēklarē;   

Y¿zde aralēĵēnē kullanērken, saĵlēk ve ­evresel tehlikeler, her bir i­eriĵin en y¿ksek 

konsantrasyonunun etkilerini tanēmlayacaktēr.   

Bir b¿t¿n olarak karēĸēmēn etkileri mevcut ise, bu bilgiler Baĸlēk 2ôye dahil edilecektir.   

1999/45/EC Sayēlē Direktif Madde 15 veya 1272/2008 Sayēlē (EC) T¿z¿ĵ¿ Madde 24 ­er­evesinde, 

alternatif bir kimyasal adēn kullanēmēna izin verildiĵi hallerde, bu ad kullanēlabilecektir.  

[1 Haziran 2015ôe kadar: ñ3.2.1. 1999/45/EC Sayēlē Direktife uygun bir ĸekilde sēnēflandērma kriterlerini 

karĸēlayan bir karēĸēm i­in, karēĸēmdaki konsantrasyon veya konsantrasyon aralēĵēyla birlikte, 

aĸaĵēdaki maddeler belirtilecektir:  

 

(a) 67/548/EEC Sayēlē Konsey Direktifi ­er­evesinde saĵlēk veya ­evre tehlikesi arz eden maddeler 

veya 1272/2008 sayēlē (EC) T¿z¿ĵ¿ ­er­evesinde bir saĵlēk veya ­evre tehlikesi arz eden maddeler, 

bu T¿z¿ĵ¿n sēnēflandērma kriterlerine uyan bilgilerin karēĸēmēn tedarik­isine saĵlanmēĸ olmasē ĸartēyla, 

bu maddelerin aĸaĵēdakilerin herhangi bir en d¿ĸ¿k konsantrasyonuna eĸit veya daha fazla 

miktarlarda mevcut olmasē halinde:   

(i) 1999/45/EC Sayēlē Direktif Madde 3(3) tablosunda tanēmlanan ge­erli konsantrasyonlar;  

(ii) 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Ek VI Bºl¿m 3ôte verilen spesifik konsantrasyon limitleri;  

(iii) 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Ek VI Bºl¿m 3ôte bir M Faktºr¿ verilmiĸ ise, Bu T¿z¿ĵ¿n Ek I 

Bºl¿m 4.1ôde verilen hesaplama kullanēlarak ayarlanan, bu T¿z¿ĵ¿n Ek I Tablo 1.1ôinde verilen genel 

eĸik deĵeri;  

(iv) 1999/45/EC Sayēlē Direktif Ek II Bºl¿m Bôde verilen konsantrasyon limitleri;                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

(v) 1999/45/EC Sayēlē Direktif Ek III Bºl¿m Bôde verilen konsantrasyon limitleri;  

(vi) 1999/45/EC Sayēlē Direktif Ek Vôde verilen konsantrasyon limitleri;  

(vii) 1272/2008 (AB) T¿z¿ĵ¿ ­er­evesinde tesis edilen sēnēflandērma ve etiketleme envanterinde 

verilen spesifik konsantrasyon limitleri;  
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(viii) 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ ­er­evesinde tesis edilen bir sēnēflandērma ve etiketleme 

envanterine bir M Faktºr¿ saĵlanmēĸ ise, Bu T¿z¿ĵ¿n Ek I Bºl¿m 4.1ôde verilen hesaplama 

kullanēlarak ayarlanan, bu T¿z¿ĵ¿n Ek I Tablo 1.1ôinde verilen genel eĸik deĵeri.] 

[1 Haziran 2015ôten itibaren:  

ñ1272/2008/EC Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ne uygun bir ĸekilde sēnēflandērma kriterlerini karĸēlayan bir karēĸēm 

i­in, karēĸēmdaki konsantrasyon veya konsantrasyon aralēĵēyla birlikte, aĸaĵēdaki maddeler 

belirtilecektir:  

(a) 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ ­er­evesinde saĵlēk veya ­evre tehlikesi arz eden maddeler, bu 

maddeler aĸaĵēdakilere eĸit veya alt deĵerden daha fazla konsantrasyonlarēnda mevcut olmasē 

halinde: 

                  (ia)   1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Tablo 1.1ôde belirtilen genel eĸik deĵerleri;  

                  (ib)   1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Ek I Bºl¿m 3~5ôte verilen ve Ó %10 solunum tehlikesi 

(1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿k Ek I Bºl¿m 3.10) i­in genel konsantrasyon limitleri; 

                  Bir maddenin, Alt Baĸlēk 2ôde bir karēĸēm i­indeki madde olarak listeleneceĵi tehlike 

sēnēflarē, kategorileri ve konsantrasyon limitlerinin listesi (1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿k Tablo 1.1ôde 

verilen genel eĸik deĵerleri ve bu T¿z¿k Ek I Bºl¿m 3~5 verilen genel konsantrasyon limitleri dahil).   

 

1.1 Tehlike sēnēfē ve kategorisi  Konsantrasyon limiti % 

Akut toksisite, kategori 1, 2 ve 3  > 0,1 

Akut toksisite, kategori 4  > 1 

Cilt aĸēnmasē/tahriĸ, kategori 1A, 1B, 1C ve
 2 > 1 

Gºzlere ciddi hasar/gºz tahriĸi, kategori 1 ve 2 > 1 

Solunum yollarē/cilt hassaslaĸmasē  > 0,1 

¦reme h¿cresi mutajenitesi kategori 1A ve
 1B > 0,1 

¦reme h¿cresi mutajenitesi kategori 2 > 1 

Kanserojenlik kategori 1A, 1B ve 2 >0,1 

¦reme toksisitesi, kategori 1A, 1B, 2 ve laktasyon etkileri  > 0,1 

Spesifik hedef organ toksisitesi (STOT) - Tekli maruziyet, 

kategori 1 ve 2 
> 1 

Spesifik hedef organ toksisitesi (STOT) ï tekrarlē 

maruziyet, kategori 1 ve 2 
> 1 

Solunum tehlikesi > 10 

Su ortamē i­in tehlikeli ï Akut, kategori 1  > 0,1 

Su ortamē i­in tehlikeli ï Kronik, kategori 1  > 0,1 

Su ortamē i­in tehlikeli ï Kronik, kategori 2, 3 ve 4  > 1 

Ozon tabakasē i­in tehlikeli  > 0,1 
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                     (ii) 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Ek VI Bºl¿m 3ôte verilen spesifik konsantrasyon 

limitleri;  

                     (iii) 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Ek VI Bºl¿m 3ôte bir M Faktºr¿ verilmiĸ ise, bu 

T¿z¿ĵ¿n Ek I Bºl¿m 4.1ôde verilen hesaplama kullanēlarak ayarlanan, bu T¿z¿ĵ¿n Ek I Tablo 1.1ôinde 

verilen genel eĸik deĵeri;  

                    (vii) 1272/2008 (AB) T¿z¿ĵ¿ ­er­evesinde tesis edilen sēnēflandērma ve etiketleme 

envanterine saĵlanan spesifik konsantrasyon limitleri;   

                    (Viia) 1272/2008 sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ Ek IIôde belirtilen konsantrasyon limitleri;  

                    (viii) 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ ­er­evesinde tesis edilen bir sēnēflandērma ve 

etiketleme envanterine bir M Faktºr¿ sunulmuĸ ise, Bu T¿z¿ĵ¿n Ek I Bºl¿m 4.1ôde verilen hesaplama 

kullanēlarak ayarlanan, bu T¿z¿ĵ¿n Ek I Tablo 1.1ôinde verilen genel eĸik deĵeri.ò ] 

(b) (a) maddesine dahil edilmemiĸ, Topluluk iĸyeri maruziyet limitlerinin bulunduĵu maddeler;  

(c) Ek XIIIôde belirtilen kriterlere uygun bir ĸekilde kalēcē, biyo-birikimli ve toksik veya ­ok kalēcē ve 

­ok biyo-birikimli olan maddelerin veya tek bir maddenin konsantrasyonunun %0.1ôe eĸit veya daha 

fazla olmasē halinde, (a) maddesinde belirtilen tehlikelerin dēĸēndaki nedenlerle Madde 59(1)ôe gºre 

oluĸturulan listeye dahil edilen maddeler.  

[1 Haziran 2015ôe kadar:  

"3.2.2. 1999/45/EC Sayēlē Direktife uygun bir ĸekilde sēnēflandērma kriterlerini karĸēlamayan bir karēĸēm 

i­in, konsantrasyonu veya konsantrasyon aralēklarē ile birlikte aĸaĵēdaki konsantrasyonlara eĸit veya 

daha fazla tek bir konsantrasyonda mevcut maddeler belirtilecektir:  

(a) Aĸaĵēdakiler i­in gaz olmayan karēĸēmlarda aĵērlēk­a %1 ve gazlē karēĸēmlarda hacmen %0.2 

olanlar  

(i) 67/548/EEC Sayēlē Konsey Direktifinin manasē ­er­evesinde bir saĵlēk veya ­evre tehlikesi arz 

eden maddeler veya 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿n manasē ­er­evesinde saĵlēk veya ­evre tehlikesi 

arz eden maddeler, bunun i­in T¿z¿ĵ¿n sēnēflandērma kriterlerini karĸēlayan bilginin karēĸēmēn 

tedarik­isine saĵlanmēĸ olmasē gerekmektedir veyaò] 
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[1 Haziran 2015ôten itibaren:  

"3.2.2. 1272/2008/EC Sayēlē T¿z¿ĵe uygun bir ĸekilde sēnēflandērma kriterlerini karĸēlamayan bir 

karēĸēm i­in, konsantrasyonu veya konsantrasyon aralēklarē ile birlikte aĸaĵēdaki konsantrasyonlara 

eĸit veya daha fazla tek bir konsantrasyonda mevcut maddeler belirtilecektir:  

(a) (a) Aĸaĵēdakiler i­in gaz olmayan karēĸēmlarda aĵērlēĵēna gºre %1 ve gazlē karēĸēmlarda hacmen 

%0.2 olan  

(i) 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ne gºre saĵlēk veya ­evre tehlikesi arz eden maddeler veya 

(ii) Topluluk iĸyeri maruziyet limitleri belirlenmiĸ maddeler;  

(b) Ek XIIIôte belirtilen kriterlere uygun bir ĸekilde kalēcē, biyo-birikimli ve toksik (PBT) olan maddeler 

i­in, Ek XIIIôte belirtilen kriterlere uygun bir ĸekilde ­ok kalēcē, ­ok biyo-birikimli (vPvB) olan maddeler ve (a) 

maddesinde belirtilen tehlikeler dēĸēndaki nedenlerden dolayē Madde 59(1)ôe uygun bir ĸekilde oluĸturulan 

listeye dahil edilen maddeler i­in aĵērlēĵēna gºre %0.1.  

[1 Haziran 2015ôe kadar:   "3.2.3. 3.2 Altbaĸlēĵēnda belirtilen maddeler i­in, tehlike iĸareti, sembol 

harf/harfler ve R ibareleri dahil, maddenin 67/548/EECôye gºre sēnēflandērēlmasē temin edilecektir.  

1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵe gºre maddenin sēnēflandērmasē, bu T¿z¿kteki Tablo 1.1ôde saĵlanan 

tehlike sēnēf(larē) ve kategori kod/kodlarē yanē sēra fiziksel, insan saĵlēĵē ve ­evre tehlikelerine uygun 

bir ĸekilde atanan tehlike ifadeleri dahil olmak ¿zere, saĵlanacaktēr, ancak bunun i­in, T¿z¿ĵ¿n 

sēnēflandērma kriterlerine uyan bilgilerin karēĸēmēn tedarik­isine saĵlanmēĸ olmasē gerekmektedir.  

Tehlike ifadeleri ve R ibareleri, bu bºl¿mde tam olarak yazēlmak zorunda deĵildir; kodlarē yeterli 

olacaktēr.  Tam olarak yazēlmadēklarē hallerde, her bir ilgili tehlike ifadesi ve R ibaresinin tam metninin 

listeleneceĵi Baĸlēk 16ôya referans verilmelidir.ò]  

[1 Haziran 2015ôten itibaren ñ3.2.3. Alt bºl¿m 3.2ôde belirtilen maddeler i­in,  1272/2008 Sayēlē (AB) 

T¿z¿ĵ¿ne gºre maddenin sēnēflandērmasē, T¿z¿k Ek VI Tablo 1.1ôde saĵlandēĵē ¿zere tehlike 

sēnēf/sēnēflarē ve kategori kod/kodlarē yanē sēra fiziksel, insan saĵlēĵē ve ­evre tehlikelerine uygun bir 

ĸekilde atanan tehlike ifadeleri dahil olmak ¿zere saĵlanacaktēr.  Tehlike ifadeleri bu bºl¿mde tam 

olarak yazēlmak zorunda deĵildir; kodlarē yeterli olacaktēr.  Tam olarak yazēlmadēklarē hallerde, her bir 

ilgili tehlike ifadesi tam metninin listeleneceĵi Baĸlēk 16ôya referans verilmelidir.ò]  

Maddenin sēnēflandērma kriterlerini karĸēlamamasē halinde, maddeyi Alt baĸlēk 3.2ôde belirtme nedeni, 

ñsēnēflandērēlmamēĸ vPvB maddesiò veya ñTopluluk iĸyeri maruziyet limitiò gibi belirtilecektir.ò  

3.2.4. Altbaĸlēk 3.2ôde belirtilen maddeler i­in, iĸbu T¿z¿k Madde 20(3) ­er­evesinde atandēĵē ¿zere 

adē ve varsa kayēt numarasē verilecektir.  

Bu T¿z¿ĵ¿n 39. Maddesinde belirtilen alt kullanēcēlarēn y¿k¿ml¿l¿klerini etkilemeksizin ve aĸaĵēdaki 

ĸartlarla ortak bir baĸvurunun tek bir kayēt ettiricisine ifade eden kayēt numarasē kēsmē, karēĸēmēn 

tedarik­isi tarafēndan ­ēkarēlabilir:                                                                                         

(a) Y¿r¿tme amacēyla, talep ¿zerine tedarik­i tam kayēt numarasēnē saĵlama veya tam kayēt numarasē 

kendisinde mevcut deĵil ise, talebi (b) maddesine uygun bir ĸekilde tedarik­isine yºnlendirme 

sorumluluĵunu ¿stlenir ve  

(b) Bu tedarik­inin, talep tarihinden sonraki 7 g¿n i­inde y¿r¿tmeden sorumlu ¦ye ¦lke otoritesine, 

y¿r¿tme otoritesinden doĵrundan alēnan ve alēcēsē tarafēndan gºnderilmiĸ olan tam kayēt numarasēnē 

saĵlamasē veya tam kayēt numarasēna sahip olmamasē halinde, bu tedarik­i bu talebi talep tarihinden 

itibaren 7 g¿n i­inde tedarik­isine gºndermesi ve aynē zamanda y¿r¿tme otoritesini bilgilendirmesi.   

EC numarasē, varsa, 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿ĵ¿ne uygun bir ĸekilde verilecektir. Ayrēca, varsa 

CAS numarasē ve IUPAC adē da verilebilir.   

1999/45/EC sayēlē Direktif Madde 15ôe veya 1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿k Madde 24ôe uygun bir 

ĸekilde alternatif bir kimyasal ad vasētasēyla bu alt bºl¿mde belirtilen maddeler i­in, kayēt numarasē, 

EC numarasē ve diĵer tam kimyasal tanēmlayēcēlarē gerekli deĵildir.  
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Yukarēda belirtilen yasal metnin, sadece hangi maddelerin (konsantrasyonu veya karēĸēmdaki 

konsantrasyon aralēklarē dahil) SDSôde listelenmesi gerektiĵine karar verilmesi baĵlamēndaki genel 

eĸik deĵerleri ve M-faktºrlerini belirttiĵi ifade edilmelidir.  Buna raĵmen, uygulamada bir M-faktºr¿n¿n 

mevcut olduĵu durumlarda, fiili M-faktºr¿n¿n verilmesi ve bºylece belirtilmesi potansiyel olarak faydalē 

olup bu nedenle tavsiye edilmektedir (karēĸēmlarēn bileĸenleri i­in M faktºrleri olmasē durumunda en 

iyisi altbaĸlēk 3.2ôdeki ilgili bileĸenin sēnēflandērma bilgisiyle birlikte gºsterilmesidir)
64

. 

Karēĸēmlar i­in bu alt baĸlēk 3.2ôde verilecek tanēmlayēcēlara dair bilgi gereklilikleri (Altbaĸlēk 1.1ôin 

aksine), 1 Haziran 2015ôten itibaren y¿r¿rl¿kte olacak versiyon, 1 Aralēk 2010ôdan 1 Haziran 2015ôe 

kadar y¿r¿rl¿kte olacak versiyona gºre farklēdēr. ¥zellikle ¿r¿n tanēmlayēcēnēn sadece mevcut 

olduĵunda verilmesi gerektiĵi nitelik, 1 Haziran 2015 tarihi itibariyle ge­erli olmayacaktēr (bu tarihten 

itibaren ¿r¿n tanēmlayēcēlarē [CLPôye gºre] t¿m bileĸen maddeleri i­in mevcut olmalēdēr)
65

.   

Bir karēĸēmdaki maddelerin konsantrasyonlarēnē, azalan sērada tam y¿zdeler veya y¿zde aralēklarē 

olarak vermek i­in gereklilik baĵlamēnda kullanēlan ñteknik olarak m¿mk¿n iseò ifadesi, bunun ºrneĵin 

SDS hazērlama yazēlēmē mevcut i­erik bilgisiyle birlikte bu sēralamaya izin verilmesi halinde yapēlmasē 

gerektiĵi ĸeklinde yorumlanacaktēr.  T¿m teknik aĸamalarēn (ºrn: analiz dahil) baĸka t¿rl¿ mevcut 

olmadēĵē bºyle bir sēralamada gerekli olan tam bilgileri belirlemek amacēyla yapēlmasē gerektiĵi 

anlamēna gelmemektedir.  

Karēĸēmlar i­in, ortak baĸvurunun tek bir kayēt ettiricisini ifade eden bileĸen maddeler i­in REACH kayēt 

numarasē kēsmē (orijinal tam kayēt numarasēnēn son dºrt basamaĵē) herhangi bir tedarik­i tarafēndan 

­ēkarēlabilir (bu durumda, Alt baĸlēk 1.1ôdeki maddeler i­in verilen kayēt numarasēnēn kēsaltēlmasē i­in 

olduĵu gibi tedarik­inin bir alt kullanēcē veya distrib¿tºr olmasēna dair bir gereklilik yoktur).  Ayrēca, 

kayēt numaralarēnēn 3.2.1 veya 3.2.2 maddelerinde belirtilen maddeleri i­in sadece bu alt bºl¿mde 

gerekli olduĵunun belirtilmesi gerekir. Ancak tedarik­ilerin bu maddeler i­in 3.2.1 ve 3.2.2 

maddelerinde belirtilen bilgileri saĵlamakla y¿k¿ml¿ olmamalarēna raĵmen, 3.2 alt bºl¿m¿nde 

karēĸēmdaki ek maddeleri listelemeyi tercih edebilir, bu halde varsa kayēt numaralarē dahil 3.2.3 ve 

3.2.4 maddelerinde belirtilen ge­erli bilgileri vermek zorundadērlar.  

Yukarēdaki yasal metindeki ñtek maddenin konsantrasyonunun %0.1ôe eĸit veya daha fazla olmasē 

halinde (a) maddesinde belirtilen tehlikeler dēĸēndaki diĵer nedenlerle Madde 59(1)ôe gºre oluĸturulan 

listeye dahil edilen maddeler, ñaday listeò maddeleridir (daha fazla bilgi i­in bu dok¿man Bºl¿m 3 

parag. 3.15ôe bakēnēz).  

 

 

 

 

 

 

 

                                                    

 64 
M-faktºr¿n¿n ñsēnēflandērmanēnò kendisinin bir par­asē olmamasēna raĵmen, bu maddeler ve karēĸēmlar i­in 

belirlenmesi, bºyle maddeleri i­eren karēĸēmlarēn doĵru bir ĸekilde sēnēflandērēlmasēnē temin etmek i­in sēnēflandērma 

prosed¿r¿n¿n temel ayrēlmaz bir par­asēdēr.  ECHA bu nedenle, M faktºrlerine dair bilgilerin SDSôde belirtilmesini olasē en 

ĸiddetli ĸekilde tavsiye etmektedir.  

 
65 

1.1 Alt baĸlēkta bir madde i­in SDSôdeki madde kimliklerinin listelenmesi durumunun aksine, 3.2 alt bºl¿m¿nde 

verilen bir karēĸēmēn bileĸen maddeleri i­in ¿r¿n tanēmlayēcē bilgilerin, CLP Madde 18(2) [Madde 18(3)(a)]ônēn tam 

gerekliliklerine uymak zorunda olmasēna dair bir gereklilik bulunmamaktadēr.   
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Bu alt bºl¿m¿n¿n yapēsēnēn nasēl gºr¿neceĵine dair bir ºrnek, 1 Aralēk 2010 ile 1 Haziran 2015 

arasēndaki ge­iĸ dºnemi boyunca bir karēĸēm i­in aĸaĵēda verilmektedir (1 Haziran 2015ôten sonra 

67/548/EECôye gºre sēnēflandērma hakkēnda bilgi artēk gerekli deĵildir)
66

:  

 

 

                            

66
 L¦TFEN DĶKKAT:  Bu ºrnek, bu alt bºl¿mdeki kayētlarēn formatēnē ve ºzellikle safsēzlēk i­eren bir madde i­in 3.1 alt 

baĸlēĵēndaki bir kayēt ile karĸēlaĸtērēlmasēyla farkēnē gºstermek amacēyla verilmiĸtir.  BĶR KARIķIMIN, POLĶMERLEķME VE 

DĶĴER REAKSĶYONLARA KARķI ĶSTĶKRARLI OLACAĴINA DAĶR BĶR ĶFADE OLARAK DEĴERLENDĶRĶLMEYECEKTĶR.  

  

CAS 

No 

EC 

No 

Ķndeks 

No.  

REACH 

Kayēt No.

  

    %  

[aĵērlēk] 

Adē 67/548/EECô

ye gºre 

Sēnēflandērm

a 

1278/2008 (EC) 

Sayēlē T¿z¿ĵe 

gºre 

Sēnēflandērma  

100-

42- 5 

202-

851-5 

601-

026-00-

0 

XXXXXXX

XX X-XX-

YYYY 

60 Stiren 

Alevlenir; 

R10 

Zararlē; 

Xn R20 

Tahriĸ Edici; 

Xi; 

R36/38 

Alev.Sēv.3 H226 

Akut Toks.  4 

H332 

Gºz Tah. 2 

H319 

Cildi tahriĸ edici 2 

H315 

100-

41-4 

202-

849-4 

601-

023-00-

4 

01- 

NNNNNNN

NN N-NN-

ZZZZ 

40 Etilbenzen Son Derece 

Alevlenir; F; 

R11 

Zararlē; Xn; 

R20 

Alev. Sēvē 2, 

H225 

Akut Toks.  4 

H332 

 

BAķLIK 3: Ķ­erik/Ķ­erik Bilgisi   

3.2 Karēĸēmlar 

Karēĸēmēn tanēmē:   

Stiren ve Etilbenzen Karēĸēmē 

Tehlikeli i­erikler:  
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Ek bilgi: 

H ifadelerinin ve R-ibarelerinin tam metni i­in: Bakēnēz BAķLIK 16. 

Sadece CAS, EC veya dizin numaralarēndan birinin gerekli olmasēndan dolayē, bu tablo alternatif 

olarak ¿­ s¿tunu (her numara tipi i­in bir)  iki s¿tun ile deĵiĸtirerek (birincisi ñnumara tipiò ve ikincisi 

ñnumaraò i­in olmak ¿zere) basitleĸtirilebilir. Alternatif olarak, bu ºrnek tablolar diĵer ĸekillerle 

gºsterilebilir, ºrn: ñnumara tipiò ve ñnumaraò i­in iki s¿tun kullanarak.  

Nihai iki s¿tunda bileĸen maddesi i­in verilen sēnēflandērmanēn (%100) maddeye ait olmasē gerektiĵi 

belirtilmelidir.  

Aĵērlēk aralēklarē, ger­ek aĵērlēk y¿zdeleri yerine verilebilir ï bu durumda, belirli bir konsantrasyon 

aralēĵē i­in elde edilen sēnēflandērma, belirtilen aralēktaki en y¿ksek konsantrasyona dayanmalēdēr.  

ñBir maddenin Alt Baĸlēk 2ôde bir karēĸēmda madde olarak listeleneceĵi tehlike sēnēflarē, tehlike 

kategorileri ve konsantrasyon limitlerinin listesi (1272/2008 Sayēlē (AB) T¿z¿k Tablo 1.1ôde verilen 

genel eĸik deĵerleri ve bu T¿z¿ĵ¿n Ek I Bºl¿m 3~5 verilen genel konsantrasyon limitleri dahil)ò baĸlēĵē 

altēnda yukarēda belirtilen, 1 Haziran 2015ôten itibaren y¿r¿rl¿kte olacak Ek II metninde verilen 

tablonun, belirlenmiĸ maddelerin bir SDSôde listelenmesi gerektiĵi ¿st deĵerleri vermektedir. Bunlar, 

sēnēflandērma i­in genel limitler olmak zorunda deĵildir ï bu tablodaki deĵerler, deĵerin sēnēflandērmaya 

yol a­an deĵerin altēnda olmasē halinde bile belirli durumlarda bir SDSônin saĵlanmasēnē gerektiren 

CLP t¿z¿ĵ¿ndeki notlarē i­erecek bir ĸekilde ayarlanmēĸtēr.  ¥rneĵin, ¦reme Toksisitesi, kategori 1A, 

1B, 2 ve laktasyon ¿zerinden veya vasētasēyla etkiler, durumunda tabloda verilen deĵer >0.1ôdir, ancak 

bunun i­in CLP T¿z¿ĵ¿ Ek I Tablo 3.7.2 ñBir ¦reme sistemi i­in toksik maddeler olarak veya karēĸēmēn 

sēnēflandērmasēna yol a­an laktasyon ¿zerindeki ve vasētasēyla etkilerden dolayē sēnēflandērēlan 

karēĸēmēn i­erikleri i­in genel konsantrasyon limitleriò sēnēflandērma i­in konsantrasyon limiti i­in Ó0.3 

deĵeri vermektedir. Bunun nedeni, bu tablonun altēnda yer alan ñKategori 1 veya Kategori 2 ¿reme 

sistemi i­in toksik bir madde veya laktasyon ¿zerindeki veya vasētasēyla etkilerinden dolayē 

sēnēflandērēlan bir maddenin bir karēĸēmēnda %0.1 ¿zerinde bir konsantrasyona sahip bir i­erik olarak 

bulunmasē halinde, talep ¿zerine karēĸēm i­in bir SDSônin sunulmasē gerekmektedirò diyen ilgili Not 1ôi 

i­ermektedir.  Bu, amacē sēnēflandērmayē belirlemekten ziyade SDSôyle ilgili deĵeri gºstermek 

olduĵundan yukarēda belirtilen tabloda yer alan ikinci deĵerdir.  

Bir karēĸēmdaki madde i­in CLP Madde 24 h¿k¿mlerine gºre alternatif bir kimyasal adēn kullanēldēĵē 

durumlarda, alēcēlardan veya y¿r¿tme otoritelerinden kullanēma dair sorularēn ºn¿ne ge­mek amacēyla 

bunun bu alt bºl¿mde (veya Madde 15 veya 16) belirtilmesi tavsiye edilmektedir.  

SDSônin 3.2 alt bºl¿m¿, halka satēlmayacak ancak sanayi ve kurumsal kullanēmē ama­lanan 

deterjanlarēn i­eriĵine dair belirli bilgileri saĵlamak i­in kullanēlabilir
67

.  

3.2 Alt bºl¿m¿ndeki listelemeyle ilgili olarak, yasal gerekliliĵin (diĵer nedenlerle h©lihazērda 

listelenmemiĸ maddeler i­in) bu maddelerin ñTopluluk iĸ yeri maruziyet limitlerinin bulunduĵu 

maddeleréò olduklarē zaman, ºrneĵin: listelemeyi belirleyen bir Topluluk limiti olduĵu belirtilmelidir.  

SDS hazērlayēcēlarē, Topluluk limitinin belirlenmediĵi ancak bir ulusal limitin belirlendiĵi maddeleri bu alt 

bºl¿mde (veya BAķLIKLER 15 veya 16)  isterlerse listeleyebilir (Karĸēlēk gelen Topluluk limitinin 

mevcut olup olmadēĵēna bakēlmaksēzēn, saĵlanmasē gereken ulusal limitlere dair bilgiler olduĵu, 8.1 alt 

bºl¿m¿ i­in aĸaĵēda ele alēnan durumun aksine)é 

 

                     

  67
 Deterjan T¿z¿ĵ¿ne gºre listelenmesi gereken i­erikler, SDSônin 3.2 alt bºl¿m¿nde gºsterilebilir, ancak bu durumda bunlar 

ge­erli olan mevzuat kēsēmlarēnē belirten, uygun alt baĸlēklarla birbirlerinden a­ēk bir ĸekilde ayrēĸtērēlmalēdēr.  Daha fazla bilgi i­in 

bakēnēz:                        

http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/files/docs/faq_detergent_regulation_march2009_en.pdf 

  

http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/files/docs/faq_detergent_regulation_march2009_en.pdf
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4.4.      SDS "!¤,)+ τȡ dÌË ÙÁÒÄąÍ ĘÎÌÅÍÌÅÒÉ 

Metin Ek II 

G¿venlik bilgi formunun bu bºl¿m¿, sofistike ekipman kullanēmē ve ­ok fazla ila­ ­eĸidi olmaksēzēn, 

eĵitimsiz bir m¿dahaleci tarafēndan anlaĸēlabilecek ve verilebilecek bir ºn tedaviyi tanēmlayacaktēr.  

Tēbbi yardēm gerekliyse, aciliyeti de dahil olmak ¿zere talimatla bu belirtilmelidir  

 

4.1. Ķlk yardēm ºnlemlerinin a­ēklamasē 

Bu alt bºl¿mdeki bilgiler, aĸaĵēdaki gibi yapēlandērēlabilir:   

4.1 Ķlk yardēm ºnlemlerinin a­ēklamasē 

- Genel notlar 

- solunumdan sonra 

- cilt temasēndan sonra 

- gºz temasēndan sonra 

- yutulmadan sonra  

- ilk yardēmcēya ait koruma  

4.2. En ºnemli semptomlar, akut ve sonradan gºr¿len etkiler 

 

Bu alt bºl¿m sadece semptomlar ve etkiler i­indir ï tedaviler 4.3 alt bºl¿m¿nde belirtilecektir.  

  

Metin Ek II 

4.1.1. Ķlk yardēm talimatlarē, ilgili maruziyet yollarē ile saĵlanacaktēr.  Alt bºl¿mler ise, soluma, cilt, 

gºz ve yutma gibi her yol i­in prosed¿r¿ belirtmek ¿zere kullanēlacaktēr.  

4.1.2. Aĸaĵēdakilerle ilgili tavsiye saĵlanacaktēr:  

(a) Acil tēbbi yardēm gerekliliĵi ve maruziyetten sonra gecikmiĸ etkilerin beklenip beklenmediĵi;  

(b) Maruz kalan kiĸinin alandan temiz havaya ­ēkarēlmasē tavsiyesi;  

(c) Kiĸiden elbiselerin ve ayakkabēlar ­ēkarēlmasē ve taĸēnmasē tavsiyesi ve  

(d) Ķlk yardēm m¿dahalecileri i­in kiĸisel koruyucu ekipman tavsiyesi.  

Metin Ek II 

Maruziyete ait, akut ve sonradan gºr¿lenler dahil, en ºnemli semptomlar ve etkiler hakkēnda kēsaca 

ºzet bilgi saĵlanacaktēr.  
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4.3. Herhangi bir acil tēbbi yardēm ve ºzel tedavi gerekliliĵi 

Metin Ek II 

Varsa, sonradan gºr¿len etkiler i­in klinik test ve tēbbi izleme ile (biliniyor ise) antidotlar ve 

kontraendiksiyonlar hakkēnda belirli bilgiler saĵlanacaktēr. 

Bazē maddeler ve karēĸēmlar i­in, ºzel ve acil tedavi saĵlamak amacēyla ºzel ara­larēn iĸyerinde 

saĵlanacaĵēnēn vurgulanmasē ºnemli olabilir.   

(Bir b¿t¿n olarak 4. Bºl¿m¿ tanētan yasal metinde belirtildiĵi ¿zere), ilk bakēm, eĵitimsiz bir m¿dahaleci 

tarafēndan anlaĸabilecek ve verilebilecek bir ĸekilde a­ēklanmalē ve tēbbi yardēm gerekliliĵi a­ēk bir 

ĸekilde belirtilmelidir.  

Doktor i­in spesifik bilgilerin saĵlanmasē gerekliyse (ºrn: spesifik antidot tedavisi, pozitif havayolu 

basēncē, belirli ila­, yeme, i­me veya sigaranēn yasaklanmasē gibi) bu bilgi ñDoktor i­in Notlarò 

(semptomlar, tehlikeler, tedavi) gibi bir baĸlēk altēnda verilebilir.  Bu baĸlēk altēnda verilen bilgiler, tēbbi 

olmayan personel i­in anlaĸēlmasē zor olabilecek ºzel tēbbi terimler i­erebilir.  Kesin bir gereklilik 

olmamasēna raĵmen, ilk yardēmcēlarēn yanē sēra doktorlar tarafēndan yapēlabilecek veya yapēlmayacak 

belirli iĸlemler veya tedaviler i­in tavsiyeler de belirtilebilir.   

4.5. SDS "!¤,)+ υȡ 9ÁÎÇąÎÌÁ -İÃÁÄÅÌÅ ĘÎÌÅÍÌÅÒÉ  

Metin Ek II 

G¿venlik bilgi formunun bu bºl¿m¿, madde veya karēĸēmēn neden olduĵu veya etrafēnda ­ēkan bir 

yangēnla m¿cadele etmek i­in gereklilikleri belirtecektir.  

5.1. Yangēn sºnd¿rme aracē 

Metin Ek II 

Uygun sºnd¿r¿c¿ maddeler: 

Uygun sºnd¿rme maddesi hakkēnda bilgi saĵlanacaktēr.   

Uygun olmayan sºnd¿r¿c¿ maddeler: 

Madde veya karēĸēmē i­eren belirli bir durum i­in, herhangi bir sºnd¿rme maddesinin uygun 

olmadēĵēna dair bilgiler verilecektir.  

Uygun olmayan sºnd¿rme maddesi ek potansiyel tehlikeye yol a­an kimyasal veya fiziksel 

reaksiyonlara neden olabilecek madde dahil g¿venlik nedenleriyle kullanēlmamasē gereken sºnd¿rme 

maddesidir. ¥rneĵin, su ile temas ettiĵinde alevlenir veya toksik gazlar salan maddelerin 

mevcudiyetinde (ºrn: Kalsiyum karbit su ile reaksiyona girerek Etin (Asetilen) oluĸturur).   
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5.2. Madde veya karēĸēmdan doĵan ºzel tehlikeler  

Metin Ek II  

Madde veya karēĸēmdan kaynaklanan tehlikelere dair bilgiler saĵlanacaktēr, ºrneĵin madde veya 

karēĸēm yandēĵēnda tehlikeli yanma ¿r¿nleri oluĸur; ñyanmasē halinde toksik karbon monoksit 

dumanlarē oluĸur veya ñyanma ¿zerine s¿lf¿r ve nitrojen oksitleri oluĸurò gibi.  

Bu alt bºl¿m, kimyasaldan doĵan herhangi bir spesifik tehlike hakkēnda bilgileri i­erir (ºrn: herhangi bir 

tehlikeli yanma ¿r¿n¿ veya buhar bulutu patlama risklerinin niteliĵi gibi.) 

5.3. Ķtfaiyeciler i­in tavsiye 

Metin Ek II 

Yangēn sºnd¿rme sērasēnda alēnmasē gereken koruyucu ºnlemlere dair tavsiye saĵlanacaktēr, ºrneĵin 

ñkonteynerler su p¿sk¿rt¿lerek soĵuk tutulmalēdērò ve itfaiyeciler i­in ºzel koruyucu ekipman 

tavsiyeleri verilecektir, ºrneĵin botlar, tulumlar, eldivenler, gºz ve y¿z koruma ve solunum ekipmanlarē 

gibi.   

Belirli bir kimyasal koruma elbisesinin her t¿rl¿ kimyasala karĸē koruma saĵlamayacaĵē vurgulanabilir.  

Maddelerin ilgili tehlikelerine baĵlē olarak, ºnerilen koruma d¿zeyleri ¿­ bºl¿mde ele alēnabilir:  

       Å Kimyasallara dayanēklē eldivenlerle birlikte, baĵēmsēz soluma aygētē (SCBA).  

       Å Sadece fiziksel (yakēn) temasēn olasē olduĵu yerlere uygun kimyasal koruma elbisesiyle birlikte 

SCBA.  

       Å Maddeye yakēn bir mesafede veya buharlarēn olasē olduĵu durumlara uygun gaz ge­irmez 

elbiseyle birlikte SCBA.  

Gaz ge­irmez elbise, en y¿ksek kimyasal koruma elbisesini temsil eder.  Bºyle elbiseler, neopren, vinil 

kau­uk veya diĵer materyallerden ¿retilebilir ve SCBA ile birlikte kullanēlēr.  Koruma, hepsinden deĵil 

bir­ok kimyasaldan saĵlanacaktēr.  Herhangi bir ĸ¿phe halinde, uzman tavsiyesi alēnacaktēr.  

Temasēn buz ēsērēĵē veya gºzlerde aĵēr hasara neden olacaĵē, derin bir ĸekilde dondurulmuĸ ve bir­ok 

diĵer sēvēlaĸtērēlmēĸ gaz i­eren kazalar i­in, kalēn tekstil veya deri eldivenler dahil termal yalētēmlē i­ 

elbiselerin ve gºz korumalarēnēn giyilmesi gerekmektedir. Benzer bir ĸekilde, ºnemli d¿zeyde ēsē 

yayēlēmēnēn bulunduĵu kazalar i­in, ēsē yansētan elbiselerin kullanēlmasē tavsiye edilir.  

EN 469 Avrupa Standardēna uygun Ķtfaiyeci elbiseleri, kimyasal kazalar i­in temel koruma d¿zeyi 

saĵlar ve baĸlēk, koruyucu botlar ve eldivenler i­erir.  EN 469ôa uygun olmayan elbiseler, herhangi bir 

kimyasal kaza i­in uygun olmayabilir.  

Ek olarak, etkilenen alanēn izole edilmesi ve yangēn durumunda hasarēn sēnērlanmasē veya sºnd¿rme 

maddesi kalēntēlarēnēn bertarafē i­in tavsiye edilen ºnlemler eklenebilir.  

Bu bºl¿m¿ hazērlarken, sa­ēlan maddeler ve yangēn sºnd¿rme suyunun, su yollarēnēn kirlenmesine 

neden olup olmayacaĵē dikkate alēnmalēdēr.  Bu durumda, ­evre ¿zerindeki etkilerinin nasēl minimize 

edileceĵine dair bilgi verilmelidir.  

Bu bºl¿m¿n yapēsēnēn nasēl gºr¿nebileceĵine dair bir ºrnek aĸaĵēda verilmiĸtir:   
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BAķLIK 5. Yangēnla M¿cadele ¥nlemleri  

5.1 Yangēn sºnd¿rme aracē                                                                                                    

              Uygun sºnd¿r¿c¿ maddeler: 

              Uygun olmayan sºnd¿r¿c¿ maddeler: 

5.2 Madde veya karēĸēmdan doĵan ºzel tehlikeler   

              Zararlē yanēcē ¿r¿nler:  

5.3 Ķtfaiyeciler i­in tavsiye  

4.6. SDS "!¤,)+ φȡ +ÁÚÁÒÁ ÓÁÌąÎąÍÁ ËÁÒĥą ĘÎÌÅÍÌÅÒ  

Metin Ek II 

G¿venlik bilgi formunun bu bºl¿m¿, insanlar, mallar ve ­evre ¿zerindeki olumsuz etkilerini ºnlemek 

veya minimize etmek i­in sa­ēlmalar, sēzēntēlar ve salēnēmlara karĸē yapēlmasē gereken uygun 

m¿dahaleleri tavsiye edecektir.  Sa­ēlma hacminin tehlike ¿zerinde ºnemli bir etkiye sahip olduĵu 

durumlarda, b¿y¿k ve k¿­¿k sa­ēlmalarē ayrēĸtērmalēdēr.  Kuĸatma ve kurtarma prosed¿rleri farklē 

uygulamalarēn gerekli kēlēyorsa bunlar g¿venlik bilgi formlarēnda belirtilecektir.  

[Yukarēdaki metnin, baĸka bir a­ēklamaya ihtiyacē olmadēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir].  

6.1 Kiĸisel ºnlemler, koruyucu ekipman ve acil durum prosed¿rleri  

 [Yukarēdaki metnin, baĸka bir a­ēklamaya ihtiyacē olmadēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir].  

6.2 ¢evresel ºnlemler  

 [Yukarēdaki metnin, baĸka bir a­ēklamaya ihtiyacē olmadēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir].    

Metin Ek II 

6.1.1.   Acil durum personeli olmayanlar i­in  

Aĸaĵēda belirtildiĵi gibi madde veya karēĸēmēn kaza sonucu sa­ēlmasē veya salēnmasēyla ilgili 

tavsiyeler verilecektir:  

(a) cilt, gºz, kiĸisel elbisedeki bulaĸmalarē ºnlemek i­in uygun koruyucu ekipmanlarēn giyilmesi 

(G¿venlik bilgi formunun 8. Bºl¿m¿nde belirtilen kiĸisel koruyucu ekipman dahil);  

(b) parlayēcē kaynaklarēn uzaklaĸtērēlmasē, yeterli havalandērmanēn saĵlanmasē, tozun kontrol altēna 

alēnmasē ve  

(c) tehlike alanēn boĸaltēlmasē veya bir uzmana danēĸēlmasē gibi acil durum prosed¿rleri.  

6.1.2.   Acil durum m¿dahalecileri i­in  

Kiĸisel koruyucu elbiseler i­in uygun kumaĸ hakkēnda tavsiye verilecektir (ºrneĵin ñuygun:   B¿tilenò; 

ñuygun deĵil:  PVC"). 

Metin Ek II 

Karēĸēm veya maddenin kaza sonucu sa­ēlmasē veya salēnmasēyla ilgili olarak alēnacak herhangi bir 

­evresel ºnleme dair tavsiyeler verilecektir; ºrn: su yollarēndan, y¿zey ve zemin sularēndan uzakta 

tutulmasē gibi.  
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6.3 Kuĸatma ve temizlik i­in yºntemler ve materyal  
 

Metin Ek II 

6.3.1. Bir sa­ēlmanēn nasēl kuĸatēlacaĵēna dair uygun tavsiye saĵlanmalēdēr.  Uygun kuĸatma teknikleri 

aĸaĵēdakilerden herhangi birini i­erebilir: 

(a) set oluĸturma, tahliye deliklerinin kapatēlmasē;   

(b) kapaklama prosed¿rleri.   

6.3.2. Bir sa­ēlmanēn nasēl temizleneceĵine dair uygun tavsiye saĵlanmalēdēr.  Uygun temizlik 

prosed¿rleri aĸaĵēdakilerden herhangi birini i­erebilir:   

(a)  Nºtrleĸtirme teknikleri;  

(b) Dekontaminasyon teknikleri;  

(c) Adsorben materyaller;  

(d) Temizlik teknikleri;  

(e) Vakumlama teknikleri; 

(f) Kuĸatma / temizlik i­in gerekli ekipman (parlamaz aletlerin ve ekipmanlarēn kullanēmēnē 

i­ermektedir).  

6.3.3. óAslaé..kullanmayēnô gibi, uygunsuz kuĸatma veya temizlik tekniklerine dair tavsiye dahil, 

sa­ēlmalar ve salēnēmlarla ilgili herhangi bir diĵer bilgi verilecektiré   

Teknikler listesinin sēnērlandērēcē olmadēĵēna, ºzellikle absorbenlerin ve yine adsorbenlerin 

kullanēlabileceĵine dikkat ediniz.  

Ayrēca ñset oluĸturma
68
ò ve ñkapaklama

69
ò GHS Ek 4ôte tanēmlandēĵē anlamlara sahiptir

70
. 

Bu alt bºl¿me dahil edilebilecek tavsiyelerin t¿r¿ne dair bazē ºrnekler:  

o Katēlarē ēslak temizleyin veya vakumlayēn.  

o Y¿zeyleri veya elbiseleri temizlemek i­in fēr­a veya basēn­lē hava kullanmayēn. 

o Sa­ēlmalarē derhal giderin   
 

6.4 Diĵer bºl¿mlere referanslar 
 

Burada (­apraz) referanslarēn sadece 8 ve 13. Bºl¿mler i­in gerekli olduĵu (ve sadece uygun ise) 

belirtilmelidir ï ºrn: ­apraz referanslar, potansiyel olarak kaza sonucu salēnmla ilgili olan sērasēyla 

maruziyet kontrol ve kiĸisel koruma bertaraf hususlarēna dair bilgilere yapēlmalēdēr. Buradaki ama­ 

m¿kerrer bilginin ºn¿ne ge­mektir. Burada yapēlabilecek diĵer bºl¿mlere ek referanslar, T¿z¿ĵ¿n bir 

gerekliliĵi deĵildir.  

Bu bºl¿m¿n yapēsēnēn, nasēl gºr¿nebileceĵine dair bir ºrnek aĸaĵēda verilmiĸtir
71

:  

                            

                             68
 Bir set oluĸturma,  tanklardan veya borulardan herhangi bir sēzēntē veya sa­ēlma halinde, fazla miktarda sēvēyē 

ºrn:  bir set i­inde tutacak sēvē toplama tertibatlarēnēn saĵlanmasēdēr. Set ile ­evrilen alanlar su/yaĵ ayrēmē i­in tertibatlara sahip 

olmasē gereken bir yakalama tankēna tahliye olmalēdēr.ò                   

                          69
 ñºrn. Bir kapak veya koruma saĵlama (ºrn: hasar veya sa­ēlmayē ºnlemek i­in).ò  

                            70
 Kimyasallarēn K¿resel olarak Uyumlaĸtērēlmēĸ Sēnēflandērma ve Etiketleme Sistemi (GHS), ¦­¿nc¿ revize edilmiĸ 

baskē 2009. Ek 4 ï G¿venlik Bilgi Formlarēnēn hazērlanmasēna dair Rehber, sayfa 411; Bakēnēz:  

http://live.unece.org/trans/danger/publi/ghs/ghs_rev03/03files_e.html  

71
 Alt bºl¿m altēnda ek numaralama ve alt yapēlandērmanēn yasal bir gereklilik olmadēĵēna dikkat ediniz.   

Metin Ek II 

Uygun ise, Bºl¿m 8 ve 13ôe atēflarda bulunulacaktēr.  

http://live.unece.org/trans/danger/publi/ghs/ghs_rev03/03files_e.html
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BAķLIK 6: Kazara salēnēma karĸē ºnlemler  

6.1 Kiĸisel ºnlemler, koruyucu ekipman ve acil durum prosed¿rleri  

6.1.1 Acil durum personeli olmayanlar i­in  

Koruyucu ekipman :  

Acil Durum Prosed¿rleri: 

6.1.2 Acil durum m¿dahalecileri i­in  

6.2 ¢evresel ºnlemler: 

6.3 Muhafaza ve temizleme yºntemleri ve materyal: 

6.3.1 Kuĸatma i­in:  

6.3.2 Temizlik i­in:  

6.3.3 Diĵer bilgiler: 

6.4 Diĵer bºl¿mlere referanslar  
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4.7. SDS "!¤,)+ 7: %ÌÌÅëÌÅÍÅ ve depolama  

Metin Ek II 

G¿venlik bilgi formunun bu bºl¿m¿, g¿venli taĸēma uygulamalarē hakkēnda tavsiyeler i­ermektedir  Alt 

baĸlēk 1.2 ­er­evesinde belirtilen tanēmlē kullanēmlar ve madde veya karēĸēmēn benzersiz ºzelliklerine 

uygun ºnlemler vurgulanacaktēr. 

G¿venlik bilgi formunun bu bºl¿m¿nde bilgiler, insan saĵlēĵē, g¿venliĵi ve ­evrenin korunmasēyla ilgili 

olacaktēr.  Ķĸverene, 98/24/EC Sayēlē Direktif Madde 5 ve 2004/37/EC Sayēlē Direktif Madde 5ôe gºre 

uygun ­alēĸma prosed¿rlerini ve organizasyonel ºnlemleri tasarlamasēnda yardēmcē olacaktēr.  

Kimyasal g¿venlik raporunun gerekli olduĵu hallerde, g¿venlik bilgi formunun bu bºl¿m¿ndeki bilgi, 

kimyasal g¿venlik raporunda ve g¿venlik bilgi formunun ekinde yer alan ve kimyasal g¿venlik 

raporundan risklerini gºsteren maruziyet senaryolarēnda verilen bilgilerle tutarlē olacaktēr.  

Bu bºl¿mde verilen bilgilere ek olarak, ilgili bilgiler 8. Bºl¿mde de bulunabilir.   

[Yukarēdaki metnin, baĸka bir a­ēklamaya ihtiyacē olmadēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir].   

7.1. G¿venli taĸēma ºnlemleri  

 

Bu alt bºl¿m, g¿venli taĸēma i­in koruyucu ºnlemler, kuĸatma gibi tavsiye edilen teknik ºnlemler, 

aerosol ve toz oluĸumu ve yangēnē ºnlemek i­in ºnlemler, ­evreyi korumak i­in gerekli olan ºnlemler 

(ºrn: filtrelerin veya temizleyicilerin kullanēlmasē, kēsētlanmēĸ alanlarla kullanēm, sa­ēlmalarēn toplanmasē 

ve bertarafē i­in ºnlemler vs.) ve madde veya karēĸēm ile ilgili herhangi bir spesifik gereklilik veya 

kurallar (ºrn: yasaklanmēĸ veya tavsiye edilmiĸ prosed¿rler veya ekipman) ile ilgili bilgi saĵlamalēdēr.  

M¿mk¿n ise, ºnlemin kēsa bir a­ēklamasēnē verin.  

Bu alt-bºl¿m¿n yapēsēnēn nasēl gºr¿nebileceĵine dair bir ºrnek aĸaĵēda verilmiĸtir:  

  

Metin Ek II 

7.1.1. Aĸaĵēdaki ama­larla tavsiyeler verilecektir:  

(a) Yangēnēn yanē sēra aerosol ve toz oluĸumunu ºnlemek i­in kuĸatma ve ºnlemler gibi 

madde veya karēĸēmēn g¿venli taĸēnmasēnē saĵlamak; 

(b) Uygunsuz maddelerin veya karēĸēmlarēn taĸēnmasēnē ºnlemek ve  

(c)  sa­ēlmalarēn ºn¿ne ge­ilmesi veya su yollarēndan uzakta tutulmasē gibi madde veya 

karēĸēmēn ­evreye salēnēmēnē azaltmak.  

7.1.2. Aĸaĵēdaki gibi, genel mesleki hijyenle ilgili tavsiyeler verilecektir:  

(a) ¢alēĸma alanlarēnda yemek yememek, i­ki i­ememek veya sigara i­memek;  

(b) Kullanēmdan sonra elleri yēkamak ve  

(c) Yemek alanlarēna girmeden ºnce kontamine olmuĸ elbise ve koruyucu ekipmanē 

­ēkarmak.  
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BAķLIK 7: Taĸēma ve saklama   

7.1 G¿venli taĸēma ºnlemleri  

Koruyucu ºnlemler: 

Yangēn ºnleme ºnlemleri:  

Aerosol ve toz oluĸumunu ºnleme ºnlemleri:  

¢evreyi koruma ºnlemleri:  

Genel mesleki hijyen ¿zerine tavsiyeler:  

7.2 Herhangi bir uygunsuzluk dahil g¿venli saklama koĸullarē 

  

Metin Ek II 

               Saĵlanan tavsiye, g¿venlik bilgi formunun 9. baĸlēĵēnda belirtilen fiziksel ve kimyasal 
ºzelliklerle tutarlē olacaktēr.  Uygun ise, aĸaĵēdakiler dahil belirli saklama gerekliliklerine dair tavsiye 
saĵlanacaktēr:  

          (a) Aĸaĵēdakilerle iliĸkili risklerin nasēl yºnetileceĵi:  

 (i) patlayēcē atmosferler;  

 (ii) aĸēndērēcē koĸullar; 

 (iii) alevlenebilirlik tehlikeleri;  

 (iv) uygunsuz maddeler veya karēĸēmlar;  

 (v) buharlaĸēcē koĸullar ve 

  (vi) potansiyel alevlendirici kaynaklar (elektrikli ekipman dahil).  

          (b) Aĸaĵēdakilerin etkilerinin nasēl kontrol edileceĵi:  

 (i) hava koĸullarē;  

 (ii) ortam basēncē;  

 (iii) sēcaklēk;  

 (iv) g¿neĸ ēĸēĵē;  

 (v) nem  

 (vi) titreĸim.  

         (c) aĸaĵēdakilerin kullanēmē ile madde veya karēĸēm b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n nasēl saĵlanacaĵē:  

 (i) dengeleyiciler  

 (ii) anti-oksidanlar.  

        (d) Aĸaĵēdakiler dahil diĵer tavsiyeler:  

 (i) havalandērma gereklilikleri;  

 (ii) saklama odalarē veya tanklar i­in spesifik tasarēmlar (tutma duvarlarē ve havalandērma dahil);  

 (iii) saklama koĸullarē altēnda miktar limitleri (ilgiliyse) ve   

 (iv) ambalaj uygunluklarē.  
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Bu alt bºl¿m, ilgiliyse, aĸaĵēdakiler gibi g¿venli saklama koĸullarēnē belirtecektir:  

Å saklama odalarē veya tanklar i­in spesifik tasarēmlar (tutma duvarlarē ve havalandērma dahil)  

Å uygunsuz materyaller 

Å saklama koĸullarē (nem limiti/aralēĵē, ēĸēk, atēl gaz, vs.) 

Å ºzel elektrikli ekipmanlar ve statik elektriĵin ºnlenmesi  

Bu alt bºl¿m ayrēca, saklama koĸullarē altēndaki miktar limitlerine dair ï ilgiliyse- tavsiyeleri i­erecektir 

(veya ºrneĵin geniĸletilmiĸ Seveso II Direktifinin
72

 madde veya madde sēnēfēna uygulandēĵē eĸik 

miktarlarēnēn bir ifadesi).  Bu alt bºl¿m ayrēca madde veya karēĸēmēn ambalajē/kaplarēnda kullanēlan 

materyal tipi gibi herhangi bir ºzel gerekliliĵi belirtecektir.  

7.2 alt bºl¿m¿nde verilecek olan bilgilerin i­eriĵi baĵlamēnda, ñuygunsuzluklarò ifadesi madde veya 

karēĸēmēn temas etme ihtimali y¿ksek olan ambalajlama materyalleriyle olan uygunsuzluklarēnē 

i­erecek ĸekilde deĵerlendirilmesi gerektiĵi belirtilmelidir.  

Bazē tedarik­iler, burada ulusal depolama sēnēfē sistemleri hakkēnda bilgileri belirtmeyi tercih edebilir.  

Depolama sēnēfē salt karēĸēm veya maddenin sēnēflandērmasēndan elde edilir ï bu ama­la ambalaj 

dikkate alēnmamalēdēr.  

Bu alt bºl¿mde kalite ile ilgili depolama bilgilerinin belirtilmesi tavsiye edilmemektedir.  Bu bilginin 

eklenmesi halinde, g¿venlikle ilgili deĵil kaliteyle ilgili olduĵu a­ēk bir ĸekilde belirtilmelidir.  

Bu alt-bºl¿m¿n yapēsēnēn nasēl gºr¿nebileceĵine dair bir ºrnek aĸaĵēda verilmiĸtir:  

7.2 Herhangi bir uygunsuzluk dahil g¿venli saklama koĸullarē 

      Teknik ºnlemler ve depolama koĸullarē:   

      Ambalaj materyalleri: 

      Saklama odalarē ve tanklar i­in gereklilikler:   

Depolama sēnēfē 

Saklama koĸullarē hakkēnda ek bilgiler:  

7.3 Spesifik son kullanēm(lar)  

Spesifik son kullanēmlar i­in tasarlanan maddeler ve karēĸēmlarēn bir ºrneĵi olarak biyosidal ¿r¿nler 

i­in, 1.2 alt bºl¿m¿nde listelenen belirlenmiĸ kullanēmlara ek olarak, ¿r¿n¿n izin verildiĵi herhangi bir 

ek kullanēmē belirtilebilir (ºrn: ahĸap koruma, dezenfeksiyon, ĸlam kontrol, kutu i­inde koruma vs.)  
                                                    

                                                                                                   

72 
Tehlikeli maddeleri i­eren b¿y¿k kaza tehlikelerin kontrol altēna alēnmasēna dair 96/82/EC Sayēlē Konsey Direktifini tadil eden 

16 Aralēk 2003 tarihline Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 2003/105/EC Sayēlē Direktifi.   OJ L 345, 31.12.2003, s. 97ï105.   

  

Metin Ek II 

Spesifik son kullanēm(lar) i­in tasarlanan maddeler i­in, altbaĸlēk 1.2ôde belirtilen kullanēm ama­(larē) 

ile ilgili detaylē ve operasyonel tavsiyeler verilmelidir.  Bir maruziyet senaryosu eklendiĵinde, buna 

referans verilmeli veya 7.1 ve 7.2 Alt bºl¿mlerinde gerekli olan bilgiler saĵlanmalēdēr.  Tedarik 

zincirinde bir aktºr¿n, karēĸēm i­in bir kimyasal g¿venlik deĵerlendirmesi yapmasē halinde, g¿venlik 

bilgi formu ve maruziyet senaryolarēnēn, karēĸēmdaki her bir madde i­in kimyasal g¿venlik 

raporlarēndan ziyade, karēĸēm i­in kimyasal g¿venlik raporuyla tutarlē olmasē yeterli olacaktēr.  End¿stri 

veya sektºre ºzg¿ bir rehber mevcut ise, buna detaylē bir referans (kaynak ve baskē tarihi) verilebilir. 
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Herhangi bir t¿r kullanēm i­in uygulanacak miktarla ve kullanēm talimatlarēyla ilgili detaylē bilgi i­eren 

herhangi bir teknik bilgi formuna, ek bir referans yapēlabilir.   

SDS G¿venli taĸēma ve kullanēmla ilgili gerekli tavsiyeleri veren ekli bir Maruziyet Senaryosuna sahip 

ve buna referans yapēlmēĸ ise, spesifik son kullanēmlarla ilgili detaylē tavsiyeler i­in bu alt baĸlēĵēn 

kullanēlmasēna ihtiya­ yoktur.  Maruziyet senaryolarēnēn gerekli olmadēĵē maddeler i­in (ºrn:Ò10 t/a
73

 

veya kayda tabi olmadēklarēndan bir CSAônēn gerekli olmadēĵē maddeler), bu bºl¿m bir ESôde daha 

detaylē olarak verilecek olan benzeri ve eĸdeĵer bilgileri dahil etmek i­in ek olarak kullanēlabilir.  Bu 

bºl¿m ayrēca ñkarēĸēm i­in maruziyet senaryosunaò eĸdeĵer olan hi­bir konsolide edici dok¿man 

eklenmeyen karēĸēmlar i­in SDSôler durumunda potansiyel kullanēma ait olabilir.  

Bu alt-baĸlēĵēn yapēsēnēn nasēl gºr¿nebileceĵine dair bir ºrnek aĸaĵēda verilmiĸtir:   

7.3 Spesifik son kullanēm(lar):   

     Tavsiyeler: 

     Sanayi sektºr¿ne ºzg¿ ­ºz¿mler:  

 

4.8. SDS "!¤,)+ ψȡ -ÁÒÕÚÉÙÅÔ ËÏÎÔÒÏÌÌÅÒÉȾ +ÉĥÉÓÅÌ +ÏÒÕÍÁ 

Not: ¥zel karēĸēmlar i­in SDSôleri hazērlayanlar i­in
74
, 8. Bºl¿m¿n¿n nasēl uyarlanacaĵēna dair ek 

bilgiler Ek 3ôte verilmektedir.  

Metin Ek II 

G¿venlik bilgi formunun bu bºl¿m¿, ge­erli mesleki maruziyet limitlerini ve gerekli risk yºnetimi 

ºnlemlerini a­ēklayacaktēr.  

Kimyasal g¿venlik raporunun gerekli olduĵu hallerde, g¿venlik bilgi formunun bu bºl¿m¿ndeki bilgi, 

kimyasal g¿venlik raporunda ve g¿venlik bilgi formunun ekinde yer alan ve kimyasal g¿venlik 

raporundan risklerini gºsteren maruziyet senaryolarēnda verilen bilgilerle tutarlē olacaktēr.   

                             

 

 

 

 

 

 

 

                             73
 Not:  Bir CSAônēn gerekli olduĵu >10 t/a maddeleri i­in bile, bir ES gerekli olmasē i­in Madde 14(4)ôe gºre baĸka 

kriterler bulunmaktadēr, ancak bu kriterler, bir SDSônin gerekli olduĵu bir­ok madde i­in ge­erli olacaktēr.  

  74
 ¥zel karēĸēmlar bileĸen maddelere ait ºzeliklerin karēĸēmēn matrisine dahil edilmeleri ile mod¿le edilen bir ortak 

ºzelliĵe sahip olanlardēr.  Bileĸen maddelerinin maruziyet mevcudiyeti ve herhangi bir ekotoksikolojik / toksik ºzellikleri ifade 

etme potansiyelleri matrise dahil edilmelerinden etkilenebilir.  
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8.1 Kontrol parametreleri  

Metin Ek II 

8.1.1. G¿venlik bilgi formunun saĵlandēĵē ¦ye ¦lkede ge­erli olan, her birinin yasal temelleri dahil, 

aĸaĵēdaki ulusal limit deĵerleri, mevcut ise, madde i­in veya karēĸēmdaki her bir madde i­in 

listelenecektir.   Mesleki maruziyet limit deĵerlerini listelerken, Bºl¿m 3ôte belirtilen kimyasal 

kimlik kullanēlacaktēr.  

8.1.1.1. 95/320/EC Sayēlē Komisyon Kararēnēn 2(1) Maddesinde belirtilen notasyonlar dahil 98/24/EC 

Sayēlē Direktife uygun bir ĸekilde Topluluk mesleki maruziyet limit deĵerlerine karĸēlēk gelen 

ulusal mesleki maruziyet limit deĵerleri;  

8.1.1.2. 95/320/EC Sayēlē Komisyon Kararēnēn 2(1) Maddesinde belirtilen notasyonlar dahil 

2004/37/EC Sayēlē Direktife uygun bir ĸekilde Topluluk mesleki maruziyet limit deĵerlerine 

karĸēlēk gelen ulusal mesleki maruziyet limit deĵerleri;  

8.1.1.3. Herhangi bir diĵer ulusal mesleki maruziyet limit deĵerleri;  

8.1.1.4. 95/320/EC Sayēlē Komisyon Kararēnēn 2(1) Maddesinde belirtilen notasyonlar dahil 98/24/EC 

Sayēlē Direktife uygun bir ĸekilde Topluluk biyolojik limit deĵerlerine karĸēlēk gelen ulusal 

biyolojik limit deĵerleri;  

8.1.1.5. Herhangi bir diĵer ulusal biyolojik limit deĵerleri.  

8.1.2. H©lihazērda tavsiye edilen izleme prosed¿rlerine dair bilgiler, minimum olarak en ilgili 

maddeler i­in saĵlanacaktēr.  

8.1.3. Madde veya karēĸēmē ama­landēĵē gibi kullanērken hava kontaminantlarē oluĸmasē halinde, 

bunlar i­in ge­erli mesleki maruziyet limit deĵerleri ve/veya biyolojik limit deĵerleri de 

listelenecektir.  

8.1.4. Bir kimyasal g¿venlik raporunun veya, Ek I bºl¿m 1.4ôte belirtildiĵi gibi bir DNEL veya Ek I 

Bºl¿m 3.3ôte belirtildiĵi gibi bir PNEC gerekli olduĵunda, madde i­in ilgili DNELôler ve 

PNECôler g¿venlik bilgi formu ekinde belirtilen kimyasal g¿venlik raporundan maruziyet 

senaryolarē i­in verilecektir.  

8.1.5. Belirli kullanēmlarla ilgili risk yºnetim ºnlemlerine karar vermek i­in bir kontrol bandē 

yaklaĸēmēnēn kullanēldēĵē hallerde, riskin etkili yºnetimini saĵlamak i­in yeterli bilgiler 

verilmelidir.  Spesifik kontrol bandē tavsiyesinin baĵlamē ve sēnērlamalarē a­ēklanmalēdēr.  

Mesleki Maruziyet limit deĵerleri  

Bu alt baĸlēk, mesleki maruziyet limit deĵerleri ve/veya biyolojik limit deĵerleri dahil ge­erli spesifik 

kontrol parametrelerini i­ermelidir.  Deĵerler, madde veya karēĸēmēn pazara sunulduĵu ¦ye ¦lke i­in 

verilmelidir.  

SDS Baĸlēk 3 i­in, gereklilik net bir ĸekilde hakkēnda bir Topluluk limit deĵeri bulunan maddeleri 

listelemek olmasēna raĵmen Baĸlēk 8 i­in gereklilik Topluluk OELôlerine karĸēlēk gelen ulusal mesleki 

maruziyet limit deĵerlerinin listelenmesi ve hatta bir Topluluk OELôsinin yokluĵunda, herhangi bir ilgili 

ulusal limit listelenmelidir (bakēnēz yukarēda belirtilen yasal metnin Madde 8.1.1.1 + 8.1.1.2 ve 8.1.1.3).     

Avrupa Komisyonu tarafēndan ºnerilen ancak hen¿z ¦ye ¦lkelerin ulusal kanunlarēna aktarēlmamēĸ 

olan bir Mesleki Maruziyet Limit Deĵeri Gºstergesinin (IOELV) bulunduĵu hallerde, Topluluk deĵerinin 

verilmesi, spesifik olarak gerekli olmamasēna raĵmen tercih edilebilir.   

                     

75
 Yukarēdaki Metin II metninde 3.2.1 (b) Maddesine bakēnēz.  
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Bu bilgilerin, birden fazla ¦ye ¦lkede
76

 pazara sunulan tek bir madde durumu i­in bir SDSôde nasēl 

gºsterileceĵine dair bir ºrnek aĸaĵēda verilmiĸtir:  

Madde Aseton  

 

CAS No. 67-64-1 

 

                                        Limit deĵeri ï Sekiz saat Limit deĵeri ï Kēsa s¿reli* 

 

¦lke ppm mg/m
3
 ppm mg/m

3
 Yasal dayanak

78
 

 

 

Avusturya 500 1200 2000 4800  
 

Bel­ika 500 1210 1000 2420   
 

Danimarka 250 600 500 1200   
 

Avrupa Birliĵi
79

  500 1210  
 

Fransa 500 1210 1000 2420   
 

 
Almanya 

(AGS) 

500 1200 1000 (1) 2400 (1) 

 

Macaristan  1210 2420  
  

Ķtalya 500 1210 

  

  

  

Polonya 600 1800   
  

Ķspanya  500 1210  
  

Ķsve­ 250 600 500 1200   
  

Hollanda 1210 2420   

                           

76
 Yukarēda alēntēlanan yasal metnin Madde 8.1.1ôi SDSônin saĵlandēĵē MSônin OELônin listelenmesi gerektiĵini belirtir.  Bu, bir 

SDSônin tek bir MSôe saĵlanmak ¿zere hazērlanmasē halinde, sadece bu ¿lkenin OELôin verilmesi gerektiĵi anlamēna 

gelmektedir.  Ancak, birden fazla ¿lkede ve birden fazla dilde aynē SDS i­eriĵinin (uygun bir ĸekilde ­evrilmiĸ) ne kadar ­ok 

tedarik­i kullanēlērsa, o kadar ­ok SDS uygulamada birden fazla ¿lke i­in OELôleri vermek zorunda kalacaktēr.   

77
 Aksi bir durumun bu spesifik MS (veya MS deĵerleri dahil edilmediĵinde genel olarak ¿lke) i­in herhangi bir OELôin mevcut 

olmadēĵēna dair bir yanlēĸ anlama yaratma tehlikeli bulunduĵundan, birden fazla MS i­in aynē olduklarē durumlarda bile 

deĵerlerin tekrar edilmesi istenebilir.    

78
 Bilgi ºrneĵe hen¿z dahil edilmemiĸ olup uygulamada eklenmesi gerekecektir.  ñYasal dayanakò bu baĵlamda, ulusal mevzuat 

veya limite yol a­an diĵer bir h¿k¿m anlamēna gelmektedir.                                    

79
 EU 453/2010ôna dayanarak sadece ulusal deĵerlerin verilmesi gerektiĵi belirtilmelidir ï karĸēlēĵēnēn bulunduĵu hallerde, AB 

deĵerinin verilmesinin yararlē bir uygulama olduĵu kabul edilebilir.     
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Birleĸik Krallēk 500  1210  1500  3620   

 

 

 

Kaynak: http://www.dauv.de/ifa/en/aestis/limit values/index.jsp adresinde yer alan GESTIS 

Uluslararasē Limit deĵerleri Veritabanēna gºre  

GESTIS Uluslararasē Limit deĵerleri veritabanē, mevcut olduĵu durumlarda, mesleki maruziyet limit 

deĵerlerinin yasal baĵlamēna dair bilgilere linkler verdiĵinden bu t¿rden bilgiler i­in kaynak olarak 

ºzellikle yararlēdēr.  Bu nedenle, yukarēdaki ºrnek i­in, mevcut olduĵunda ilgili ¿lke bilgileri (2010 

Temmuz) aĸaĵēdaki gibidir:  

 

 

 

 

 

 

                       

80
 Not:  D¿zenleyici olmayan kuruluĸlardan veritabanlarē, yararlē bir referans kaynaĵē iken, bu verilerin g¿ncel ve doĵru olduĵunu 

teyit etmek i­in gerekli ºzen gºsterilmelidir    

  

Notlar: 

 

 

Avrupa 

Birliĵi  

Tipi:  Mesleki Maruziyet Limit Deĵerleri Gºstergesi [2,3] ve Mesleki Maruziyet i­in Limit 

Deĵerleri [4] (referanslar i­in bakēnēz bibliyografya)   

 

Fransa Tipi:  Kēsētlayēcē yasal limit deĵerler   

 

Almanya 

(AGS) 

(1) 15 dakikalēk ortalama deĵer  

 

*  Kēsa s¿re, aksi belirtilmediĵi s¿rece 15 dakikadēr.   

http://www.dguv.de/ifa/en/gestis/limit_values/bibliography.pdf
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¦lke                                 (Mevcut olduĵu hallerde ¿lke bilgileri)  

Avusturya                        http://www.dguv.de/ifa/en/gestis/limit values/pdf/au.pdf 

Bel­ika                        http://www.dguv.de/ifa/en/gestis/limit values/pdf/be.pdf 

Danimarka                                                         (Mevcut deĵil) 

Avrupa Birliĵi                                                         (Mevcut deĵil) 

Fransa                           http://www.dguv.de/ifa/en/gestis/limit values/pdf/fr.pdf 

Almanya (AGS)                          http://www.dguv.de/ifa/en/gestis/limit values/pdf/ags.pdf 

Macaristan                           http://www.dguv.de/ifa/en/gestis/limit values/pdf/hu.pdf 

Ķtalya                                                         (Mevcut deĵil) 

Polonya                                                         (Mevcut deĵil) 

Ķspanya                          http://www.dguv.de/ifa/en/gestis/limit values/pdf/es.pdf 

Ķsve­                                                          (Mevcut deĵil) 

Hollanda                          http://www.ser.nl/nl/taken/adviserende/grenswaarden.aspx 

Birleĸik Krallēk                          http://www.dguv.de/ifa/en/gestis/limit values/pdf/uk.pdf 

¦ye ¦lkelerden Mesleki Maruziyet Limitlerine dair mevcut bilgilerin diĵer bir kaynaĵē da OSHA 

(Ķĸyerinde G¿venlik ve Saĵlēk i­in Avrupa Ajansē) internet sitesidir:  

http://osha.europa.eu/en/topics/ds/oel/index.stm/members.stm. 

Ayrēca, bu t¿rden bilgilerin abonelik veya baĸka bir ºdeme ĸekli ile sunulan ticari veritabanlarē da 

bulunmaktadēr.  

Ķzleme prosed¿rleri hakkēnda bilgi  

Bu alt baĸlēktaki bilgiler, minimum en ilgili maddeler i­in h©lihazērda tavsiye edilen izleme ve gºzlem 

yºntemlerini de i­ermelidir.  Bu izleme yºntemleri:  Kararlaĸtērēlan standartlara gºre kiĸisel hava 

izleme, oda hava izleme, biyolojik izleme vs. olabilir.  Spesifik standarda atēfta bulunmalēdēr, ºrneĵin:  

ñBS EN 14042:2003 Baĸlēk Tanēmlayēcē:  Ķĸyeri atmosferleri.  Kimyasal ve biyolojik maddelere 

maruziyetin deĵerlendirilmesi i­in prosed¿rlerin uygulanmasē ve kullanēmēna dair rehber.ò 

Ge­erli limitler ve yasal dayanaklarēn, madde veya karēĸēmēn pazarēna sunulduĵu ¦ye ¦lkelere ait 

olmasēndan dolayē, SDS'nin saĵlanmakta olduĵu ¿lkenin izleme yºntemleri, yºntemlerde farklēlēĵēn 

bulunduĵu asēl ¦lkedekilerden daha ºnce gelmesi gerektiĵi belirtilmelidir.  

Karēĸēmlar i­in, ñhalihazērda tavsiye edilen izleme prosed¿rlerinin asgari olarak en ilgili maddeler i­in 

saĵlanacak" gerekliĵinin varsa SDSônin 3.2 altbºl¿m¿nde listelenmesi gereken bileĸen maddeler i­in 

saĵlanmasē gerektiĵi anlamēna geldiĵi dikkate alēnmalēdēr
81

.  

Belirli bir madde veya karēĸēm i­in SDS ek/eklerindeki maruziyet senaryolarēna ge­erli olan T¿retilmiĸ 

Etki Gºzlemlenmeyen Seviyeler (DNEL'ler) ve Tahmini Etki Gºzlemlenmeyen Konsantrasyonlar 

(PNECôler) yukarēda ele alēnan OELôler ile birlikte - ve aynē ĸekilde - listelenebilir veya tedarik­inin 

tercihine gºre ayrē ayrē listelenebilir veya tabloya dºk¿lebilir.   

Sadece ge­erli DNEL ve PNECôlerin listelenmesi gerektiĵi ve diĵerlerinin listeden ­ēkarēlmasē gerektiĵi 

belirtilmelidir.   

Bu bºl¿mde DNEL'ler ve PNEC'ler ile ilgili gerekli bilgilerin nasēl yapēlandērēlmasēna dair bir ºrnek 

aĸaĵēda verilmektedir:  
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 Maddelerin ve karēĸēmlarēn belirli tipleri (ºrn. kompleks UVCBôler) i­in bºyle yºntemler mevcut olmayabilir. 



Madde adē 

EC numarasē:  CAS numarasē: 

DNELôler 

 Ķĸ­iler T¿keticiler 

Maruziyet yolu  Akut etki 
lokal 

Akut etkiler 
sistemik  

Kronik etkiler 
lokal 

Kronik etkiler 
sistemik  

Akut etkiler lokal Akut etkiler 
sistemik 

Kronik etkiler lokal Kronik etkiler 
sistemik  

Aĵēz Gerekli deĵil     

Soluma          

Cilt         

H¿crelerin her biri, aĸaĵēdaki bilgilerden birisini i­ermelidir:  i) Birimli DNEL deĵeri veya ii) tehlike tanēmlandē ancak DNEL mevcut deĵil veya (iii) maruziyet 

beklenmiyor, iv) tehlike tanēmlanmadē  

PNECôler 

¢evresel koruma hedefi   PNEC 

Temiz Su   

Temiz Su ­ºkeltileri     

Deniz suyu    

Deniz suyu ­ºkeltileri   

Gēda zinciri   

Kanalizasyon arētēmēndaki mikroorganizmalar   

Toprak (tarēmsal)  

Hava  

H¿crelerin her biri, aĸaĵēdaki bilgilerden birisini i­ermelidir:  i) Birimli PNEC deĵeri veya ii) tehlike tanēmlandē ancak PNEC mevcut deĵil veya (iii) maruziyet 
beklenmiyor, iv) tehlike tanēmlanmadē  

 



Kontrol bandē yaklaĸēmē  

Uluslararasē ¢alēĸma ¥rg¿t¿ne gºre, Kontrol Bandē aĸaĵēdaki gibi tanēmlanabilir
82

: 

Kaynaklarē maruziyet kontrollerine odaklayarak, iĸ­i saĵlēĵēnē korumaya yºnelik tamamlayēcē bir 

yaklaĸēmdēr.   Kullanēmdaki her kimyasal i­in belirli bir Mesleki Maruziyet Limitinin atanmasē m¿mk¿n 

olmadēĵēndan, uluslararasē kriterler, kullanēmdaki kimyasal miktarē ve volatilite/u­uculuĵuna gºre 

tehlike sēnēflandērmasēna dayanarak kontrol ºnlemleri i­in bir ñbandaò atanēr.  Sonu­ ise, dºrt tavsiye 

edilen kontrol stratejisinden birisidir:  

1. Ķyi sanayi hijyen uygulamasē ger­ekleĸtirmek  

2. Yerel eksoz havalandērmasē kullanmak 

3. Prosesi kuĸatmak  

4. Uzman tavsiyesine baĸvurmak  

Kontrol bandē yºnteminin kullanēlmasēnēn zorunlu olmadēĵē belirtilmelidir.  Ancak, yukarēda a­ēklandēĵē 

gibi yasal olarak gerekli bilgilere ek olarak kullanēldēĵēnda, riskin etkili yºnetimini saĵlamak i­in yeterli 

bilgi saĵlanmalēdēr ve spesifik kontrol bandē tavsiyesinin baĵlamē ve sēnērlamalarē a­ēklanmalēdēr.  

8.2 Maruziyet kontrolleri  
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 Bakēnēz: http://www.ilo.org/legacy/english/protection/safework/ctrl_banding/whatis.htm    

  

Metin Ek II 

Mevcut alt bºl¿mde gerekli olan bilgiler, bu bilgiyi i­eren bir maruziyet senaryosu g¿venlik bilgi 

formuna eklenmediĵi s¿rece saĵlanacaktēr.  

Tedarik­inin Ek XI Bºl¿m 3 ­er­evesinde bir testi y¿r¿tmediĵi hallerde, feragati gerek­elendirmek i­in 

dayanēlan tanēmlē kullanēm koĸullarēnē belirtmelidir.  

Bir maddenin, izole ara madde olarak (yerinde veya taĸēnmēĸ) kaydedildiĵi hallerde, tedarik­i g¿venlik 

bilgi formunun REACH Madde 17 veya 18ôe uygun bir ĸekilde kaydē gerek­elendirmek i­in dayanēlan 

belirli koĸullara uygun olduĵunu ifade etmektedir.  

8.2.1. Uygun m¿hendislik kontrolleri  

              Uygun maruziyet kontrol ºnlemlerinin a­ēklanmasē, Alt Baĸlēk 1.2ôde belirtildiĵi gibi madde ve 

karēĸēmēn belirlenmiĸ kullanēm(larē) ile ilgili olmalēdēr.  Bu bilgi, bir iĸverenin uygun olduĵu hallerde 

98/24/EC Sayēlē Direktif Madde 4~6ôya gºre ve 2004/37/EC Sayēlē Direktif Madde 3~5'e gºre madde 

veya karēĸēmēn mevcudiyetinden doĵan iĸ­ilerin g¿venlik ve saĵlēĵē ile ilgili bir risk deĵerlendirmesi 

yapabilmesini saĵlamaya yetmelidir.  

               Bu bilgi, Bºl¿m 7ôde halihazērda verilmiĸ olanlarē tamamlayacaktēr. 8.2.2. Bireysel koruyucu 

ºnlemler, ºrneĵin kiĸisel koruyucu ekipman 

8.2.2.1 Kiĸisel koruyucu ekipmanlarēn kullanēmēna dair bilgiler, iyi mesleki hijyen uygulamlarē, 

m¿hendislik kontrolleri ile tutarlē olacak ve havalandērma ve izolasyon dahil diĵer kontrol ºnlemlerine 

ek olarak sunulacaktēr.   Uygun olduĵu hallerde, spesifik yangēn/kimyasal kiĸisel koruyucu ekipman 

tavsiyesi i­in Bºl¿m 5ôe atēf yapēlacaktēr.  

http://www.ilo.org/legacy/english/protection/safework/ctrl_banding/whatis.htm
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8.2.2.2. 89/686/EEC Sayēlē Konsey Direktifini dikkate alarak ve uygun CEN standartlarēna atēfta 

bulunarak, aĸaĵēdakiler dahil yeterli ve uygun koruma saĵlayacak olan ekipman hakkēnda detaylē 

spesifikasyonlar verilecektir:  

(a) Gºz/y¿z koruma  

Gerekli olan gºz/y¿z koruma ekipmanēnēn tipi madde veya karēĸēmēn tehlikesine ve temas 

potansiyeline dayanarak belirlenecektir, ºrneĵin g¿venlik gºzl¿ĵ¿, y¿z siperi.  

(b) Cilt koruma 

(i) El Koruma  

Madde veya karēĸēm ile temas ederken kullanēlacak eldivenlerin tipi, aĸaĵēdaki faktºrler dahil madde 

ve karēĸēmēn tehlikesi ve temas potansiyeline dayanarak ve cilt maruziyetinin s¿resi ve miktarē dikkate 

alēnarak belirlenecektir:  

- Materyalin tipi ve kalēnlēĵē,  

- eldiven materyalinin tipik veya minimum aĸēnma zamanlarē,  Gerekliyse, herhangi bir ek el koruma 

ºnlemi belirtilecektir.  

(ii) Diĵerleri 

Eller dēĸēnda bedenin bir bºl¿m¿n¿n korunmasēnēn gerekli olmasē halinde, gerekli olan koruma 

ekipmanēnēn tipi ve kalitesi, ºrneĵin uzun iĸ eldiveni, botlar, iĸ elbiseleri, madde veya karēĸēmla iliĸkili 

tehlikelere ve temas potansiyeline dayanarak belirlenecektir.  

Gerekliyse, herhangi bir ek cilt koruma ºnlemleri ve spesifik hijyen ºnlemleri belirtilecektir.  

(c) Solunum korumasē  

Gazlar, buharlar, sis veya toz i­in, kullanēlacak koruyucu ekipmanēn tipi maruziyet tehlikesi ve 

potansiyeline dayanarak belirlenecektir, ºrneĵin; uygun arētma elemanēnē (kartuĸ veya kutu) hava 

arētēcē solunum cihazlarē, yeterli par­acēk filtreleri ve yeterli maskeler veya baĵēmsēz solunum 

cihazlarē.  

(d) Isē kaynaklē tehlikeler  

Isē kaynaklē bir tehlike arz eden materyaller i­in giyilecek koruyucu ekipmanē belirtirken, kiĸisel 

koruyucu ekipmanēn yapēsēna ºzel bir ºnem verilmelidir.  

8.2.3. ¢evresel maruziyet kontrolleri  

Ķĸveren tarafēndan Topluluk ­evre koruma mevzuatē ­er­evesindeki taahh¿tlerini yerine getirmek i­in 

gerekli olan bilgiler belirtilecektir.  

Bir kimyasal g¿venlik raporunun gerekli olduĵu hallerde, ­evrenin madde ¿zerindeki maruziyetini 

yeterli d¿zeyde kontrol eden risk yºnetim ºnlemlerinin bir ºzeti, g¿venlik bilgi formunun ekinde yer 

alan maruziyet senaryolarē i­in verilecektir.  

ñMaruziyet kontrol¿ò, iĸ­i ve ­evre maruziyetlerini minimize etmek amacēyla madde veya karēĸēmēn 

kullanēmē sērasēndan alēnacak t¿m koruyucu ºnlemler ve tedbirler anlamēnda yorumlanacaktēr.   Bu 

nedenle, iĸyeri maruziyetiyle bilgi mevcut herhangi bir bilgi referansēnēn yapēlmasē gerektiĵi, ekli 

Maruziyet Senaryosunda yer almadēĵē s¿rece, bu alt bºl¿mde belirtilmelidir.  

Bºl¿m 7. ñTaĸēma ve saklamaòôda saĵlanan rehberliĵe ek olarak maruziyet kontrol¿ i­in teknik 

donanēmlarla ilgili tasarēm gerekliliklerinin gerekli olduĵu hallerde, ñTeknik donanēmlarēn tasarēmēna 

dair ek rehberlikò ĸeklinde tadil edilmeleri gerekmektedir.     

Bu alt bºl¿m, uygun olduĵu durumlarda SDS Bºl¿m 7 ñTaĸēma ve Saklamaò saĵlanan bilgilere ­apraz 

referanslarē i­ermelidir.  



74 

 

74 

 

Uygun m¿hendislik kontrolleri (yukarēdaki yasal metinde Madde 8.2.1)  

Uygun ­alēĸma yºntemleri ve teknik kontrol donanēmlarēnēn tasarēmēna dair 98/24/EC ve 2004/37/EC
83

 

sayēlē Direktifler ­er­evesindeki y¿k¿ml¿l¿klerine gºre bir iĸverene gerekli risk yºnetimi ve risk azaltma 

ºnlemlerini geliĸtirmesinde yardēmcē olan ve uygun iĸ ekipmanē ve materyalleri, belirlenmiĸ 

kullanēmlara (SDSônin 1.2 alt bºl¿m¿) gºre kullanēmēyla bilgiler, SDSônin 8.2 alt bºl¿m¿nde verilmelidir.   

Bunlar ºrneĵin tehlike kaynaĵēnda toplu koruma ara­larēnēn ve kiĸisel koruyucu ekipmanēn saĵlanmasē 

dahil kiĸisel koruyucu ºnlemlerin uygulanmasēnē i­ermektedir.  

Bu ºnlemlere dair uygun bilgiler, uygun risk deĵerlendirmesinin 98/24/EC Sayēlē Direktifi Madde 4 

­er­evesinde ger­ekleĸtirilmesini saĵlayacak bir ĸekilde verilmelidir.  Bu bilgiler, SDS 7.1 alt 

bºl¿m¿nde verilenlerle tutarlē olmalēdēr.  Bir madde i­in bir veya daha fazla maruziyet senaryosunun 

SDSôye eklenmesi halinde, bilgiler ESôlerde verilenler ile tutarlē olmalēdēr. Karēĸēmlar i­in, verilen bilgi 

bileĸenler i­in bilgilerin bir konsolidasyonunu yansētmalēdēr.  

Kiĸisel Koruma (yukarēdaki yasal metinde Madde 8.2.2)  

89/686/EEC
84

 Sayēlē Direktif dikkate alēnarak ve ilgili CEN Standartlarēna atēfta bulunarak, kiĸisel 

korumanēn gerekli olduĵu hallerde yeterli ve uygun korumayē saĵlayan ekipmanēn detaylē 

spesifikasyonlarēnēn verilmesi bir gerekliliktir.  

Ekipman, ºngºr¿len kullanēmlar sērasēnda yeterli ve uygun korumayē saĵlamak i­in yeterli detayda 

belirtilmelidir (ºrn: t¿r, ­eĸit ve sēnēf a­ēsēndan).  

Bºyle bir bilginin yararlē bir kaynaĵē, yardēm telefonlarē ve internet siteleri bulunabilecek koruma 

ekipmanēnēn tedarik­ileri veya ¿reticileri olabilir.   

Yasal metinde verilen detaylē gerekliliklerin, detaylē a­ēklama verilmediĵi s¿rece, aĸaĵē tam olarak 

yeniden alēntēlanmayacaktēr.  

Gºz/y¿z koruma  

¥rneĵin g¿venlik gºzl¿ĵ¿, y¿z siperi gibi gerekli olan gºz/y¿z koruma ekipmanēnēn tipi madde veya 

karēĸēmēn tehlikesine ve temas potansiyeline dayanarak belirlenecektir,  

Cilt koruma 

Cilt korumaya dair bilgiler, (i) ñel korumasēò ve ii) "diĵerleriò olarak iki grupta ele alēnabilir (gerekli 

olmasē halinde her ikisinin de dahil edilmesini gerektiren yasal metin ile ºnerilenlerle birlikte).  Bu 

baĵlamda, ñcilt, diĵeriò aksi belirtilmediĵi s¿rece, cilt korumasēna dair bilgilerin bir alt bºl¿m¿ olarak 

ñv¿cut korumasēò kapsamēnda ele alēndēĵē belirtilmelidir.  

Yine, ekipman temas tehlikesi ve potansiyeli ve potansiyel maruziyet s¿resi ve miktarēna dayanarak 

belirtilmelidir.  

Cilt korumasēnēn (ºrn: eldiven) giyilebileceĵi maksimum s¿reyi hesaplarken, sadece toplam ­alēĸma 

s¿resinin deĵil ilgili maddelere maksimum maruziyet s¿resinin dikkate alēnmasē gereklidir.  

Bazē durumlarda, uzun iĸ eldivenlerine (ºrn: bilek kēsmēnē kapatan uzun bir manĸete sahip eldiven) 

atēflar yapēlmasē gerekli olabilir. Bu durumda, koruma ek olarak elin kendisi dēĸēnda v¿cudunun belirli 

bir kēsmēnda saĵlandēĵēndan, bu, bu alt bºl¿m¿n ñdiĵerò grubunda bulunmasē gerekecektir.  
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 Ķĸyerinde iĸ­ilerin kanserojen veya mutajenlere maruziyetleriyle iliĸkili risklerden korunmasēna dair 29 Nisan 2004 tarihli 

2004/37/EC Sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin Direktifi D¿zeltmesi  (89/391/EEC Sayēlē Konsey Direktifi Madde 16(1) 

anlamē ­er­evesinde Altēncē m¿nferit Direktif) (kodlandērēlmēĸ versiyon) OJ L 229, 29.6.2004, s. 23.  
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 Kiĸisel koruyucu ekipmanlarla ilgili ¦ye ¦lkelerin kanunlarēnēn yakēnlaĸtērēlmasēna dair 21 Aralēk 1989 tarihli 89/686/EEC Sayēlē 

Konsey Direktifi OJ L 399, 30.12.1989, s. 18.    






















































































